
1;%sqNdId



2;%sqNdId

rdcH NdId flduidßia ckrd,af.a mKsjqvh

NdIdj yqfola udkjhdg u wkkH jQ  woaú;Sh odhdohls' udkj 
O¾u;d" isß;a úß;a wdÈh fukau cd;shl wkkH;dj f,djg 
úoydmdk levm; jkafka NdIdjhs' tlS wkkH;dj iqrlsñka u 
NdIdj ld,dkqrEmS j mßKduh fõ' tys § NdIdjg kjH mo" wlaIr 
tl;= ùu  fukau úúO NdIdj, ixiam¾Yh o isÿ fõ' NdIdjl we;s 
Ôj .=Kdx. j¾Okh ùug th wjYH u idOlhls'

Y%S ,xldfõ wdKavql%u jHjia:dkq m%ldrj tys 04 jk mßÉfþoh 
fjka jkafka NdIdj iïnkaOfhka lghq;= lsÍug h' tfia u 
uyck;djg ysñ wiam¾YkSh uQ,sl whs;sjdislï w;r o NdIdjg 
iqúfYaIS ia:dkhla ysñ ù we;af;a h' ta wkqj NdId whs;sjdislï                              
iq/lSug wod< j rdcH NdId m%;sm;a;sh l%shd;aul lsÍu yd Bg 
wod< myiqlï ie,iSu ms<sn| j uQ,sl j.lSu mejÍ we;af;a rdcH 
NdId fomd¾;fïka;=jg h' 

tlS ld¾hNdrh bgq lsÍu i|yd rdcH NdId fomd¾;fïka;=j uÕska 
isÿ lrk ld¾hNdrhka w;r fomd¾;fïka;= m%ldYkhla f,i t<s 
olajkq ,nk fuu ;%sNdId iÕrdj" NdIdfõ we;s iqúfYaIS me;slv 
úoHudk lrk" iuia; iudch oekqïj;a lrk Ydia;%Sh f,djg 
msúfik kjH oajdruKav,hla f,i ye¢kaúh yels h'

;jo fuu iÕrdj iqfmdaIKh lsÍu i|yd ish nqoaêuh odhl;ajh 
,nd foñka Ydia;%Sh ,sms iemhQ ish¨‍ úoHd¾Ókag yd fuu 
iÕrdfõ ixialrK lghq;= yd mß.Kl msgq ieliqï lghq;= l< 
fomd¾;fïka;= ks,OdÍkag o udf.a lD;{;dj ysñ úh hq;= h'  

m%skaia fiakdër 
rdcH NdId flduidßia ckrd,a 
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nkhop vd;gJ khdpl tu;fj;jpw;Ff; fpilj;j jdpr;rpwg;Gkpf;f mUl;nfhil 

vdyhk;. xU Njrj;jpd; milahsj;ij kl;Lky;yhJ> kdpj tpOkpaq;fs;> 

gof;ftof;fq;fs; Nghd;wtw;iw cyfpw;F vLj;Jf; fhl;Lk; fz;zhbahfTk; 

nkhop tpsq;Ffpd;wJ. ,e;j milahsq;fis ghJfhj;jtz;zk; nkhop 

fhyg;Nghf;fpy; gupzhkk; milfpwJ. mtw;Ws;> gy;NtW nkhopfSldhd 

njhlu;gpidg; NghyNt> Gjpa nrhw;fSk; vOj;Jf;fSk; nkhopAld; 

Nru;f;fg;gLfpd;wd. capNuhl;lKs;s xU nkhopapd; tsu;r;rpf;F ,J xU 

gpujhd fhuzpahFk;. 

,yq;if murpayikg;gpd; gpufhuk;> mjd; 04 Mk;  cWg;Giu nkhopiaf; 

ifahs;tJ  rk;ge;jkhf xJf;fg;gl;Ls;sJ. mNjNghd;W> kf;fspd; kPw 

Kbahj mbg;gil cupikfSs; nkhop jdp ,lk; tfpf;fpd;wJ. mjw;fika>  

nkhop cupikfisg; ghJfhg;gJld; njhlu;Gila nkhopf; nfhs;ifia 

eilKiwg;gLj;JtjpYk;  mjw;Fupa trjpfis toq;FtjpYk; Kjd;ikg; 

nghWg;G murfUk nkhopfs; jpizf;fsj;jplk; xg;gilf;fg;gl;Ls;sJ.

me;jg; gzpia epiwNtw;Wtjw;fhf> murfUk nkhopfs; jpizf;fsj;jpdhy; 

Kd;ndLf;fg;gl;l gzpfSs;> jpizf;fs  ntspaPlhf ntspaplg;gLfpd;w 

,e;j Kk;nkhop rQ;rpifahdJ> nkhopapd; jdpj;Jtkhd mk;rq;fis 

ntspf;nfhzUk;  xl;Lnkhj;j rKjhaj;ijAk; njspT+l;fpd;w  mwpthu;e;j  

cyfpDs; gpuNtrpf;Fk; GjpanjhU  Eiothapy; vdf; $wyhk;. 

NkYk;> ,e;j rQ;rpif nkd;NkYk; nrOik ngWtjw;F jq;fSila 

mwpthu;e;j gq;fspg;ig toq;fp mwpTrhu;e;jf; fl;Liufis toq;fpa 

midj;J mwpQu;fSf;Fk;> ,e;j rQ;rpifapd; gjpg;G kw;Wk; fzpdp gf;f 

tbtikg;Gfis mikj;Jj; je;j jpizf;fs cj;jpNahfj;ju;fSf;Fk; 

vdJ kdkhu;e;j  ed;wpfs; cupj;jhfl;Lk;. 

gpupd;]; NrdhjPu

murfUk nkhopfs; Mizahsu; ehafk;  

murfUk nkhopfs; Mizahsu; ehafj;jpd; nra;jp 



4;%sqNdId

ixialdrl igyk

NdIdj jkdyS hq.fhka hq.hg fjkia jk woaú;Sh jQ;a" iaùh jQ;a" úúO 

ixialD;s weiqf¾ ixiam¾Yh ,nk úúO;ajfhka hq;= fuj,uls' NdIdj 

yeoEÍu" m¾fhaIK lsÍu" .eUqßka wOHhkh lsÍu isÿ l< hq;= w;r" ta 

ms<sn| j jeäÿrg;a wOHhkfhys ksr; ùfuka NdIdfjys we;s ks¾udKd;aul 

Ndjh fukau úplaIKYS,S Ndjh o úoHudk fõ' NdIdfjys mßkduh ms<sn| 

j úoHd;aul l%ufõoj, msysgd wOHhkh lrkafka tlS jd.a úoHd{hska h' 

NdIdfjys we;s Í;s y÷kajd foñka th iliqrejï lrkafka jHdlrK{hska 

h' ;jo NdIdj jkdyS udkjhdf.a uQ,sl whs;sjdislula f,i msysgd thg 

hï jHjia:dms; n,hla ysñlr § we;af;a wdKavql%u jHjia:dkq m%ldrj 

msysgq jQ jHjia:dms; rdcH wdh;k uÕsks' tfia ia:dms; l< rdcH wdh;k 

w;r rdcH NdId m%;sm;a;sh l%shd;aul lsÍu yd Bg wod< myiqlï ie,iSfï 

kshuqjdKka f,i lghq;= lrk rdcH NdId fomd¾;fïka;=jg ysñ jkafka 

woaú;Sh ia:dkhls' 1956 isg fï olajd NdIdfõ Wkak;sh fjkqfjka l%shd 

lrk wNS; b;sydihla we;s rdcH NdId fomd¾;fïka;=j uÕska m%ldYhg 

m;a lrk ;%sNdId iÕrdj NdIdj yd tys we;s ks¾udKd;aul iajNdjh 

ms<sn|j;a foaYfha w.kd fmr fkdjQ úrE m%;sNdkaú; ixialD;sh ms<sn|j;a" 

wiam¾YkSh Wreu ms<sn|j;a iuia; iudch oekqïj;a lrk kjH oajdr 

uKav,hla f,i ye¢kaúh yels h' NdIdj" ixialD;sh muKla fkdj 

wOHdmksl jYfhka jeo.;a jk úúO  úIh lafIa;% ms<sn| j Wkkaÿjla 

olajk mdi,a YsIH m%cdj" úYajúoHd, úoHd¾Òka fukau úúO m¾fhaIlhka 

i|yd o fuu iÕrdj w;afmd;la jYfhka Ndú; l< yels h' ta wkqj rdcH 

NdId m%;sm;a;sh l%shd;aul lsÍfï l%shdodufha ;j;a me;slvla iksgqyka 

lrñka úúO úIh lreKq we;=<;a fuu ;%sNdId iÕrdj iudcfha Ôj;ajk 

iEu mqrjeisfhl=f.a u oekqu kue;s m%d.aOkh iqfmdaIKh lrk yd wd¾Ól" 

iudchSh yd ixialD;sluh wiam¾YkSh Wreuhka iqrlaIs; lrk oekqï 

fldaIagd.drhla f,i ye¢kaúh yels h'
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nkhop vd;gJ fhyj;jpw;F  fhyk; NtWgLk; xU jdpj;JtkhdJk; 

rpwg;gpay;G tha;e;jJkhd>  gy;NtW fyhrhuq;fSld; njhlu;G nfhs;Sk;  

xU fUtpahFk;.  nkhopiag; fw;wYk;> Muha;r;rp nra;jYk; vd;gJ 

Mokhf Ma;T nra;ag;gl Ntz;Lnkd;gJld;> mJ njhlu;ghf   NkYk; 

Ma;tpy; <LgLtjd; %yk;> nkhopapd; gilg;ghw;wy; kw;Wk; cyfpaywpTk;  

ntspg;gLk;. nkhopapayhsu;fs; nkhopapd; gupzhkj;ij mwptpay; 

Kiwapy; Ma;T nra;fpd;wdu;. ,yf;fz ty;Yeu;fs; nkhopapy; fhzg;gLk;  

mjd; tpjpfis mwpKfg;gLj;jp gad;jUk; tifapy; ifahSfpd;wdu;.  

NkYk;> nkhop vd;gJ xU mbg;gil kdpj cupikahFk; vd;gjhy; 

murpayikg;gpd; gb jhgpf;fg;gl;l  rl;lthf;f mur epWtdq;fs; %yk;  

mjw;F  murikg;Gr; rl;l  mjpfhuk; toq;fg;gl;Ls;sJ. ,t;thW 

jhgpf;fg;gl;l mur epWtdq;fSf;fpilapy; murfUk nkhopf; nfhs;if 

eilKiwg;gLj;jy;  kw;Wk;  mjw;fhd  trjpfis toq;Ftjpy; 

Kjd;ikahsuhf nraw;gLk;  murfUk nkhopfs;  jpizf;fsk;  jdpj;Jt 

epiyiaf; nfhz;Ls;sJ. 1956 Mk; Mz;L njhlf;fk;  jw;fhyk; tiu> 

nkhopapd; Kd;Ndw;wj;jpw;fhf nraw;gLk;  tpaf;fj;jf;f tuyhw;iwf; 

nfhz;Ls;s  murfUk nkhopfs;  jpizf;fsj;jhy;  ntspaplg;gLk; 

Kk;nkhop rQ;rpifahdJ nkhop  kw;Wk; mjd;   gilg;ghw;wy; ,ay;G 

njhlu;ghfTk;> ehl;bd; tpiykjpg;gw;w Kd;ndhU NghJk; ,y;yhj tifapy; 

,aywpthu;e;j  fyhr;rhuk; njhlu;ghfTk;>  mUtkhd kuGupikfs; 

njhlu;ghfTk;> xl;Lnkhj;j r%fj;ijAk; tpopg;Gzu;T+l;Lk; GJikahd 

Eiothapy; vd;W miof;fyhk;. 

nkhop> fyhr;rhuk; kl;Lkd;wp  fy;tprhu; uPjpahf   Kf;fpaj;Jtk; tha;e;j 

gy;NtW tplaJiwfs; njhlu;ghf  Mu;tKs;s ghlrhiy khztu; 

r%fk;> gy;fiyf;fof khztu; r%fk;  Nghd;Nw gy;NtW Ma;thsu;fSk; 

Fwpj;j rQ;rpifia ife;E}yhf gad;gLj;jyhk;.  mjd;gb> murhq;ff; 

nfhs;ifia eilKiwg;gLj;Jk; nray;Kiwapd; kw;nwhU mk;rj;ijf; 

Fwpf;Fk; tifapy;> gy;NtW  tpla Jiwfis cs;slf;fpa ,e;j Kk;nkhop 

rQ;rpifahdJ>  r%fj;jpy; tho;fpd;w  xt;nthU  gpui[apdJk;  mwpT 

vd;w  %yjdj;ij tsg;gLj;jp> nghUshjhu> r%f kw;Wk; fyhr;rhuj;ijg; 

ghJfhf;Fk; mwpTf; fsQ;rpak; vd;W miof;fg;glyhk;. 

gjpg;ghrpupau; Fwpg;G 
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iS.sß legm;a mjqf¾ ,shd we;s l=regq .S isxy, 

.S; idys;Hh ms<sn| j fYaIj we;s mer‚;u 

kso¾Yk h' tajd uq,a jrg wjOdkhg ,la 

jQfha mqrdúoHd fomd¾;fïka;=fõ m%:u   

flduidßiajrhd jQ tÉ' iS' mS' fn,a uy;dg h' 

1905 j¾Ih i|yd ksl=;a l< mqrdúoHd md,k 

jd¾;dfõ tu .Sj,ska lSmhla Tyq úiska m< 

lrkq ,en we;' 1940 § mqrdúoHd flduidßia 

;k;=rg m;a jQ fikr;a mrKú;dk uy;d 

l=regq .S  ms<sn| j úfYaI wOHhkhla isÿ 

lf<a h' t;=ud úiska l=regq .S 685la lshjd 

tajd ms<sn| j l< .eUqre w¾: újrKh Sigiri 
Graffiti kñka fj¿ï follska hq;a .%ka:hla 

f,i 1956 § Tlaia*¾â úYajúoHd,hSh uqøKd,h 

uÕska m%ldYhg m;a lrkq ,eî h' 1964 § rdÊ 

o is,ajd uy;d úiska iS.sß m¾j;h mduq, msysá 

.,a f,kl" mshiai u; ,shd ;snqKq ;j;a .S 

14la y÷kd.kq ,en we;' fnks,a m%shka; uy;d 

úiska 1900 j¾Ifha isg l< m¾fhaIKj, 

m%;sM,hla jYfhka tf;la m%ldYhg m;a ù 

fkd;snqKq ;j;a .S /ila t<sorõ lr.; yels 

úh' 

mrKú;dk uy;df.a Sigiri Graffiti .%ka:fha 

tk l=regq .S kkaofiak uqÈhkafia uy;d 

úiska isxy,g mßj¾;kh lrkq ,en .=Kfiak 

iud.u uÕska m%ldYhg m;a fldg we;' 

mrKú;dk uy;df.a uq,a .%ka:fha .S wdY%s; 

jHdlrKuh újrKh ziS.sß .S újrKZ kñka 

wOHdmk m%ldYk fomd¾;fïka;=j úiska 

m< fldg we;' ú'c'uq' f,dl=nKavdr" fla' 

ch;s,l" .=Kfiak ú;dk jeks f,aLlhka o 

mrKú;dkhkaf.a .%ka:h wdY%fhka iS.sß .S 

ms<sn| j jeo.;a újrK imhd we;' 

uydpd¾h fiakl nKavdrkdhl uy;df.a 

werhqñka 1983 § fï .S ms<sn| úYaf,aIKhla 

fudhsrd ;ïfmda" kS,uŒ iurisxy iy ud 

úiska isÿ lrkq ,eìK' tys idrdxYhla  iS.sß 

jHdmD;sfha m<uq jd¾;djg we;=<;a j we;' 

1985 §  jdia;= úoHd{ t,a' fla' lreKdr;ak 

uy;df.a wdrdOkfhka legm;a mjqf¾ 

l=regq .S msgm;a lsÍfï lghq;a;g m¾fhaIK 

iydhljrhd f,i ug iïnkaO ùug wjia:dj 

,eîu ud ,enQ ÿ¾,N Nd.Hhla f,i i|yka 

l< yels h' 

iS.sß l=regq 
.S ms<sn| 
iudf,dapkhla
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l=regq .S ms<sn| fï flá újrKh" mrKú;dk 

iQßka úiska lshjkq ,enQ .S 685 w<,d" 1983 § 

wm úiska lrk ,o úYaf,aIKfha ixLHd;aul 

idrdxYhls' iS.sß l=regq .S ms<sn| j uQ,sl 

jegySula ,nd.ekSu i|yd fuh m%fhdackj;a 

úh yels h' 

legm;a mjqf¾ l=regq .S w;ßka 239la iïu; 

j¾I wgjk ishjig wh;a l< yels h' .S 176la 

wgjk fyda ke; fyd;a kjjk Y;j¾Ij,g 

wh;a jk kuq;a ksYaÑ; j l=uk Y;j¾Ihlg 

wh;a oehs lsj fkdyels h' .S 253la wh;a 

jkafka 9 jk Y;j¾Ihg h' 9 jk fyda 10 

jk Y;j¾Ihg jefgk .S 8la we;s w;r .S 6la 

muKla  10 jk Y;j¾Ihg we;=<;a h' .S 3l 

ld,h ksYaph lrkq ,en ke;'  

l=regq .S w;ßka jeä u m%udKhla ,shd we;af;a 

hd .S úßf;ks' th ixLHd;aul j 390la fyda 

Bg u|la jeä úh yels h' wk;=rej jeä u 

.S m%udKhla we;af;a lõ .S úßf;ks' tkï .S 

90ls'  .S 73la ÿjk .S úßf;ka ,shd we;' fhdka 

.S úßf;ka .S 37la o nuk .S úßf;ka .S 25la 

o Wu;= .S úßf;ka .S 10la o  olakg ,efí' 

iuqøf>daI úßf;ka .S 5la o lßld iy u;aj, 

.S úß;aj,ska .S 2 ne.ska o oelsh yels h' mdol" 

mshqï .S" fhdka u;aje<" lkao" .c.dñ" ñksu,a" 

Èf.daú,s" úhka" Wj oE iy kdrka.rka. hk 

úß;aj,ska tla .Sh ne.ska o ,shù ;sfí' .S 41l 

muK úß; meyeÈ,s fkd fõ' lúhkaf.a ia;%S 

mqreI ydjh ie,elSfï§ lùka 556 fofkl= u 

ksYaÑ;j u mqreI md¾Yajhg wh;a h' ia;%Ska 

úiska ,shk ,o nj ksYaÑ; j y÷kd.; yelafla  

.S fod<yla muK h' .S ishhl muK lùkaf.a 

mquq;sß nj ksYaph l< fkdyels h' 

úúO ;rd;srfï mqoa.,hka lúhka w;r yuq 

fõ' uy rcq hehs úYajdi l< yels umq¾uqld 

hk úreoh iys; lú‍fhl= l=regq .S ,shQ lúhka 

w;r isà' wEmd fyj;a wdÈmdojre fofofkl=f.a 

o lú" l=regq .S w;r ;sfí'  ysñ fyda ysñhka 

kñka ye¢kafjk wh ,shQ .S fod<yla u we;s 

w;r Tjqka fn!oaO NslaIQka fkd j rcfha 

by< ks,;, fynjQ we;a;ka hehs is;sh yels 

h' uyf,a" f,hsore" mhuq,a f,hsore" fmd;a" 

fmd;ls jeks f,aLk Ndr by< ks,OdÍyq o 

fuys isá;s' rdcH ks,Odßka f,i  y÷kd.; 

yels kshï fcgq" mila leñ" oi wêldß jeks 

;k;=re oerE lúhka iS.sß legm;a mjqfrka yuq 

fõ' 

fuys mfkk weÿ¾" fjokd" fj<o hk lùka 

wdpd¾hjreka" ffjoHjreka iy fjf<kaoka 

f,i ms<sfj<ska y÷kd .; yels h' hykaf.

dõ hkqfjka .S foll o l;sß hkqfjka ;j;a 

.Shl o  oelafjkafka miqld,Sk j ie;fmkf.a 

fudfydÜg, f,i ye¢kajQ ks,Odßhd jeks 

ks,Odßhl=  úh yels h' n,;a hkqfjka tla 

.Shla ,sjqfõ wdrlaIl wxYhg wh;a by< 

ks,Odßfhl= úh hq;= h' 

lùka 32 fofkl= u ;uka meúoaoka nj 

fjfiid i|yka fldg ;sfí' tla lúfhl= f;r 

hkqfjka o ;j;a wfhl= fyrks hkqfjka o ;u 

kïj,g tl;= lrf.k ;sfí' fï yereKq úg 

n; iy n;S hk úreohka Ndú; l< wh w;r o 

meúoaoka isáh yels h' fuu úreoh fhdodf.k 

we;af;a by< mçjrekaf.a mdKaä;H yeÕfjk 

Wmdê kduhla f,i nj fï f,aLlhd fjk;a 

ia:dkhl fmkajd § ;sfí' n; hkqfjka 28 

fofkla iy tys ia;%S ,sx. iajrEmh nj fmfkk 

n;S hkqfjka  12 fofkla o lúhka w;r isá;s' 
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jdi.ï" f.da;% kdu fyda mdrïmßl kï w;r  

w.afnda" ls;a" liqí iy uyskaoa hk kï iq,N 

h' 

l=regq .S ,shjqKq úIh lafIa;%h .;a úg th 

uq¿ukska u mdfya ì;=is;=jï úIh fldg f.k 

rpkd ù we;s nj meyeÈ,s j lsj yels h' l=regq 

.S 685ka .S 19la yreKq fldg wfkl=;a ish¨‍ 

u .S l=ukdldrfhka fyda ì;=is;=jïj,g wod< 

h' ta yereKq úg wfkla ckm%sh ud;Dldj ù 

we;af;a iS.sß m¾j;h h' m¾j;h ms<sn| j .S 

326l u i|yka ù we;' .S 7l m¾j;h u; jQ 

ud,s.dj .ek i|yka fõ' ;j;a .S 7l isxyhd 

.ek lshefõ' legm;a î; ms<sn| j .S 11la  

o" fm;aux w<,d ;j;a .S 11la o ,sheù we;s 

w;r fmdl=Kq .ek lshfjkafka tla .Shl fyda 

foll muK h' 

liqma fyj;a  iS.sßh jdi Njkh lr.;a ldYHm 

rcq .ek  .S 4l oelafõ' ta yereKq úg .S 12la 

rcq iy ì;=is;=jïj, ksrEms; ia;%Ska iïnkaO 

fldg ,sheù ;sfí' w.afnda iy isßiÕfnda wnd 

uyrc .S foll i|yka ù we;' kula i|yka 

fkdjQjo rcq fyda rdcH;ajhg wod< ;j;a .S 

23la y÷kd.; yels h' ÈjH wmairdjka iy 

wfkl=;a foújreka .ek .S 15l i|yka fõ' bka 

.S 6la meyeÈ,s j u wmairdjka iuÕ ì;=is;=jï 

iïnkaO fldg ;sfí' foõ f,dj" iir" ;mi" 

is,a  iy ;j;a tjeks wd.ñl wdl,am .S 40l 

muK m%udKhlska wyq,d.; yels h'

ì;=is;=jïj, ksrEms; ldka;djka .ek 

lshfjk .Sj,ska we÷ï me<÷ï ms<sno j o 

lreKq fy<sorõ fõ'  .S foll u ks,a ms,shla 

.ek lshefõ' Tißh" mgjr,a," isyska ms,s" 

iy iSk mg ms<sn| j we;eï .Sj, i|yka j 

;sfí' fuys iSkmg hkq Ökfhka f.kd mgms<s 

hehs úYajdi l< yels h' uq;=yr" b÷ks,añ‚" 

flfyu,aodu" u,aodu" uq;=j," rkaodu" ;kmg" 

ks,a;,s" rkaud," fyïh;s" u,a likaj," isld 

jeks wNrK iy w,xlrk úê fï .Sj,ska 

fidhd.; yels h' 

i;=ka iy Ydl j¾. ms<sn| j .S lSmhlska u 

lreKq Wl.dy; yels h' nUre .ek .S foll  

i|yka fõ' yi kñka  .S foll o ;sirka 

kñka ;j .Shl o" l,yiq kñka fjk;a .Shl o 

yxihka .ek lshfõ' isfhd;=ka" lKdueÈßhka" 

l=l=<ka" rKfudkreka" rka uqjka" .jhka" 

f.dakka iy ll=¿jka .ek o fïjdfha ,sh 

ù we;' udfk,a" ks,a udfk,a" ks,a lÜ‍ frd,a" 

jegfld¿" fhdfyduq" ;uqre" imqu,a" r;=mq,a" 

ks¨‍mq,a" udrel" ,nq" l=uqÿ" flduvq iy ;j;a 

Ydl j¾. .Kkdjla .ek fï .Sj, lsh fõ' 

we;eï .Sj, by; lS lreKqj,g w;sf¾l 

jYfhka fjk;a jeo.;a lreKq o wvx.= fõ' Y%S 

,xldj .S ;=kl  ,laÈõ" fy<Èj iy isß,l 

kñka y÷kajd ;sfí' onqÈõ hkqfjka tla 

.Shl bkaÈhdj ms<sn| j i|yka fõ' ßá.,a 
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iy fikamõ kï l÷ ms<sn| j o .S foll 

lshfõ' mqr hkqfjka tla .Shl i|yka jkafka 

wkqrdOmqr hehs is;sh yels h' ùKd ^fjk&" ÿKq 

^iõ&" hlv oïje,a ^hoï&" ;rdÈ ^;=,d& jeks 

foaj,a we;eï .Sj, oelafõ' 

lùka  meñ‚ m%foaY w;r .S 18l u reyqK 

i|yka fldg ;sfí' .S y;l W;¾ mi ^W;=re 

fmfoi& i|yka fõ' olsksmi" mE,mi iy 

mðkami tla .Shl ne.ska oelafõ' wn.ïl=,s" 

ìfc¾j;al=,sh" t,fk,sl=,s" yqkkreìï" 

l,msál=,s" ,ïckõ" u,aj;al=,s" u,aj;=ukav," 

jvqkakdìï iy uymgqkacq hk m%foaYj, kï 

o lúhka meñ‚ ìï w;r yuq fõ' wdrdu iy 

msßfjka 6la o lúhka meñ‚ ia:dk w;r ;sfí' 

l,aj, wdrduh" wnh.sß fjfyr" olsks.sß 

fjfyr" yqk.sß fjfyr" uykdmõ fjfyr iy 

m,j;= fjfyr ta w;r yuq fõ' wkqruymd iy 

uyfu;amd lúhka fofofkl= meñ‚ wdrdñl  

m%didohka‍ h' fï yereKq  úg u;= oelafjk .ï 

65 iS.sÍ .Sj,ska fy<sorõ fõ' tu .ïj, kï 

iy ta .ï ms<sn| j i|yka .Sfha wxlh iys; j 

my; olajd ;sfí'

wn,j ̂ 206&" wU.kj;= ̂ 6&" w;,.ï ̂ 415&" no.sß 

^208" 495&" nf.dk ^287&" n,¨‍jk ^215&" fndkqj 

^432&" fndhs.ï ̂ 473&" nqoa.ñh ̂ 551&" foj,.u ̂ 9&" 

È.,jk ̂234&" Èjkaou ̂ 643&" Èhd.a ̂ 586&" Èhj,a, 

^171&" ÿkqfj.uq ^261" 503" 514&" .,f.dïnq ^489&" 

.,fndhs ^678&"  .,lg ^248&" .,akre ^328&" 

.uks.uq ^657&" .gn.sß ^258&" f.d,.uq ^442&" 

yeä.ï ^439&" ðúf;dg ^151" 665&" lhnqr ^394&" 

lsúis ^562" 574&" fldn, ^184&" fldfl, ^230&" 

u.=ka ^326&" uy.u ^325&" uy wuqkafodr ^154&" 

uyñksúh ^658&" uykjq; ^555&" uyúá ^209&" 

u,m, ^390&" fud,n ^378&" kuo.u ^226&" 

kuqkao.u ^600&" ks,alv ^377&" mykoi ^170&" 

mkavq,.ï ^279&"  mrk.ï ^101&" mrÜg ^340&" 

msys,s ^202" 216&" ms,sú ^566&" fmdf,dkre ^233&" 

rcg ^363&" rÊúá ^541&" rlkj ^193& i,., 

^443" 454& iïukaÿ ^633&" ika.uq ^301" 302&"  

imq.ijá ^210&" fißÜg.u ^196&" is.ï ^81&" 

isßmsá ^36&" isßmqß ^65" 536& ;nf.d¨ ‍ ^626&" 

j,s.ï ^410" 613&" fjjlá ^629&" fjkjk ^556&" 

ú,af;rfnd ^464&" hy.uq ^25& há,s.uq ^495&'

fï .ï w;ßka we;eï tajd wo ;sfnk .ï iuÕ 

y÷kd.; yels h' tfy;a iuyr .ï ms<sn| j 

we;af;a l=regq .Sj, tk i|yk muK h' wkd.; 

m¾fhaIlhkag tajd ms<sn| j fidhd ne,sh yels h'  

uQ,dY%h

kkaofiak uqÈhkafia ^1963& iS.sß .S"  .=Kfiak

Bandaranayake, S (1984) Sigiriya Project (First 
Archaeological Excavation and Research Report. 
Central Cultural Fund.

Bell, H.C.P. (1909) Archaeological Survey of Ceylon 
Annual Report for 1905. Government of Ceylon.

Paranavitana, S (1956) Sigiri Graffiti.  Archaeological 
Survey of Ceylon / Oxford University Press. 

^fiahd rE wka;¾cd,fhks'&

fcHaIaG uydpd¾h wkqr uk;=x. 
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gy;NtW Mtzg;gLj;jw; nraw;ghLfs; 

jw;NghJ Kd;ndLf;fg;gl;L tUfpd;wd. 

fle;j xU jrhg;jj;jpw;F Kd;dH ,Ue;j 

epiyAld; xg;gpLifapy; Mtzg;gLj;jy; 

Fwpj;j tpopg;GzHT mjpfupj;jpUf;fpd;wJ. 

vdpDk;> E}y;fis Mtzg;gLj;jy; 

vd;gijj; jhz;b> Mtzthf;fw; nraw;ghL 

,d;Dk; gyjsq;fSf;F tpuptilaNtz;ba 

Njit cs;sJ. mt;thwhd xU jskhf 

jkpopay; Ma;Tfis Mtzg;gLj;jy; 

nraw;ghL cs;sJ.

jkpopay; Ma;T vdg;gLk; NghJ> mJ 

jkpo; nkhop kw;Wk; ,yf;fpak; Mfpa 

gug;Gfisj; jhz;Lfpd;wJ. jkpOld; 

njhlHGgLk; gpw Jiwfshd tuyhW> 

Gtpapay;> fzpjk;> rpw;gf;fiy> tpQ;Qhdk;> 

Ez;fiyfs;> tbtikg;G> fl;llf;fiy> 

fzpdp tpQ;Qhdk;> jfty; njhopy;El;gk; 

vd gyJiwfisAk; jkpopay; vd;w 

tplag;gug;G cs;slf;fp epw;fpd;wJ. 

fle;j xU E}w;whz;bw;Fk; mjpfkhd 

fhyg;gFjpapy; Vuhskhd jkpopay; 

Ma;Tfs; Kd;ndLf;fg;gl;ld. ngUk;ghYk; 

gy;fiyf;fofq;fisr; rhHe;Nj ,e;j 

Ma;Tfs; ,lk;ngw;Ws;s NghjpYk;> 

jdpegHfshYk; rpy mikg;GfshYk; 

$l ,t;thwhd Ma;Tr;nraw;ghLfs; 

Nkw;nfhs;sg;gl;ld.

,q;F> cyfshtpa uPjpahd 

gy;fiyf;fofq;fspy; nra;ag;gLk; 

jkpopay; Ma;Tfs; rhHe;j gpur;rpidfis 

Kjypy; vLj;J Nehf;fyhk;. mjpf 

vz;zpf;ifahd jkpopay; Ma;Tfis 

Kd;ndLg;gjpy; ,e;jpahtpd; jkpo;ehL 

khepyk; Kd;dpiy tfpf;fpd;wJ. 

,e;jpahtpy; cs;s kw;w khepyq;fspy; 

cs;s gy;fiyf;fofq;fspYk; jkpopay; 

Ma;Tfs; ,lk;ngWfpd;wd. ,e;jpahTf;F 

mLj;jgbahf ,yq;ifapy; cs;s 

gy;fiyf;fofq;fspy; Vuhskhd jkpopay; 

Ma;Tfs; Kd;ndLf;fg;gl;Ls;sd. 

kNyrpah> rpq;fg;g+H> mnkupf;fh> If;fpa 

,uh[;[pak;> N[Hkdp Kjyhd gy;NtW 

ehLfspd; gy;fiyf;fofq;fspYk; jkpopay; 

Ma;Tfs; ,lk;ngw;W tUfpd;wd. cyfpd; 

gue;Jgl;l epyg;gug;gpy; jkpopay; Ma;Tfs; 

,lk;ngw;W tUfpd;wikia ,jd; %yk; 

ehk; mwpe;J nfhs;syhk;.

,t;thW Nkw;nfhs;sg;gl;LtUk; jkpopay; 

Ma;Tfis Ma;Tfis 

Mtzg;gLj;jy;: Mtzg;gLj;jy;: 

jkpopaypd; jkpopaypd; 

cldbj; Njitcldbj; Njit
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Ma;Tfs; Kiwahd Mtzg;gLj;jw; 

nraw;ghl;Lf;Fs; nfhz;Ltug;gltpy;iy 

vd;gJ kpfTk; ftiyf;Fupa tplakhFk;. 

,jd; fhuzkhf gy;NtW ,og;Gfis 

r%fk; re;jpj;Js;sJld;> gzk;> Neuk;> 

kdpj rf;jp Mfpa tsq;fSk; njhlHr;rpahf 

tPzbf;fg;gLfpd;wd.  

cupa Mtzkhf;fy; Kiwik ,y;yhj 

fhuzj;jpdhy;> ve;j Ma;Tfs; Vw;fdNt 

nra;ag;gl;Ls;sd vd;gij nrk;ikahf 

mwpe;J nfhs;s Kbahky; cs;sJ. 

jkpo;ehl;bd; Gtpapay; vy;iyf;F cs;Ns 

cs;s gy;fiyf;fofq;fspy;> fy;Y}

upfspy; $l> KbTngw;w Ma;Tfs; kw;Wk; 

jw;NghJ eilngw;w tz;zk; cs;s 

Ma;TfSk; Kiwahf nghJj;jsj;jpy; 

Mtzg;gLj;jg;gltpy;iy. ,jd; 

fhuzkhf kJiuapy; nra;ag;gLk; 

xU Ma;T Fwpj;J nrd;idapy; cs;s 

Ma;thsUf;F njupahj epiyNa 

ngUk;ghYk; cs;sJ. ,J XH cjhuzk; 

kl;LNk. ,ijg;NghyNt> jkpo;ehl;Lf;F 

ntspNa ,e;jpahtpd; gpw khepyq;fspy; 

cs;s gy;fiyf;fofq;fspy; Mw;wg;gLk; 

jkpopay; Ma;Tfs; Fwpj;j juTfs; 

ngUk;ghYk; nghJj;jsj;jpy; ,y;iy. 

cyfshtpa uPjpahd gy;fiyf;fofq;fspy; 

epfo;j;jg;gLk; jkpopay; Ma;Tfspd; 

epiyAk; ,t;thwhfNt cs;sJ.

fl;like;j epWtdkag;gl;l 

gy;fiyf;fofq;fspd; epiyNa 

,t;thnwd;why;> jdpegHfs; kw;Wk; gpw 

mikg;Gfshy; Kd;ndLf;fg;gLk; Ma;Tfs;> 

nghJntspapy; Mtzg;gLj;jg;gl;bUf;Fk; 

vd;gij ehk; vjpHghHf;f KbahJ. kpf 

Kf;fpakhd> juk; kpf;f Ma;Tfs; jdp 

egHfshYk; Ma;T rhH XHkk; kpf;f 

mikg;GfshYk; nra;ag;gl;bUg;gij 

ehk; fhz;fpd;Nwhk;. ,e;epiyapy; ,e;j 

Ma;TfSk; mtw;wpd; KbTfSk; nghJ 

Mtzg;gLj;jYf;F cs;shfhik 

Ntjidf;Fupa tplakhfNt cs;sJ.

,e;j epiy fhuzkhf> Vw;fdNt 

nra;ag;gl;l Ma;Tj;jiyg;GfSk; 

Ma;Tg;gug;GfSk; Ma;thsHfshy; 

kPs kPsj; njupT nra;ag;gLk; mtyk; 

,q;F fhzg;gLfpd;wJ. fzprkhd 

Ma;Tf;fl;LiufSk; Ma;NtLfSk; 

xNu Ma;Tj;jsj;ijj; NjHe;njLj;J 

xNu mZFKiwa+lhf Nehf;fp> xNu 

khjpupahd KbTfis ntspg;gLj;Jk; 

epiy khw Ntz;Lk;. gue;J tpupe;Js;s 

jkpopay; Jiwapy; Vuhskhd gFjpfs; 

Ma;tpid Ntz;bf;fplf;fpd;wd. mupa 

Rtbj;Jiw Kjyhd rpy gFjpfspy; 

Ma;Tr; nraw;ghLfs; cldbahf 

epfo;j;jg;glhtpl;lhy;> %y Mjhuj; 

juTfs; mope;JNghFk; epiyAk; cs;sJ. 

,e;epiyapy; Vw;fdNt Ma;T nra;ag;gl;l 

gug;GfspNyNa kPz;Lk; kPz;Lk; Ma;T 

epfo;j;jpr; nry;Yk; nraw;ghl;bdhy;> 

jkpopaypy; Gjpa Ma;T KbTfSf;Fg; 

gQ;rk; Vw;gl;Ls;sJ. 

NkYk;> jkpopaw; ngUk;gug;gpd; Ma;T 

,ilntspfis milahsk; fz;L> 

mtw;iw Ma;Tyfpw;F ntspg;gLj;jpahf 

Ntz;ba eltbf;ifAk; Njitg;gLfpd;wJ. 

,J xUjlit kl;Lk; epfo;j;jg;gLtJ 

nghUj;jkw;wJ. njhlHr;rpahfTk; 

NtfkhfTk; khw;wkile;JtUk; 

Ma;Tr;#oypy;> Ma;T ,ilntspfis 

milahsk; fhZjy; vd;gJ fhyj;jpw;Ff; 

fhyk; eilngwNtz;ba xd;whf cs;sJ. 

,jd; %yk; Gjpa Ma;thsHfspd; 
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ftdj;ij ,e;j ,ilntspfs; jk;ik 

Nehf;fp <Hj;jy; ,lk;ngWk;. Ma;thsHfs; 

jk; Ma;TfSf;F Gjpa gug;GfisAk; 

Gjpa Ma;T KiwfisAk; njupTnra;a 

KidAk; rhj;jpak; Vw;gLk;.

vdNt> jkpopay; rhHe;j ve;jnthU 

tplaj;jpYk; Vw;fdNt Nkw;nfhs;sg;gl;l 

Ma;Tfs; vit vd;gJk; vQ;rpapUf;Fk; 

Ma;T ,ilntspfs; vit vd;gJk; 

Fwpj;j njspthd Gupjy; vkf;F 

Vw;glNtz;Lkhdhy;> jkpopay; Ma;Tfis 

Mtzg;gLj;Jk; nraw;ghl;il Kd;ndLg;gJ 

,d;wpaikahjJ. 

cyfpd; gy ehLfspYk; eilngw;WtUk; 

jkpopay; Ma;Tfis Mtzg;gLj;JtJ 

vg;gbr; rhj;jpakhFk; vd;w Nfs;tp 

,g;NghJ vOk;Gjy; $Lk;. ,d;iwa jfty; 

njhopy;El;g Afj;jpy; ,J rhj;jpakhd 

xd;Nw! Ma;thsHfSk; Ma;Tj;Jiwfspd; 

mjpfhug; gbepiyapy; cs;stHfSk; kdk; 

itf;f Ntz;Lk; vd;w xU jilf;fy;Ny 

,q;F fhzg;gLfpd;wJ. 

Kjw;fl;lkhf> gpuhe;jpa uPjpahd 

Mtzg;gLj;jiy Kd;ndLj;jNy 

nghUj;jkhdJ.  cjhuzkhf> jkpo;ehl;il 

xU gpuhe;jpakhf nfhz;L Kjypy; mq;F 

epfo;j;jg;gl;l Ma;Tfs; njhlHghd 

juTfisj; jpul;b jutfk; mikj;jy; 

Ntz;Lk;. kw;nwhU cjhuzkhf 

,yq;ifia jdp xU gpuhe;jpakhf nfhz;L> 

Kd;G Fwpg;gpl;lijg; Nghd;Nw> jutfk; 

mikj;jy; Ntz;Lk;. ,t;thNw> nghUj;jkhd 

Kiwapy; gpw gpuhe;jpaq;fisj; njupT 

nra;J> mtw;Wf;fhd jutfq;fisAk; 

mikj;jy; Ntz;Lk;. gpd;G mg; gpuhe;jpaj; 

jutfq;fis ,izj;Jf; nfhs;syhk;. 

,r;nraw;wpl;lj;ijr; nra;ag; GFgtH> 

jdpnahUtuhf ,jidr; nra;J Kbj;jy; 

,ayhj fhupak;. Fwpj;j gpuhe;jpaq;fspy; 

,r;nraw;wpl;lk; rhHe;j MHtKk; ty;yikAk; 

cs;s mikg;Gfis gq;fhsHfshf 

cs;thq;fpf; nfhs;tjd; %yNk ,jid 

tpiue;J nra;J Kbf;fyhk;. ,JNghd;w 

nghUj;jkhd jpl;lq;fis tFj;jYk; 

khWk; #o;epiyf;F Vw;g mj;jpl;lq;fs; 

nefpo;Tj;jd;ik nfhz;ljhf ,Ug;gij 

cWjpnra;jYk; Kf;fpakhdit.

vy;yhtw;iwAk; tpl> jw;Nghija 

#o;epiyapy; ~jkpopay; Ma;Tfis 

Mtzg;gLj;jy;| Fwpj;j 

fUj;jhly;fis JiwrhH mwpQHfs;> 

Ma;thsHfs;> khztHfs; kj;jpapYk; 

nghJf;fUj;Jj;jsj;jpYk; Vw;gLj;JtJ 

kpf Kf;fpakhdJ. mJNt> ,e;j ePz;l 

ngUk; gazj;Jf;fhd Kjy; mbr;Rtlhf 

Njhw;wk; nfhs;Sk;. 

tp. tpkyhjpj;jd;

tUifjU tpupTiuahsH>

jkpo;j;Jiw> Nguhjidg; 

gy;fiyf;fofk;
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Introduction

Today, the Internet has become ubiquitous 
and is twelve thousand days or thirty-
five years old. It is used by more than 
sixty percent of the world’s population. 
Currently, the infrastructure is ready for 
Space Internet. Dr. Vint Cerf, one of the 
fathers of the Internet, presented on Space 
Internet as far back as 2001 at the last Global 
INET held in Stockholm, Sweden, where I 
was physically present. Unlike the old days, 
when people speak of the Internet now, they 
refer to the Web or Apps that run on it. The 
Internet as at present is more versatile than 
the first generation of the Internet, which 
came into existence in the latter part of the 
nineteen sixties. It also supports almost all 
worldwide scripts and has already begun to 
move towards a fully multilingual Internet 
with the ICANN’s efforts in implementing 
Universal Acceptance. In this paper, we will 

examine how Sinhala and Tamil, the official 
languages of Sri Lanka, have fared on the 
Internet over the last thirty-five years.

During the last thirty-five years, the Internet 
has passed through three generations. 
The second generation began with the use 
of the Internet by research institutes and 
universities in the early eighties of the last 
century. Most of the funding for the Internet 
in those days came from the National Science 
Foundation (NSF) of America in the early 
eighties, enabling universities and research 
institutes in America and worldwide to 
share computing resources through the 
nascent Global Computer Network, which 
evolved into the third-generation Internet 
that we know of today with the advent of 
the Web and the invention of Mosaic Web 
browser. The Web made the Internet grow 
exponentially within a few years. Private 

The Story of the 
Official Languages 
of Sri Lanka, Sinhala 
and Tamil, on the 
Multilingual Internet 
and their Current 
Status
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Businesses and the Public saw various 
innovative ways to use the Internet as a 
vehicle spurring the Information Age. The 
Web made possible the convergence of 
video, voice, and pictures; whereas on the 
early Internet, text content was only in 
English, and ninety percent of the text was in 
Latin Script then. The Speed of the Internet 
has become faster and faster over the years 
due to innovations and developments in 
Telecommunication and networking media, 
such as Wireless Fidelity (Wi-Fi), Mobile 
Data Telephony, Fiber Optics technology, 
etc. During the same period, content on 
the Internet became more diverse and 
numerous. Innovative applications initially 
supporting Latin script lead to multilingual 
content grow on the Internet in different 
scripts with the advent of Unicode.

Figure 1 Reference: https://websitesetup.org/news/
internet-facts-stats/

The latest statistics show that Latin Script 
has shrunk on the Internet, however, English 
remains the most preferred language (59%) 
on the Internet. Chinese content has also 
grown. If you consider Internet users as 
a percentage by language, the number of 
Chinese users on the Internet has increased 
to eighteen and a half percent, while the 
number of English users has come down to 
nineteen percent.  

Figure 2 https://websitesetup.org/news/internet-
facts-stats/#internet-stats

The World before the Unicode 

Before the advent of the Unicode, numerous 
encoding standards that were unique to 
each language or group of languages had 
been introduced worldwide. In the early 
days of computing, The American Standard 
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Code for Information Interchange (ASCII) 
became the most popular and was also 
known as ISO 646: it became one of the 
many standards that came as a group of 
standards belonging to a 7-bit character 
encoding. American Standard Association, 
ASA (now known as American National 
Standard Institute or ANSI) developed 
ASCII based upon the Telegraph Code 
in 1964. ASA released the first version of 
ASCII in 1967 to store the Latin Character 
set. Based upon ASCII, several other 
countries also released similar encoding 
standards for their countries for their 
scripts. India released the Indian Standard 
Code for Information Interchange or ISCII, 
which was an 8-bit code supporting several 
Indian characters sets such as Assamese, 
Bengali, Devanagari, Gujarati, Marathi, 
Malayalam, Tamil, Telugu, etc. Like India, 
Sri Lanka also released the Sri Lankan 
Standard Code for Information Interchange 
or SLSCII in 1990. In SLSCII, the lower 
128 code points had the Latin character set 
encoded, and the upper code points had the 
Sinhala character set.

The world has more than fifty living scripts. 
Most European languages are written in 
Latin script. Russian, which belongs to the 
Slavic family of languages, is written in a 
script, which is known as Cyrillic script. 
Both these scripts belong to a script family, 
which comes under the Alphabetic script 
group. Hebrew and Arabic, which belong 

to a family of Semitic Languages, are 
written from right to left, and these scripts 
are bidirectional. Arabic and Hebrew are 
known as Abjad scripts. Unlike Alphabetic 
scripts, the computerization of Arabic has 
been challenging endeavour. 

Sinhala and Tamil, the official languages of 
Sri Lanka,  have their own scripts which owe 
their origins to the ancient Brahmi script 
(Southern Brahmi Script). As a language, 
Sinhala is an Indo-Aryan language, like 
Hindi or Persian, with fifteen million users. 
Tamil is a Dravidian language, with more 
than 80 million users. Brahmi script gave rise 
to all Indic scripts in the Indian subcontinent 
and Southeast Asian scripts such as Khmer, 
Myanmar, Lao, and Thai. Indic scripts 
are sound-based scripts or are phonetical. 
Hindi is written with Devanagari script, and 
North Indian Languages use Devanagari 
as their script, which also comes under 
the Indic family of scripts, evolving from 
Northern Brahmi. Indic scripts, which have 
consonants and vowel modifiers, are also 
called Abugida scripts; since combinations 
of consonants and vowel modifiers could 
make shapes of original characters into a 
form entirely different from the original, 
these scripts are also known as complex 
scripts. Some scripts, such as Dzonkha---
the Bhutanese script--- fall into the category 
of the most complex scripts in the world. 
Dzonkha can stack up to six levels, whereas 
Sinhala has only single-level stacking with 
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vowel modifiers occurring together or alone 
on either side of a consonant and top and 
below it. 

To have texts in different scripts like Sinhala 
and Tamil together in a single passage and to 
render them properly had been a challenge 
before the introduction of Unicode or the 
Universal Character Encoding standard. 
Before the advent of Unicode, texts were 
stored using fonts with numerous encoding 
standards, as mentioned earlier. When 
written using a particular propriety font in 
the early days of text rendering, the font has 
to be shipped with the text, or a URL has 
to be given to download the font. During 
those days, without the specific propriety 
font which created the text, the text visually 
appeared as gibberish.

The Emergence of Unicode---
Universal Character Encoding

In 1990, Universal Character Encoding or 
Unicode solved the problem of not being 
able to render all scripts together in a single 
passage after a long deliberation of the 
initial Unicode group which consisted of 
Joe Decker from Xerox, Mark Davis from 
Apple, Ken Whistler, et al. The solution 
initially had been a simple one with a 16-
bit character model. In this model, the first 
byte identifies the language, and the second 
byte stores the character. For instance, 

“0D” gives Sinhala as the Language, and 
85 indicates the vowel sign “Ayanna” as the 
character. In this solution, Unicode is not 
only a font-based solution but was designed 
as a technology where Unicode-supporting 
fonts, both True Type Fonts (TTF) and 
Open Type Fonts (OTF),  require a 
rendering engine to interpret rendering rules 
embedded in them. Different Companies 
have released several rendering Engines. 
The earliest rendering engine of Microsoft 
Windows was known as Uniscribe in early 
2000, and recently, it has been refactored 
to accommodate complex scripts such 
as Sinhala and is known as the Universal 
Shaping Engine. Linux has two rendering 
Engines, namely Pango and QT. Those are 
Free and Open Source. Currently, UTF 8, 
UTF 16, and UTF 32 are the most common 
encoding on the web, especially the variable 
form UTF 8.

Today, Unicode has become more versatile, 
and the standard has been expanded to 
include character sets of dead languages, as 
well. Chinese, Japanese, and Korean (CJK) 
have been encoded with more than 50,000 
characters for each language since the 
characters belonging to them are pictorial 
signs. Basic Multilingual Plane (BMP) or 
plane 0, which has all the living characters--
-Sinhala is in the 0D80-0DFF  segment of the 
BMP---and supplementary levels consist of 
many characters, which are currently not in 
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use or dead scripts, symbols, and numerals. 
For instance, the Supplementary plane has 
Sinhala Illakkam, a set of numerals that is 
not in use in modern Sinhala. 

Figure 3 Unicode Version 15.5

Sinhala took an arduous journey to be 
encoded in Unicode. Michael Everson and 
Mr. S. L. Ginige submitted the original 
encoding proposals to the Unicode 
Consortium. The Council for Information 
Technology (CINTEC) of the Government 
of Sri Lanka, the apex body for IT, was 
informed of those attempts to encode Sinhala 

in 10646. The late Prof. V. K. Samranayake, 
the then Chairman of CINTEC, was also told 
that these proposals had the alphabetical 
sequence of Sinhala altered by moving the 
third and fourth vowel symbols to the end 
of the chart. CINTEC sent a delegation of 
two members, Prof. J. B. Dissanayake and 
Dr. Nandasara to the ISO/IEC Working 
Group 2 meeting, which was held in 
Crete, Greece, to convince the Unicode 
Consortium to encode the Sri Lankan 
proposal with the correct alphabetical 
sequence of Sinhala. Unicode Consortium 
accepted the Sri Lankan Government’s 
proposal instead of Michael Everson’s 
proposal. Michael Everson had included 
a set of numerals, which was known as 
archaic Sinhala numerals in his proposal. 
The Sri Lankan delegation requested not 
to encode Sinhala numerals - an unknown 
numeral set then - until proper research was 
carried out. Officially, Sinhala was encoded 
in the Unicode version 3 in 1999. Sinhala 
chart was revised twice in 2015 (Numerals) 
and 2020 (Chandrabindu) since then. 

Ten years after the encoding of Sinhala, 
Michael Everson brought the issue of 
Numerals to the attention of Sri Lankan 
scholars again, and I, as a member of 
CINTEC’s Internet Committee and later a 
member of the Local Language Working 
Group (LLWG), carried out extensive 
research on Sinhala Numerals for two 
years. The result was the identification of 
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two sets of numerals: one without a zero 
and one with a zero. The government of 
Sri Lanka intervened once again to encode 
the hitherto forgotten two numeral sets in 
Unicode in 2007. Sinhala numerals appeared 
in Unicode version 7 in 2014. Information 
and Communication Technology Agency 
of Sri Lanka (ICTA) became the pivotal 
government agency in encoding Sinhala 
and releasing the 2nd and 3rd revisions of 
SLS 1134 (Sri Lankan Standard for Input) 
during the implementation of Sinhala 
Unicode. 

 

Figure 4  Version 7 2015

The implementation phase activities 
were centered on the Local Language 
Working Group (LLWG) under ICTA. 
LLWG carried out many activities during 
this phase covering Optical Character 
Recognition, Text-to-Speech, Translation 
tools, Making Unicode Font Rules, etc., and 
is still functional under my chairmanship. 
Prof. Gihan Dias, Dr. RuvanWeerasinghe, 
and I were the most active experts making 
overall policy decisions on Unicode with 
other members such as Rev. MettaVihari, 
Prof. J. B. Dissanayake, and many others, 
while many contributed to the development 
of Sinhala Unicode.

 
Figure 5 Sinhala Illakkam
Figure 6 Sinhala Illakkam Unicode Version 7
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Figure 7 Micheal Everson’s Proposal based upon 
ISCII reference: https://www.evertype.com/
standards/si/si.html

Unicode Implementation and the 
Rakaransaya, Yansaya Issue

Although Sinhala was encoded in 1997 
and published in 1999, implementation 
of Sinhala Unicode took some time. 
LLWG spearheaded the implementation 
phase of Sinhala Unicode, as mentioned 
before. The most important decision made 

during the implementation stage was the 
standardization of the input keyboard and 
how to store the Sinhala two-byte sequences 
in the computer memory. It took some time 
for Sri Lankan experts to understand how a 
rendering engine worked in Unicode. Sinhala 
has three consonant conjuncts and many 
conjuncts. Two of the consonant conjuncts 
do not have non-conjunct forms however, 
other conjuncts have non-conjunct forms 
written with Hal Kirima or Halantha.

Before the independence of Sri Lanka from 
Britain, conjuncts form became the default 
form like in Devanagari. The default form 
would change after the independence (may 
be due to the use of the typewriter, which 
could not technically type all the conjunct 
forms) to their non-conjunct forms except 
for two consonant conjunct forms as 
mentioned before: Rakaaraansaya and 
Yansaya. Rakaaraansaya is Hal Kirima 
with Ra (r) and Yansaya is Hal kirima with 
Ya (h). Words with repaya, which is also a 
consonant conjunct, have acceptable non-
conjunct forms. In the Sinhala ISO/Unicode 
standard, the above sequences are known 
as Named Sequences.

Unicode consortium advocated in the early 
two thousand that consonant conjuncts 
such as Rakaaraansaya and yansaya should 
not be encoded in Unicode. Although all 
members of the LLWG were of the view 
that the best option for rendering the 
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above consonant conjuncts would be to 
encode them in Unicode, the majority felt 
that pursuing encoding would stall the 
implementation of Unicode in Sinhala; 
therefore, they argued that the LLWG 
expedite the Unicode implementation. 
Whereas, I remained a strong advocate of 
encoding these two consonant conjuncts. 
The Unicode consortium strongly advised 
using Zero Width Joiner (ZWJ) and Zero 
Width Non-Joiner (ZWNJ), typesetting 
hidden characters, to render strings that 
could be written using, more than one 
form. In other words, if two forms are 
available, one form has to be represented 
in a string of default code points, and the 
other form with a string consisting of ZWJ 
or ZWNJ to make it unique. Prof. Gihan 
Dias proposed an elegant solution to the 
problem in 2003, where only ZWJ would 
be used. I also proposed a solution that was 
not as elegant as Prof. Gihan’s. The first 
solution I proposed had the default form as 
the conjunct form, and to depict the current 
default form, I suggested using ZWNJ. 
Subsequently, I also agreed with the rest 
of the members that Prof. Gihan’s solution 
was much better and more elegant. 

kao : 0db1/0dca/0daf 

        Letter NA+HalKirima+Letter Da 

‡ : 0db1/0dca/200c/0daf

        Letter Na+HalKirima+ ZWJ+Letter Da

ICTA and LLWG released version 2 of 
SLS 1134 as the Sinhala Input Standard 
standardizing Extended Wijesekera 
Keyboard as the default keyboard for 
Sinhala input for digital devices. SLS 1134 
ver. 2 standardized how to store Sinhala 
characters in the computer memory 
using Consonants and Vowel modifier 
combinations like all other Indic scripts. 
SLS 1134 ver. 2 came out in 2004, and the 
third revision, which was authored by me, 
was published in 2011. The above release of 
the standard, SLS 1134 ver. 2, enabled, for 
the first time, digital content. It also made 
it possible to develop Software and OS 
developers to configure rendering engines 
to support Sinhala. I tested Sinhala Unicode 
font shapes rendering with Mr. Winnie 
Hettigoda’s (famous cartoonist) Sinhala 
font shapes in my lab at the UCSC. I used 
the Microsoft Visual OpenType Layout 
tool (VOLT) to have font rules. Mr. Winnie 
Hettigoda finished his font later, and I also 
released Sarasavi Unicode, Dr. Nandasara’s 
7-bit font, as a Unicode font using his Sinhala 
glyphs, which were designed as a Serif font. 
In 2005, Microsoft released Pota and, 
later, Iskoola Pota as their default fonts for 
their Operating Systems and Applications 
by Microsoft. In 2009, Unicode pioneers 
came together to train font makers on how 
to create Unicode fonts. At the end of the 
workshop, ICTA released 16 different fonts 
using font rules created for Bashitha. LLWG 
advised ICTA to release Bashita font rules 
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as Free and Open Source for font creators 
to make new fonts (https://www.language.
lk/en/download/unicode-fonts/).

Since  ZWJ was a hidden character, Google 
began striping it off on its search engines 
to prevent phishing attacks. Although the 
Unicode consortium recommended we use 
ZWJ and ZWNJ for rendering rules, most 
online applications began stripping off ZWJ 
and ZWNJ. The above resulted in breaking 
words with Rakaaraansaya and Yansaya, 
which include the name of our country, 
Sri Lanka, in Sinhala. Since other conjunct 
forms had non-conjunct forms, they did not 
look awkward. 

Y% (Correct Form) -> Y + 0dca (halKirima) 
+200c (ZWJ) + r

when 200c is removed: Yar 

Y%S ,xld (correct form): Yaß,xld (Country 
Name)

i;H (correct form) : i;ah (truth in 
Sinhala)

The LLWG wrote to Google and other online 
application providers to stop stripping off 
ZWJ. Most complied, however, the Desktop 
Application of Facebook still strips off the 
ZWJ.

Repaya (Consonant Conjunct)

In addition, ZWJ is used for rendering 
Repaya or Reph form which is one of the 
three consonant conjuncts Sinhala has. 
The above form replaces Halantha or Hal 
Kirima ( a ) and Ra (r) with a special symbol 
or Repaya( ¾‍)on top of the consonant, 
sitting on the right-hand side of Ra with 
Halantha or Hal Kirima. For instance, y¾I 

will become yI¾‍.The computer stores the 
Reph form in its persistent memory in the 
following code sequence:

Repaya form: 0dca 0dbb 200D ( a + r + 
ZWJ)

Internationalized Domain Names 
(IDNs)

An Internationalized Domain Name is a 
domain name that contains a label displayed 
in the whole or part of, in Non-Latin Script 
or Alphabet such as Bengali, Sinhala, 
Chinese, Korean, etc. IDNs were mooted 
and proposed by Martin Durst in 1987 
and were implemented by Tan JuayKwang 
and Leong Kok Yong under the guidance 
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of Tan Tin Wee in 1990. Domain Name 
System is a lookup table for translating 
a Domain Name on the Internet to an IP 
Address and restricts Domain Name entries 
to ASCII. Non-Latin Script Domain Names, 
which are in two-byte code - Unicode, 
are entered into the DNS lookup table in 
Punycode. Punycode was developed to 
transcode two-byte Unicode to a limited 
subset of ASCII consisting of letters, digits, 
and hyphens, which is known as the Letter-
Digit-Hyphen (LDH) subset. ;SlaIK.,xld 

is the corresponding Domain Name, 
Theekshana.lk, in Sinhala Script in IDN 
ccTLD, and ;SlaIK.,xld transcodes into 
the following Punycode: xn--3zc8ae9ftb0c.
xn--fzc2c9e2c.

IDNA2003 

Internationalized Domain Names in 
Application (IDNA) 2003 protocol 
enabled to have Internationalized Domain 
Names (IDNs) on the Internet. Dot Lanka 
(.,xld) and Dot Illangai (.,yq;if) of 
Sri Lanka became some of the first non-
ASCII-based Domain Names delegated 
by ICANN in 2010. However, one major 
issue remained. IDNA 2003 barred or 
blocked possible strings with ZWJ as either 
Top Level Domains or from the second or 
third level. Due to the above, words with 
“Sri” automatically got barred from being 
registered as a generic Top Level Domain 
(gTLD). Therefore, Sri Lanka opted for its 

Country Code Top Level Domain in Sinhala 
as Dot Lanka (.,xld) without “Sri”.

Several Other Scripts, such as Devanagari, 
Kannada, and Malayalam, use the ZWJ for 
rendering. Though, the most affected script 
is the Sinhala Script. For example, when 
checking a ten million word corpus for 
words with Rakaaraansaya and Yansaya 
forms, the following statistics were given:

Yansaya: 251,718 words

Rakaransaya: 503,228 words

The total percentage of words with 
Yansaya and Rakaaraansaya forms came 
to be roughly 8% in the above corpus. 
These words originated from Sanskrit and 
are commonly used every day for formal 
writing on governance, democracy, media, 
international affairs, etc. Therefore, the 
impact of barring these words from the 
Root Zone or the Top Level Domain is very 
high.

IDNA 2003 protocol especially blocked 
using ZWJ or hidden characters and 
German and Cyrillic characters for Domain 
Registration, such as German Sharp S (ß) 
and Greek ending Sigma (ς). Owing to the 
barring of ZWJ in IDNA 2003, none of the 
words with ZWJ became candidates for 
ccTLD. However, in the second level, the 

https://en.wikipedia.org/wiki/.%E0%B6%BD%E0%B6%82%E0%B6%9A%E0%B7%8F
https://en.wikipedia.org/wiki/.%E0%AE%87%E0%AE%B2%E0%AE%99%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%88
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LK Domain Registry decided to issue both 
Sri (dot) Lanka without ZWJ and with ZWJ 
to the same applicant: YaÍ.,xld and Y%S.,xld.  

IDNA 2008

IDNA 2008 protocol replaced RFC 3490 
and was released as RFC 5890. RFC 
5894 gave the authority to registrars to 
act cautiously to issue labels with ZWJ 
and ZWNJ instead of blocking them. The 
following is the wording in RFC 5894 on 
the labels with ZWJ and ZWNJ:

“A distinction is made between characters 
that indicate or prohibit

joining and ones similar to them (known as 
CONTEXT-JOINER or

CONTEXTJ) and other characters requiring 
contextual treatment

(CONTEXT-OTHER or CONTEXTO). Only 
the former require full testing at lookup 
time”

“For example, a registry dealing with an 
Indic script that requires

 ZWJ and/or ZWNJ as part of the writing 
system is expected to

understand where the characters have a 
visible effect and where they do not and to 
make registration rules accordingly.”

(Excerpts from RFC 5894)

In the IDNA 2008 protocol, those labels 

with Cyrillic and German Characters 
that were disallowed in IDNA 2003 were 
allowed for registration. 

ICANN’s Sinhala Generation Panel

ICANN’s decision to introduce generic 
Top Level Domains (gTLDs) in non-ASCII 
scripts created the need to formulate rules 
to identify variants in the same Script and 
Scripts with similar-looking characters or 
glyphs. To fulfill the above requirement, 
ICANN formed volunteer community 
groups for seventeen scripts, which were 
known as Generation Panels, to develop 
and maintain Label Generation Rules for 
the Root Zone concerning IDNA labels. 
These members, who were responsible 
for respective scripts, developed rules that 
define, for a given script, which code points 
are acceptable for the root, which labels 
were variants of each other—and where 
variants exist—whether such variant labels 
could be delegated. The same committees 
formulated rules for the second level 
subsequently.

Sinhala Generation Panel was formed in 
2018, and the committee submitted the 
rules to the Integration Committee in 2019. 
Sinhala Generation panel completed its task 
and committed its rules to Root Zone LGR 
by the end of 2020. ICANN announced the 
integration of 26 scripts to the RZ -LGR 
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Figure 8 Sinhala Email message using Sinhala email headers

successfully at the ICANN 75 on the 21st 

of September, 2022. Currently, ICANN has 
released version 5 of RZ-LGR.

With the release of IDNA 2008, ZWJ is now 
allowed to be present in Domain Names. 
When Sri Lanka developed its Rules for 
Sinhala Labels for IDNs, words with ZWJ 
were barred from registration as gTLDs. 
However, in Sinhala Label Generation 
Rules for the Root Zone LGR, ZWJ is 
allowed in the second or third level. It was 
recently decided a string with ZWJ and 
without will be issued to the same customer 
for the second level as variant strings.

When checking browsers, except for 
Firefox, others still do not support IDNA 
2008. Technically, most online Punycode 
generators generated the Punycode without 
ZWJ, only supporting IDNA 2003—a 
major issue for Sinhala and Sri Lanka.

Universal Acceptance

Ram Mohan of Aflias coined Universal 
Acceptance (UA) in 2001, and it can be 
defined as "every Top Level Domain 
(TLD) must function within applications 
irrespective of the Script, Device, or how 
new the TLD is". In other words, UA 
ensures that all Domain Names, including 
new TLDs, Internationalized Domain 
Names (IDNs), and Email Addresses are 
treated equally and can be used by all 
Internet-enabled Applications, devices, and 
systems. ICANN expects that the successful 
implementation of UA will bring more than 
one billion new Internet users. 

Sri Lanka became ICANN’s fifth Universal 
Acceptance Local Initiative Project in 
December 2022 (www.universalacceptance.
lk). Currently, Sri Lanka has two Email 
Servers that support Email Address 
Internationalization (EAI). Under the Local 
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Initiative project, Theekshana trained 
technical staff and others on how to set 
up EAI-ready Email Servers. Theekshana 
will soon start training on UA compliance 
in Website development in Sri Lanka. 
Theekshana will assist making guidelines 
on how to make current websites UA-ready 
in the future. Theekshana has already 
released several email addresses in Sinhala 
and Tamil under email.lk, b;eme,a',xld, 
,jghy;.,yq;if on first-come, first-served 
basis. Sri Lankan Government Policy is to 
have Government information in Sinhala, 
Tamil, and English. We hope to point 
respective IDNs to respective content in 
Sinhala, Tamil and English. 

Tamil Input Standard 

Sri Lanka standardized the Tamil Input 
in 2008 by releasing SLS 1326. Sri Lanka 
Tamil users prefer using the Renganathan 
keyboard, where the Tamil vowel modifier 
Kombuva is typed before a consonant. 
Microsoft released a Tamil keyboard where 
Kombuva had to be typed after a consonant, 
as in Indic Devanagari input. To formalize, 
Tamil input in Sri Lanka, the ICTA, 
under its local initiative, standardized the 
Renganathan keyboard as SLS 1326. LLWG 
participates actively with many groups 
of Tamil users and scholars worldwide, 
providing input into maintaining the Tamil 
Unicode standard. 

The Future 

Sinhala content is ubiquitous today on the 
Internet, especially on Social media. Sinhala 
is widely used for marketing products, 
services, etc. in Sri Lanka. It is estimated 
that nearly fifty percent of Sri Lanka’s 
population is on Facebook. Sinhala and 
Tamil were widely used by major parties 
in the last Presidential and Parliamentary 
elections. UA-readiness is fairly low in Sri 
Lanka, and the use of IDNs is also very low, 
though Sri Lanka was one of the earliest 
countries to have IDN ccTLDs. The use of 
Sinhala and Tamil Email Addresses has just 
started with a small number of enthusiastic 
Sinhala and Tamil users. Some of these 
users come from the Sinhala Dictionary 
Office and the Buddhist Congress.

LLWG is exploring several actions for the 
next 12 months. One of the major actions, 
that will be taken, is to explore, whether 
it is possible to encode Rakaaraansaya 
and yansaya with forward and backward 
compatibility to co-exist with the existing 
content on the Internet using Unicode 
Normalization forms: Canonical (NFC, 
NFD), and Compatibility(NFKC, NFKD) 
Normalization Forms. Encoding two 
consonant conjuncts will increase the 
possibility of the eligibility of many 
attractive Sinhala words for gTLDs. ccTLD 
Registrar will be able to issue without fear 
of the awkwardness of breaking labels with 
Rakaraansaya and Yansaya. 
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Theekhana configured b;eme,a',xld to 
have email accounts in English, Sinhala, 
and Tamil in three languages and scripts 
receiving mail into a single mail folder. A 
user, if the person asks for email addresses 
in three scripts, can send any mail using 
any or all of the three scripts. LK Domain 
Registry has allocated email.lk, hitherto 
reserved Domain Name to Theekshana 
for Latin Email addresses. Theekshana is 
exploring whether it can create an index 
of Non-Latin Email addresses mapping 
to Latin Email addresses (if available), 
provided that users of those email addresses 
will be searched for and can be used, and 
provided that specific users who own Email 
Addresses will give the consent. 

The present Internet will eventually 
evolve into the Metaverse. Theekshana is 
exploring how Domain labels will work 
in the above scenario. Most Internet users 
today use WhatsApp and other new mobile 
applications profusely, where Mobile 
Number is the identity. In the future, it 
will be possible to use the current Domain 
Name concept for convergence of IP 
addresses, mobile numbers, and any other 
identification using Latin and different 
Scripts.
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zzf,aLlhd jkdyS iajfoaYSh idys;Hfha 

ks¾udKlrejd h' tfy;a mßj¾;lhd úYajjHdmS 

idys;Hfha ks¾udKlrejd hZZ hkak m%ùK 

mD;=.d, f,aLl fcdfia irudf.daf.a m%lg 

lshukls' hï rgl" ck iudchl Ñka;kuh" 

nqoaêuh msì§u Wfoid mßj¾;k idys;Hfhka 

,efnk wdf,dalh" mkakrh lsisfia;a iq¿fldg 

;elsh yels fkd fõ' úYaj idys;Hh foaYhl 

idys; jmißh jvd mq¿,a iy fmdfydi;a njg 

m;a lrhs'

,dxflah idys;Hfha wdrïNfha isg u 

mßj¾;kuh iajNdjh lemS fmfka' uq,a ld,Sk 

j md,s" il=" u.O niska fy< nig keÕ=Kq 

lD;s nyq, jk w;r" hg;aúð; md,k iufha 

bx.%Sis W.;a" úfoaYhkays Wiia wOHdmkh ,o" 

úYaj idys;Hh weiqre l< msßila ìys ùu 

ksid bx.%Sis niska fy< nig lD;s mßj¾;kh 

ùfï m%jK;dj j¾Okh úh' f,dal idys;Hfha 

úYsIag;u lD;s fy< nig fmr<Sug fndfyda 

mßj¾;lfhda W;aiql jQy' tjeks lD;yia; 

mßj¾;lhska ms<sn`o j l;sldjka we;s jqjo 

,dxflah mßj¾;k lafIa;%fha ldka;d odhl;ajh 

ms<sn| j m%udKj;a wjOdkhla fhduq ù ke;' 

mßj¾;sldjka w;r uÕ yer hd fkdyels N+ñld 

lsysmhla ms<sn| j b;d ixlaIsma; j fyda lreKq 

f.kyer ±laùu fuu ,smsfha uqLH wruqK fõ' 

iaj wOHkfhka uekúka jx. ni yodrd  

zf.dardZ" zwrKlg fmï ne|Z" zwmQ ;%s;ajhZ" zY%S 

ldka;Z" zY%S ldka; iy rdc,laIaóZ jeks w.kd 

lD;s .Kkdjla fy< nig keÕ+ Ñka;d ,laIaó 

isxydrÉÑ ,dxflah mßj¾;k lafIa;%fha 

fkdueflk igyka ;enQ f,aÅldjls'  fnx.d,s 

,dxflah mßj¾;k 

lafIa;%fha 

ldka;d odhl;ajh
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jHjydrfha mj;sk úfYaI;d wfma yo" ukig 

ióm f,i w,xlrKh lsÍug weh fy< ni 

fhdod .kakd wdldrh úÑ;% h' weh wmQ ;%s;ajh 

mßj¾;kh lrk wdldrh isys lrkafka oeÈ.u 

ù' reøs.=" isxy,h reishdkqlrKh uÕska ksmojk 

,o w¨‍;a NdIdka;rhhs' Ñka;d ,laIañh fonia 

mßj¾;kfha § olajk iqug nj o úfYaIfhka 

isysm;a l< hq;= h' tys§ wduka;%K mo lsysmhlg 

iSud fkdù .e<fmk wjia:d wkqj fnx.d,s" 

bx.%Sis" isxy, ^uy;a;hd" ñiag¾" ndnq& ;=ka 

NdIdfjka u ;eîu ;=<ska we;s lrk kejqï nj 

mdGl reÑh o,ajk iq¨ h' wmQ ;%s;ajh fukau 

f.dard mßj¾;kfha§;a weh uq,a f,aLlhkaf.a 

úfYaI;d mj;ajd .kakd wdldrh o iqkaor h' 

ud,skS f.daúkakf.a o b;d jeo.;a mßj¾;k 

lD;s .Kkdjla isxy, mdGlhka fj; ;s<sK 

l< f,aÅldjls' 1972 jif¾ iriú isiqúhl 

f,i issáh § b.akd;aisfhda isf,dafkaf.a 

zf*dkagudrdZ lD;sh mßj¾;kh lrñka 

lafIa;%hg msúfik weh" úma,ùh idys;Hh 

flfrys jeä keUqrejlska iy iajlSh iudc" 

foaYmd,k ueÈy;aùu ms<sn| j b;d meyeÈ,s 

wjfndaOhlska hq;=j mßj¾;kh i|yd lD;s 

f;dard.;a f,aÅldjls' zfÉZ pß;h flfrys 

wE ;=< jk we,au ukdj ms<sìUq l< zfÉZ 

pß;dmodkh fukau wE úiska mßj¾;kh 

l< zw¾fkiafgda fÉ.=fõrd fudag¾ ihsl,a 

Èkfmd;Z" zfnd,Súhdkq Èkfmd;Z" wf,hsvd 

udÉ ,shQ ztlaj wms weúo huqZ jeks lD;Ska zfÉZ 

.eUqßka y÷kd .ekSug;a" úma,ùh issysk ÿgq fÉ 

fm%aujka;hskaf.a yo ukia o,ajd,Sug;a odhl 

jQ nj ksiel h' j¾K fNao jdofha wudkqIsl 

uqyqKqjr fy<sorõ lrk zy~kq fmïnr foaYhZ" 

iudc úIu;djfha iodld,sl f.dÿre jk 

b;d,sfha .ï mshil È<s÷" kQ.;a .eñhka ms<sn| 

j jk lïmkSh l;d mqj; zf*dkagudrdZ lD;sh" 

iajfoaYSh ck;dj wudkqIsl f,i >d;kh 

lrñka wefußldj iqÿ wefußldjla jQ b;sydi 

l;dj zud yo iÕjka jqkavâ lakSfhdaZ jeks 

lD;s wef.a mßj¾;k ld¾hhka w;r iqúfYaI 

fõ' zu;l mQcdjZ kñka mßj¾;k lú tl;=jla 

o m< lr we;s ud,sksh" rhsk¾ ußhd ß,alf.a 

Letters to a Young Poet lD;sh zlsú| yog tî 

n,kaZ f,i l< mßj¾;kh o ,dxflah ldjH 

lafIa;%hg mßj¾;k idys;Hfha m%Ndj iy 

mkakrh tla l< wjia:d f,i ±laúh yels h' 

kjl;dldßkshl" flál;dldßkshl f,i 

m%lg iqfka;%d rdclreKdkdhl úYsIag 

mßj¾;sldjla o jk nj wu;l l< yels fkd 

fõ' fudamidka flál;d" ildhs" i|/ia fjr< 

mßj¾;k Tiafia mßj¾;k ld¾hh ugis,sá 

lsÍug weh .;a W;aidyh b;d jeo.;a h' weh 

mßj¾;k lú fmd;la m< fkdl< o wehf.a 

fndfyda lD;sj,g wmQre ldjH mßj¾;k o tla 

ù we;s nj isysm;a l< hq;= h' weh mßj¾;k 

NdIdj lshjkakshg ióm lsÍu i|yd lg jyr 

yd wmf.a joka ud,dj w;ßka l;d ixo¾Nhg 

iy isxy, NdIdjg fmdÿfõ jvd;a .e<fmk 
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jok f;dard .kakd wdldrh lÈu h' weh i;= 

jk úIh-úIhdka;r mq¿,a oekqu yd m%dfoaYSh 

jHjydrhka iïnkaO j mj;sk wjfndaOh 

thg ukd msgqjy,la jQ nj ksiel h' m¾,a tia 

nla zildhsZ ys biau;= lrk cmka hqj;sh yd 

wefußldkqjd w;r fm%auh iqfka;%d isxy,hg 

iaùhlrKh lrk wdldrh ksid weh l;d nyg 

,laúh hq;= u mßj¾;sldjl jkakS h' 

 

wdpd¾h t,sifn;a fndafmwdrÉÑ" m%xYfha 

fm%dfjkaid,a m<df;a 

uyd f,aLlhd jk 

u¾fi,a meksfhda,af.a 

zl÷ /,af,a Èh oyrZ 

yd zW,am;a l=udßZ 

kjl;d oaú;ajh 

isxy,hg fmr<kafka 

wehg u wkkH jQ 

l;d ,;djlsks' uq,a 

fm%dfjkaid,a jHjydrfha we;s iqúfYaI;dj 

biau;= jk wdldrhg isxy, m%dfoaYSh 

jHjydrhka ifudaOdkh lsÍug weh iu;a 

fjhs' weh i;= wka;¾ NdId oekqu ksid ksu 

jkafka widudkH mßj¾;k lD;shls' tfukau 

weh kd.ßl m%xYh yd .%dóh m%xYh w;r we;s 

fjki fkdlvd mj;ajd .ekSug o idfmalaI j 

t;rï úúO;ajhla m< fkd jk isxy, NdIdj 

;=< yrUhl kshef<kakS h' fiaidf¾" Wf.d,ka 

yd uefkdka w;f¾ we;s {d;s W;am%dih fkd 

wvqj isxy, lshjkakdg <Õd lrùug weh oerE 

m%h;akh m%YxikSh fõ' th Y%S ,xldfõ ksis 

wjOdkhg fhduq fkd jqKq Ydia;%d,Sh l%shdjls' 

á%,SIshd .=Kj¾Ok wmf.a u;lhg kefÕkafka 

ukfï l=ußh f,i jqj;a" weh úYsIag 

mßj¾;sldjla o jkakS h' l¾Kdgl uyd f,aLl 

wdkka; uQ¾;sf.a zixialdrZ kjl;dj weh 

fy< nig kÕd we;' th isreßka l=vd jqjo 

uy;a úIhhla .eí lr .;a kjl;djls' 

nuqKq .ul ñh.sh 

iïm%odh lv l< 

nuqfKl=f.a isrerla 

wrNhd we;s jk     

.egqula weiqfrka 

n%dyauK;ajh m%Yak 

lrk ixialdr" tl 

jr u ldjHuh" 

úpdrd;aul yd 

ydiHuh ùu 

mßj¾;lfhl=g úi,a wNsfhda.hls' ish oaúNdId 

±kqu yd kdgHuh YslaIKh tljr fhdod    

.kakd á%,SIshd .=Kj¾Ok mßj¾;k wjldYh 

flf¾ we;s lrk wdkqNdjh fkdi,ld yeßh 

fkdyels ;rï h' isxy, NdIdfõ ishqï fhÿï 

yd ßoauh lKakv l;djla lSug fhdod .ekSu 

olajd weh NdIdj yiqrjk wdldrh wdiajdokSh 

h' 

rdKs fiakdr;ak rdcmlaI o  mßj¾;k idys;Hh 

fmdfydi;a lrkakg iqúfYaI odhl;ajhla ,nd 

ÿka mßj¾;sldjls' o¾Ykh ms<sn| j jk mdG 

.%ka:hla f,i f,dal idys;Hh ;=< wjOdkhg 

md;% jQ hqiaghska f.dav¾f.a zfid*Sf.a f,dalhZ 

fukau Tyqf.a u zwkakd olsk f,dalhZ" 

zw÷re m<sÕ= ;, ueÈkaZ hk lD;s iy iqm%lg 

bx.%Sis cd;sl úoHd{hl= jk fcr,aâ vr,af.a 

zuf.a mjq,hs wfkla i;a;=hsZ" zfoaj WoHdkhZ" 

zl=re,af,da isjqmdfjda iy kEoEfhdaZ  hk lD;s o 

we;=<;a j lD;s .Kkdjla mßj¾;k idys;Hhg 
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tla l< weh" ta yryd ,dxflah mdGl m%cdjf.a 

±kqï jmißh" úkaok mrdih mq¿,a lrkakg 

,nd ÿka odhl;ajh w.fka h' 

<ud" kjfhdjqka mßj¾;sldjl f,i 

mdGl yo ÈkQ .x.d ksfrdaIKS iqÿje,slkao 

m,ia;Sk f,aLl ld,Sâ fydfiaksf.a zirex.,a 

¨yqn¢kakdZ" zukrï ysre oyilaZ" zblaì;s 

l÷lrh fodaxldr ÿksZ lD;s ;=<ska iy uE;l 

m< l< ;=¾ls f,aLl T¾ydka muqlaf.a zuis;a 

yir tla;rd kqyqrejlZ lD;sh ;=<ska isxy, 

mßj¾;k idys;Hh mq¿,a lrkq msKsi ,nd 

ÿka odhl;ajh w.h l< hq;= h' zzuis;a yir 

tla;rd kqyqrejlZZ úYd, mßj¾;k Y%uhla ±rE 

lD;shla nj ksiel h' 

,dxflah mßj¾;k idys;Hfha <ud iy kj 

fhdjqka lafIa;%h o úfYaI wjOdkhg ,laúh 

hq;= h' fuys§ lemS fmfkk mßj¾;sldjka 

w;r .x.d ksfrdaIsKS iqÿje,slkao fukau 

l;Hdkd wurisxy o fõ' .x.d ksfrdaIsKS 

iqÿje,slkaof.a zjK wrKl l=vd ksjiZ" zoÕ 

u,a, iy wuq;= biafldaf,Z" zrfudakd iy îiiaZ 

jeks fmd;a ud,d fukau l;Hdkd wurisxy l< 

zfmd,shdkdZ" zfvksiaf.a oialïZ" zpqndßZ jeks 

l;d ud,djka o  <ud" kj fhdjqka ¥ orejka 

fiau jeäysáhka o tl fia ri ú¢" úYd, mdGl 

wjOdkhla ÈkQ mßj¾;k .%ka:hka h' 

,dxflah mßj¾;k lafIa;%h fjkqfjka iajlSh 

odhl;ajh ,nd ÿka iaj¾Kldka;s rdcmlaI" 

iqñ;%d rdyqnoaO" wkq, o is,ajd" Ñ;%d fmf¾rd" 

bkaødKs lreKdr;ak" m%shxld lyjKqf.dv jeks 

;j;a mßj¾;sldjka /ila isáh o" ish,a,ka 

ms<sn| mq¿,a ixjdohlg fï l=vd bvlv 

m%udKj;a fkd fõ' kjl;d" flál;d" ldjH" 

<ud iy kjfhdjqka mßj¾;k idys;Hh ;=< 

mßj¾;sldjkaf.a Y%uh fldf;la ÿrg w¾:j;a 

ld¾hNdrhla bgq lr we;af;a o hkak ;j ÿrg;a 

.eUqßka úuid ne,sh hq;= lreKla nj isysm;a 

lrñka u" Tjqkaf.a mßj¾;k Y%uh fjkqfjka 

wmf.a lD;fõ§;ajh m< lruq'

^fiahd rE wka;¾cd,fhks'&

yIs; wfíj¾Ok 

;rx.kS frisld
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wkdÈu;a ld,hl isg rdcH fiajh wo olajd 

mej; tkafka úúO pl%‍f,aLj,g hg;a j yd 

úúO fjkialïj,g Ndckh fjñks' tod 

fuod ;=r rdcH fiajhg úfYaI f.!rjhla ysñ 

jkafka tys we;s jákdlu iudcfha ljqre;a 

wjfndaO lr f.k we;s fyhsks' iuyre rdcH 

fiajhg wj;S¾K jkafka ish leue;af;ks' 

iuyre wj;S¾K jkafka rdcH jYfhka 

ck;djg fiajhla lsÍfï taldhk wruqfKks' 

iuyre wj;S¾K jkafka yqfola úY%du jegqm 

wfmalaIdfjks' iuyre ,dN m%fhdack i|yd 

mu‚' we;eïyQ kslï ld,h .; l< yels 

f;da;ekakla f,i rdcH fiajh i,l;s' tfia 

ld,h .; lrk msßila ke;=jd u fkd fõ' 

lsß l,hla fodjd f.du ì|la oeïud fia fuu 

krl is;=ú,a, fya;=fldg f.k j¾;udk rdcH 

fiajh msßyS hdu wdrïN ù ;sfí' fuf;la l,la 

f.!rjdkaú; j mej;=Kq rdcH fiajh wo jk 

úg we;eï fokdf.a úfõpk t,a, jk fiajhla 

njg m;aj we;' fuhg úi÷ula f,i wm l< 

hq;af;a rdcH fiajh kej; m%;sks¾udKh lsÍu 

fkd j" rdcH fiajlhdf.a Ñka;kh fjkia 

lsÍuhs' hï hï iajdNdúl wdmod ksid o rdcH 

fiajlhdf.a l%shdl,dmh fjkia jQ nj o i|yka 

l< hq;= h' Bg lÈu WodyrKh jkafka fldúâ 

ffjrih fjkqfjka ksjdvq ,nd ÿka ld,fha hï 

jev rduqjlg wkqj rdcH fiajlhka le|ùu;a" 

tys§ rdcH fiajlhdg hï wdldrhl Èk folla 

fyda ;=kla w;r ksjdvqjla ysñ ùu;a h'

ta wkqj fuhska isÿ jQfha we;eï rdcH fiajlhka 

i;=j ;snQ Wkkaÿj" W;aidyh" fj,djg 

rdcldßhg jd¾;d lsÍu hkdÈh Tjqkaf.ka 

.s,sySuhs' ksjdvq .ekSug yqre ùuhs' úfõlfha 

isàug yqre ùuhs' w;S;fha rdcH fiajh fufia 

fkd fõ' j.lSu" lemùu" uyck iïnkaO;dj 

b;d by< uÜglska mej;sKs' j.lSula ;sìK' 

j.ùï ;sìK' úfYaIfhka hdmkh m%foaYfha 

o úYd, .re;ajhla rdcH fiajlhdg ysñ úh' 

wfkl=;a m%foaYj, o tfia h'

rdcH fiajlhdf.a /lshd ;;a;ajh iaÓr            

/lshdjla jk w;r thg jvd;a we¨‍ï lf<a 

úY%du /lshdfõ jegqmla ,efnk neúks' 

Ôú;fha ie|E iufha fuu úY%du jegqm wod< 

rdcH fiajlhdg 
ysñ ksjdvqj 
jrm%idohla o@

ke;skï 
whs;sjdislula o @
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lf<a b;d ´kElñka jk w;r" kS;s iy Í;s o 

m%n, úh' jrola l< úg wdKavqfõ Wiia iqÿ 

tacka;jrekag W;a;r ne£ug Tjqkag isÿ úh'

kuq;a kej;a wdj¾ckh lrk mßÈ j¾;udkh 

jk úg rdcH fiajhg fndfyda msßia we;=<;a 

ùug W;aidy l< o Tjqkaf.a m%Odk u wruqK 

jQfha /lshdfõ iaÓr;ajh" úY%du jegqm;a 

jrm%ido;a ùu lk.dgqjg lreKls' fláfhka 

u lshf;d;a rg l=uk w¾nqohl ;snqK;a ;u 

fiajh lrk wdh;kfhka fukau rfgka 

;udg ,efnk whs;sjdislï yd jrm%ido .ek 

;lkjd ñi ;udf.ka rgg" wdh;khg isÿ úh 

hq;= hq;=lï ms<sn| j yd ;ud rdcH fiajfha .; 

lrk ld,h ;=< l< hq;= rdcldßh ms<sn|j;a 

yß yeá wjfndaOhla ke;' jev j¾ck wdÈh 

isÿ lrñka rg wd.dOhlg f.k hdug W;aidy 

lrkafka ta ksid h' fuhg foaYmd,kh o 

j.lsj hq;= h' foaYmd,k wêldßh uÕska ksis 

ie,iqula hgf;a rg fufyh jkjd kï fuu 

lsisÿ .eg¨‍jlg rg uqyqK mdkafka ke;' 

j¾;udkh jk úg rg m;aj we;af;a tjeks 

w¾nqohlg h' fï jk úg WmdêOdÍ m;aùï 

hgf;a úYd, msßila rdcH fiajg we;=<;a lr 

f.k we;s w;r jegqma f.ùug mjd fkdyels j 

w¾nqoldÍ ;;a;ajhla Wod ù we;'

fiajlhdf.a Ôjk ud¾.h f.dvkÕd .ekSug 

uyÕ=‍ msgqjy<la jkq oelsh yels kuq;a " 

j¾;udkfha mj;sk wêl Ôjk nr yd úhoï 

fya;=fjka úY%du jegqm Ôú;fha ish¨‍ myiqlï 

,nd .ekSug úi÷ula f,i ie,lsh fkdyels 

h'

tod fuod;=r rdcH fiajfha ,sms .kqfokqj,§ 

fukau ,sms yqjudre ùfï§ rd'fia'ms' hkakg 

,shqï ljrfha msg;ska olakg we;s w;r" tys 

w¾:h kï zrdcH fiajh msKsihsZ hkak h' 

tfia ;emEf,ka ,efnk ,shqï yqfola rdcH 

fiajfha hï ,smshla nj b÷rd u y÷kd.; yels 

h' rdcH fiajfha m;a lsÍï" Wiia lsÍï" fiajhg 

jd¾;d l< hq;= nj" rdcH fiajfhka bj;a lsÍï" 

rdcH fiajh yd iïnkaO úNd. wdÈh ms<sn| 

fufia hefjk ,sms w;r" tys ,shqï ljrfha 

zrdcH fiajh ms‚ihsZ f,i uqøKh lr we;'  

zrdcH fiajh ms‚ihsZ hk mdGhg úYd, 

b;sydihla we;s w;r th ks¾udKh lsÍfï 

f.!rjh ysñ jkafka o" NdId ;%s;ajhg 

mßj¾;kh lsÍfï f.!rjh ysñ jkafka o 

rcfha ks, NdId mßj¾;lhd f,i y÷kajk 

rdcH NdId fomd¾;fïka;=jghs'

hg;a úð; hq.fha isg u rdcH fiajhg n|jd 

.ekSfï mámdáhg wkqj rdcH fiajhg n|jd 

.;af;a ukd bx.%Sis oekque;s W.;a" nqoaêu;a 

mqoa.,hka h' iEu kS;shla u l%shd;aul jQfha 

ngysr iqoaodf.a wdKavqjg wkqj h' oeka wm ksoyi 

,nd fndfyda l,a .; jQj;a ;ju;a iqoaodf.a 

kS;sh wmf.a kS;s wK mk;aj, wka;¾.; ùu 

wyUqjla fkd fõ' flfia fj;;a tod rdcH 

fiajhg n|jd.;a ks,OdÍka ;u rdcldßh bgq 
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rdcH fiajhg WmêOdÍ m;aùï hgf;a n|jd 

.ekSï" ;r. úNd. wdÈfhka n|jd .ekSï" 

foaYmd,k m;aùï hkdÈfhka o jQ kdkdúO jQ 

l%ufõohka hgf;a rdcH fiajhg wj;S¾K úh 

yels h' tfy;a iuyre WoEik fiajhg jd¾;d 

lrk w;r meh 8l fiajd ld,h w¾:dkaú; 

j .; lr;s' ;j;a iuyre fiajhg jd¾;d 

fldg ;udf.a fm!oa.,sl wjYH;d i|yd 

ks;r neyerg h;s' iuyre f;a mdkh lrñka 

kslrefKa ld,h .; lr;s' ta lsisjla fkdlrk 

we;af;da rdcldßh yßyeá bgq lrk wjxl 

ks,OdÍkag fyda wdh;k m%Odkshdg fm;aiula 

fyda .i;s' tfia;a ke;skï jev j¾ckhla fyda 

isÿ lr;s' ke;skï f,v ksjdvq oud ksjig ù 

isá;s' ksjdvqj yqfola wjNdú; lr;s' tuksid 

fuu ,smsfhka wjOdrKh lrkafka rdcH 

fiajfha we;s ksjdvq ms<sn|j;a" ksjdvq ,nd .; 

yelafla flfia o hkak;a ms<sn| j h' ksjdvqj 

hkak rdcH fiajlhdg ysñ jk jrm%ido w;r 

tla jrm%idohls' ta wkqj rdcH fiajlfhl=g 

j¾Ihlg ksjdvq 45la ysñ jk w;r" tajd wkshï 

ksjdvq 21la yd úfõl ksjdvq 24la jYfhka 

ye¢kaúh yels h' 

rdcH fiajl w;afmd; jYfhka i,lk wdh;k 

ix.%yfha 12 jeks mßÉfþodkq m%ldr j tys 

i|yka ksjdvq j¾. my; mßÈ h'

1'	 wkshï ksjdvq

2'	 wikSm ksjdvq

3'	 ys,õ ksjdvq

4'	 úfõl ksjdvq

5'	 yÈis wk;=re ksjdvq iy úfYaI wikSm 

ksjdvq

6'	 bl=;a ksjdvq

7'	 úY%du mQ¾j ksjdvq

8'	 úfYaI ksjdvq

9'	 rdcldÍ ksjdvq

10'	iïmQ¾K jegqma iys; wOHhk ksjdvq

11'	jegqma rys; wOHhk ksjdvq

12'	úfoaY wOHhk iy  /lshd i|yd jegqma 

rys; ksjdvq

13'	bmehQ ksjdvq

14'	m%iQ; ksjdvq

15'	rcfha úNd.j,g fmkS isàu i|yd ksjdvq

16'	wksjd¾h ksjdvq

17'	wv jegqma ksjdvq

18'	jegqma rys; ksjdvq

19'	Èjhsfkka neyer .; lrk ksjdvq

20'	.=rejreka i|yd ksjdvq

21'	hg;a ks,Orfhl= i|yd ksjdvq

22'	lksIag fiajlfhl= i|yd ksjdvq

23'	ffoksl jegqma ,nk ks,Odßfhl= i|yd 

ksjdvq

24'	kshñ; ld,hla i|yd fldka;%d;a;=jla u; 

fiajh lrk ;djld,sl ks,Odßfhl= i|yd 

ksjdvq
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25'	kshñ; ld,hla i|yd fldka;%d;a;=jla u; 

fiajh fkdlrk ;djld,sl ks,Odßfhl= 

i|yd ksjdvq

26'	fmd,sia idckaÜ jreka iy fldia;dm,a 

jreka i|yd ksjdvq

27'	fÊ,¾jrfhl=g my< ;;a;ajfha  

nkaOkd.dr i|yd ksjdvq

28'	wdOqksl wNHdi,dNsfhl= i|yd ksjdvq

29'	wkshï ks,Odßfhl= i|yd ksjdvq

30'	rdcH ixia:djl fiajh i|yd uqody< 

ks,Odßfhl= i|yd jk ksjdvq

31'	flá ksjdvq

32'	úfoaYhl fiajh i|yd m;a l< 

ks,Odßfhl=f.a l,;%hdg jegqma rys; 

ksjdvq

33'	úY%du .ekSfuka wk;=rej kej; fiajfha 

fhdojk ks,Odßfhl=f.a ksjdvq

fndfyda rdcH fiajlhska is;d isákafka rdcH 

fiajfha ;ukag ysñ ksjdvqj whs;sjdislula 

f,ighs' kuq;a th whs;sjdislula fkd j 

jrm%idohls' ksjdvqj b,a¨‍ï l< hq;af;a 

kshñ; wdlD;s m;%fhks' ta wkqj furg .; 

lrk ksjdvqj i|yd 125 zwZ ork fmdÿ wdlD;s 

m;%fhka  b,a¨‍ï l< hq;= w;r furáka neyer 

j .; lrk ksjdvq 126 ork wdlD;s m;%fhka 

b,a¨‍ï l< hq;= h'

fuu ,smsfha uqLH wjOdkh fhduq jkafka 

wdh;k ix.%yfha 12 jeks mßÉfþofha i|yka 

1'1 ork jdlH LKavh fj;hs' tys ksjdvq .ekSu 

ms<sn| i|yka jkafka fufia h'

—ksjdvq hkq whs;sjdislula fkd j jrm%idohls' 

ksjdvq wkqu; lrkq ,nkafka fiajfha yÈis 

Wjukdjkag hg;aj jk w;r wkqu; lr we;s 

ksjdvq ld,h wvq lsÍug fyda wj,x.= lsÍug 

ksjdvq wkqu; lrk n,Odßhdg ´kE u úfgl 

mq¿jk'˜

fuu jdlH flfrys Tfí wjOdkh fhduq ù 

we;s o hkakg .eg¨‍jls' fuys whs;sjdislï iy 

jrm%ido hk mo oaú;ajhla i|yka lr we;' 

whs;sjdislula hkq l=ula o@ whs;sjdislula 

hkq hï mqoa.,fhl=g ysñ jk whs;sh" Wreuh 

f,i wdpd¾h yßYapkaø úfÊ;=x. uy;df.a 

uyd isxy, YíofldaIh w¾: olajhs' Y%S ,xld 

wdKavql%u jHjia:dkq m%ldrj whs;sjdislï 

hkq ñksfil=g Wmam;a;sfhka ysñ jk fohls' 

wdKavql%u jHjia:dfõ oelafjk wiam¾YkSh 

Wreuhka w;rg uQ,sl whs;sjdislï wh;a h' 

wiam¾YkSh Wreuhla hkq lsisÿ foaYmd,k 

fyda fjkhï ndysr n,mEulg hg;a ùulska 

f;drj ñksidg ysñ jk whs;Ska h' wdKavql%u 

jHjia:dkq m%ldrj wiam¾YkSh Wreuhka my; 

mßÈ fõ'

ksoyi" hqla;sh" iudkd;au;dj" uQ,sl 

whs;sjdislï yd wêlrK iajdëk;ajh 

ta wkqj ñksidg NdIKh" m%ldYkh" /iaùu" 

wOHdmkh wdÈ jYfhka uQ,sl whs;sjdislïj,g 

ysñlï mj;S' jrm%idoh hkq úfYaI ie,ls,a,g 

Ndckh lsÍuhs' th yqfola úfYaI ie,ls,a,g 

Ndckh lsÍula ñi whs;sjdislula u fkdjk nj 

i|yka l< hq;= h' fl;rï ;¾l ú;¾l l<;a 
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rdcH fiajfha ksjdvq ,nd.ekSfï l%ufõoh 

jrm%idohla ñi wmg ysñ whs;sjdislula fkd 

jk nj i|yka l< hq;= h' kuq;a ksjdvq .ekSfï 

l%ufõohg wm fldhs;rï idOdrKhla bgq 

lrkjd o hkak kej; yeÍ ne,Su jà' rdcH 

fiajfha  ksjdvq b,a¨‍ï lsÍfï§ isÿ lrk fmdÿ 

jrola kï isl=rdod Èk idudkHfhka ksjdvq 

.ekSu h' ÿr neyer isg fld<U rdcH fiajhg 

tk msßia isl=rdod Èk ksjdvqj whÿïfldg 

.urg n,d hkafkda h'

 

 

;jo we;eï fokd i÷od o rdcldßhg jd¾;d 

fkdlrkafka fmr ksjdvqj fkdoud h' fuh 

rdcH fiajfha iajNdjhla hehs iudcfha fjfik 

ndysr ñksiqka is;Sfuka rdcH fiajh yE,a¨‍jg 

,lafjk nj i|yka l< hq;= h' ksjdvqj ;ukag 

ysñ whs;sjdislula f,i is;ñka isák wh th 

ys;= u;hg l%shd;aul lrk wdldrh ksid rdcH 

fiajh msßySug ,la ù we;' 

;jo we;eïyq j¾Ifha uq, ,nd.;a ksjdvq wkqu; 

lr .kafka j¾Ih ueo § h' tfiau úIh Ndr 

ks,Odßhdg wod< ks,Odßhdf.ka ksjdvq m;%sld 

b,a,d .ekSug ÿrl;k weu;=ï .Kkdjla ,nd 

§ug o isÿ fõ'

;jo idudkH ks,Odßka ks;r isysm;a lr .; 

hq;= ldrKdjla kï úfYaIs; wjia:djl§ yereKq 

fldg ksjdvqj jkdyS ´kE u wjia:djl§ 

wdh;k m%Odkshdg wj,x.= l< yels nj;a" 

wdh;k m%OdkSkaf.a udkqIsl;ajh u; ys;=Kq 

´kE u wjia:djl ksjdvq .ekSu yd tu 

jrm%idoh whq;= f,i Ndú; lsÍu isÿ fkdl< 

hq;= nj;a h' ta wkqj ksjdvq .ekSu muKla 

fkd j rdcH fiajfha ish¨‍ rdcldß lghq;=j,§ 

ukd mßphlska hq;=j nqoaêu;a f,i rdcldßh 

isÿ l< hq;= h' iEu ckjdß m<uq jeksodjl 

u le,ekavrfha msgq fmr<ñka wjOdkh 

fhduq lrkafka fld;rï Èk m%udKhla rla; 

j¾Kfhka j¾K .kajd  we;s o hkakhs' ksjdvq 

fld;rï m%udKhla fï wjqreoaog ;sfí oehs 

fiùu msKsihs' thskq;a i;sfha ueo Èk" w. Èk 

ksjdvq ;sfí oehs hkak ks;r úuiñka isákq 

o oelsh yels h' jev lrkjd fjkqjg ksjdvq 

.ekSu ms<sn| Wkkaÿjla olajk nj fmfka' 

fuu ,smsfhka lsisfia;a u ksjdvq .ekSu ms<sn| 

úfõpk bÈßm;a fkdlrhs' ks,Odßfhla 

ksjdvqj .kafka hï wjYH;djlg úh yels h' 

th idOdrKh' kuq;a f,dj rgj,a w;r jeä 

u ksjdvq ysñ ù we;s wfma rgg ksjdvq .ekSu 

idudkH fohla f,i is;kjd kï tu is;=ú,a, 

ksjerÈ lr .; hq;= h'

^fiahd rE wka;¾cd,fhks'&

ixL fid÷reú,

iudc m¾fhaIl
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jD;a;Shfõ§ka fyda jD;a;slhka úfoaY.; ùu wo 

Bfha isÿ jQjla fkd fõ' tfy;a fmr ld,j,g 

jvd jeä ixLHdjla úfoaY.; ùu ksid ta 

ms<sn| j fidhd ne,Su m%;sm;a;s iïmdokfha 

§ b;d jeo.;a fõ' úfoaY.; jkafka /lshd 

ke;s ksid o@ ke;akï jrm%ido fyda jegqma wvq 

ksid o@ fï rfÜ iuia; jegqma jHqyh i,ld 

ne,Sfï§ úYajúoHd, wdpd¾hjreka fukau 

iuyr rdcH wdh;kj, fiajh lrkq ,nk 

jD;a;slhkaf.a jegqma" idudkH rdcH fiajfha 

jegqmg jvd fo;=ka .=Khlska by< jegqmla 

nj fmfka' ffjoH" bxðfkare jD;a;SkayS;a 

ta ;;a;ajh ksÍlaIKh fõ' tla wdh;khl 

,laI myl jegqmla ,nk bxðfkarejreka 

yd ;j;a wdh;khl ,laI tlyudrla ,nk 

bxðfkarejreka úfoaY.; jkafka jegqma fyda 

/lshdfõ wiaÓr Ndjh ksid o@ úYajúoHd,  

wdpd¾hjreka rg yer hkafka jegqma ksid u o@ 

tfia fkdjkafka kï Bg fya;= fidhd ne,sh 

hq;= h' fjk;a /lshd lrkakka mjd úfoaY.; 

jkafka iuyr úg fuu rfÜ ork jD;a;shg 

jvd my< uÜgfï /lshdjlg neõ fmkS f.dia 

we;s w;r thg fya;= fidhd ne,sh hq;= h'

1946 - 1964 Baby Boomers

uyd wd¾Ól wjmd;hlska yd fojk f,dal 

ix.%dufhka  miqj Wmka fuu mrïmrdj úYd, 

ck.yKhla f,dalhg ìys lrmq mrïmrdjhs' 

fuu mrïmrdfõ wh oeka úhm;a fyda jeäysá 

mrmqrg wh;a fjñka isáhs'

1965 - 1980 X mrïmrdj (Generation X)

wekf,d.a isg äðg,a ;dlaIKhg ixl%uKh 

jQ mrmqrhs' Ôúldj" /lshdj yd fm!oa.,sl 

Ôú;h iunr j .; lrhs' bf.kSug Wkkaÿ h' 

idïm%odhsl wOHdmkh ,nd we;' iudc udOH 

;=< Facebook i|yd jeä Wkkaÿjla olajhs' 

fuu mrïmrdfõ ;reK wjêh WhatsApp  
Ndú;hg jeä Wkkaÿjla olajhs' flfia jqjo 

miq mrïmrdj äðg,a mrmqrla neúka ;ud 

mrïmrd w;r 

wNs,dIhka f;areï 

fkd.ekSu   

Y" Z iy ALPHA  
mrmqr
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fkdi,ld yeÍu fyda ;u wjia:djka Tjqka 

úiska <Õd lr .kq we;ehs ìhla mj;S' úY%du 

hdug o ìhla olajhs'

1981 - 1996 Y mrïmrdj fyda ñf,aksh,aia 

^Generation Y or Millennials&

orejka iuÕ fuu mrïmdfõ foudmshkaf.a 

in|;djka ióm fõ' ;rula m%udo ù jvd;a 

ia:djr ù újdy ùug jeä leue;a;la olajhs' 

iunr Ôú;hla .; lsÍug Tjqka jeä leue;a;la 

olajhs'

Tjqka ks;r u fmr mrïmrdjg jvd fjkila 

lsÍug wfmalaId lrhs' fuu mrïmrdfõ úYd, 

m%;sY;hla Wiia wOHdmkh ,nd we;' thska 

Tjqka woyia lrkafka jD;a;Sh Ôú;fha § by< 

jegqma iys; N+ñldjla ,nd .; yels njhs' 

tneúka jD;a;Sh l=i,;d jeä ÈhqKq lr .ekSug 

Wkkaÿ fõ' jeä jHjidhl;aj yelshdjka 

fmkakqï lrk neúka j.lSï oeÍug yels" 

wjodkï oeÍug yels lKavdhula fia y÷kd 

.efka' ÿria: ud¾. fyda /lshdj, fh§ug jeä 

leue;a;la olajhs' jeä u bmehSï lrkq ,nk 

fuu mrïmrdj Kh wdmiq f.ùu" ixpdrh yd 

úY%duh i|yd b;sß lsÍu ms<sn| ie,ls,su;a 

fjhs'

fuu mrïmrdj m%cdj fjkia lsÍu ms<sn| 

j úYajdi lr;s' iEu úg u iú{a{dksl 

fjhs' iudkd;au;dj yd udkj ysñlï" isú,a 

whs;sjdislï" fi!LH wOHdmk wdÈh ms<sn| 

jvd;a ie,ls,su;a fõ'

fudjqkaf.ka wvlg wdikak m%udKhla 

bf,lafg%dksl ikaksfõokhg leue;a;la 

olajhs' iudc udOH ikaksfõokhg wkq.; fõ' 

fudjqkag wjYH jkafka Ôúldj fidhd .ekSug 

jvd Tjqkaf.a Ôú;h iuÕ hula lsÍug h' 

fudjqka uyd mßudK .eg¨ tkï foaY.=‚l 

úm¾hdi" Ôj úoHd;aul pl%fha fjkiaùï" 

wd¾Ól yd iudchSh ;;a;ajh ms<sn| j Wkkaÿ 

h'

Tjqkag wjYH jkafka Tjqkag isÿ lsÍug wjYH 

fjki uÕska wdYajdohla ,eîu yd wruqKq 

bgqlr .ekSuhs' ksjila ysñ lr .ekSu" ixpdrh 

yd uQ,H ia:djr;ajh Tjqyq m%sh lr;s'

1996 - 2009 Z mrïmrdj ^Generation Z 
or Gen Zers &

foudmshka fofokd u wdodhï Wmojk neúka 

fuu orejka mjqf,a ;SrKj,g n,mEï lrhs' 

fuu mrïmrdj Èk yf;a u meh 24 mqrd u iudc 

udOH .fõIKhg yd ta u; bf.kSug keUqrejla 

olajhs' laI‚l wdydr" flá lEu" .Dyia: 

úfkdaodxY wdÈhg keUqre h' Tjqyq jvd;a fyd¢ka 

wOHdmkh ,eîug fjfyfi;s' fuu mrïmrdj 

m<uq äðg,a iajfoaYsl mrïmrdj jk w;r" È.= 

ld,hla wOHdmkfha ksr; ùug bv we;' fuu 

mrïmrdj fyd| jev mßirfha kuHYS,S meh 

.Kka wdÈh w.h lr;s' Tjqyq wid¾:l ùu 

j<lajd .; hq;= fohla fia fkdie,flk w;r 

th bf.kSug yd j¾Okhg WmlrKhla lr 

.kS' jvd;a jHjidhl;aj yelshdfjka hqla; 

h' w;snyq;rhla YouTube Ndú; lrk w;r 

m%sh;u iudc udOH f,i Youtube, Tiktok, 
Face-time Ndú; lrhs' fuu mrïmrdj kj 

;dlaIKh" äðg,a ;dlaIKh u; ld¾hhkays 

ksr; ùug jeä leue;a;la olajhs'
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2010 - 2024 we,a*d mrïmrdj ^Generation 
ALPHA&

fudjqka WmÈkafka u äðg,a msh igyka 

u; h' fudjqka ujq l=i isák úg u ujf.a 

wf;a cx.u ÿrl:khla fyda fjk;a äðg,a 

WmlrKhla ;snQ neúka ta ms<sn| j ujq l=i 

;=< u ikaksfõokhla iys; j Wm; ,nhs' 

fuu mrïmrdjg wOHdmksl wOdrl f,i 

iaudÜ mka;s ldur" iaud¾Ü .,a ,E,S" äðg,a 

l¿ ,E,S wjYH jkafka ta ksid h' uq¿ Ôú;h 

u ;dlaIKfha .s,S isák m<uq lKavdhuhs' kj 

/äl,a fjkia lsÍïj,g wkq.; ùug bv we;' 

jeä ld,hla wOHdmkh Wfoid jeh lrkq we;'

Y mrïmrdj wfmalaId Nx.;ajh" Z mrïmrdfõ 

wdrïNl mrmqf¾ wjYH;d bgq fkdùu' 

wjqreÿ 43;a wjqreÿ 27;a w;r jhia ldKavh 

ksfhdackh lrkq ,efnk fuu lKavdhu Y%u 

n,ldfha b;d u jeo.;a fldgihs' Z mrïmrdj 

ke;fyd;a äðg,a mrïmrdj ìys lrkq ,nk 

jeäysá mrmqrhs' fuys ;reK foudmshkaf.a 

orejka iïmQ¾Kfhka u we,a*d mrïmrdjg 

wh;a" äðg,a msh igyka u; WmÈk orejka h'

fuu Y mrïmrdfõ m%Odk ,laIKh jkafka 

fmr mrïmrdjg jvd fjkila we;s lsÍuhs' 

Tjqkaf.a wfmalaIdj u fjkila we;s lsÍuhs' 

fuu mrïmrdj ;=< fjkia lsÍu ms<sn| j 

úYajdihla mj;S' iEu úg u iú{a{dkl fjhs' 

iudkd;au;dj" udkj ysñlï" isú,a whs;sjdislï" 

fi!LH" wOHdmk wdÈ uQ,sl wjYH;d ms<sn| 

jvd;a ie,ls,su;a fõ' fudjqkaf.a f;audj 

jkafka" Ôúldj Tjqkaf.a Ôú;h iuÕ hula 

lsÍuhs' Tjqkag wjYH jkafka Tjqka wfmalaId 

lrkq ,nk fjki uÕska wdiajdoh ,eîu yd 

wruqKq bgqlr .ekSuhs'

Z mrïmrdfõ wdrïNl mrmqr o Y%u n,ldhg 

wh;a jk w;r ;reK foudmshka njg o m;a ù 

we;' fiajd ,nd .ekSfï § äðg,a l%ufõohka 

u; myiqfjka fiajd ,nd .ekSug Tjqyq ie§ 

meye§ isá;s' ;j o Y mrïmrdj fukau Z 

mrïmrdfõ ;reK foudmshka o ;u orejka 

iqyqre wOHdmkh i|yd jeä keUqrejla we;s 

neõ f;areï .kS'

Y mrïmrdj fjkila i|yd lrkq ,nk 
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wfmalaIdj ;=< we;af;a w¨‍;ska bmÿK WmÈk 

mrïmrdjg jvd;a hym;a" myiq ;dlaI‚l fiajd 

iys; iudchla ìys lr §uhs' tfia jqjo iudc" 

foaYmd,ksl" wd.ñl fyda iudÔh moaO;sh ;=< 

tjeks fjkila lsÍug wjYH ia:dkh Tjqkag 

fkd,efnk úg" Tjqyq wfmalaId Nx.;ajhg m;a 

fj;s' j.lSï oeßh yels mrïmrdjlg j.lSï 

oeßh fkdyels jk úg" ta i|yd ;k;=re fyda 

wjia:d fkd,efnk úg fudjqyq wfmalaId 

Nx.;ajhg m;a fj;s' Tjqkaf.a orejka fyda 

mrïmrdjg .e<fmk wOHdmkh fyda myiqlï 

,nd §ug fkdyels ùu u; Tjqyq oeä l,lsÍug 

,laj isá;s'

Y%S ,xldj ;=< w;aolsk h:d¾:h

Y%S ,xld iudcfha foaYmd,ksl" wd.ñl" rdcH 

yd fm!oa.,sl wdh;kj, yd ixúOdkj, iy 

ckudOH wd§ fndfyda wxYj, kdhl;ajh 

orkafka 1964g fmr bmÿK baby boomers 
mrïmrdj ksfhdackh lrk äðg,a ^iqyqre& 

;dlaIKhg wkq.; fkdjQ mrïmrdjhs' ueÈ 

úfha miqjk X mrïmrdj" Y  mrïmrdfõ 

fjkia lsÍï ms<sn| wfmalaIdjg ìh fjñka" ta 

l=ula ksid o h;a fï iqyqre mrïmrdj ;rug 

u kj ;dlaIKhg wkq.; fjñka iudchSh 

fjkia lsÍug ;rï cjiïmkak fkdùuhs' Y 

mrïmrdjg wd.ñl" foaYmd,ksl" wdh;ksl" 

ixúOdk jHqyj, cjiïmkak f,i ueÈy;a 

ùug fkd yels ùu ksid kj ;dlaIKh y÷kajd 

§ug yd iudc idOdrK;ajh bgqlr §ug 

Tjqkag bvlv wysñ ù ;sfí' Tjqka hymd,khg 

leue;a;la olajhs' w,a,ig yd ¥IKhg úreoaO 

jk w;r" udkj ysñlïj,g .re lrhs' tfy;a 

ta i|yd Tjqkag we;s bvlv wysñ ù we;'

fjkila lsÍug ;ukag we;s wjia:d wysñ 

l%ufõohka w;a olsk úg ;u orejkag" tkï 

äðg,a wjldYfha bmÿK orejkag wjYH mßÈ 

uyck fiajd ,nd .ekSug yels fõ' tfia 

wOHdmkh ,nd .ekSug fkdyels kï tu 

l%ufõoh fjkia lsÍug bvla fmfkkafka 

ke;skï Tjqka rg yer hdu .ek mqÿu úh hq;= 

ke;'

tneúka wd¾Ól idOlfhka Tíng .sh fuu 

mrïmrd idOlh f;areï .ksñka Y mrïmrdjg 

iEu lafIa;%hlg u wjia:d ,nd ÿka úfgl fï 

rg b;d läkñka ¥IKfhka f;dr w,a,iska 

f;dr ld¾hlaIu uyck fiajdjla yd .e<fmk 

wOHdmk" fi!LH yd wêlrK fiajdjka iys; 

hymd,kh imsß rgla jkq we;' fuh rdcH" 

w¾O rdcH" wêlrK" fm!oa.,sl wxYh yd 

foaYmd,k lafIa;%hg o tl fia wod< jkq we;'

Wmqgd .ekSu

BRAND MINDS BLOG - 108 topinsights on Genaration 

X"Y"Z  and ALPHA by IULIA - Cristina - 27'05'2021
^fiahd rE wka;¾cd,fhks'&

kS;S{ m%shka; udhdÿkafk

rdcH fiajd" m<d;a iNd yd m<d;a md,k 

wud;HdxYfha ysgmq f,alï
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lshkakg neß lúh '''

lE.id lú lshk ud yog uquqkkak

bls.id y~k is; flfia ikid.kak

wyïfnka yuq fj,d fk;ska fodvu¨‍ jkak

fidhkafkï ;ju ud yuq fkdjQ yuqùu

/l.kak ud fukau uf.a orejka mjd

fjfyiqKd fkdm;ñka fkd,nñka ? Èjd

ú¢kafkñ ud is;g ú|jñka yeu fodid

Èßh is; iúh úh ch Tnguehs lshd

rkayqfhka ne£ .sh Èúl;r f.ù,d

ore fkdore fifkyfia iir l;rg fj,d

fkdis;=fjñ fkdme;=fjñ ixidr ux uq<d

flfia kï lshkak o Tfí yo ñheÈ,d

ud <Õ u oejefgñka - yeu ÿlg Wr foñka

Wka hq.fha fkdÿgqfjuq fkdme;=fjuq 

fifkyila

wejeiskï <x jkak - ì|.kak fodr mjqre

;jqiaoï msre‚ Tn ksii,j ud wi,

yeroud .sh Èfka l÷¿ u,a olsñfka

Tfnka ,o fifkyig uf.a ysi kjñfka

iqiqï fmdÈ Tn fy<k yoj;ska ú¢ñfka

lshkakg neß lúh fï f,iska ,shkafka 

isf;a we;s ÿla .eyeg ksù iekiqu ,nd

ore megjq yd ìß| yfoa md¿j ksjd

wiïu; fkd ù wms iïu;fha M, ,nd

/flajd iEu Èk ksù fmï is, iod æ

ã'tia'Èidkdhl
m%Odk .Kldêldß

I

Iia Ae;jd;

I ,jopd;

I ,dhy;

I nad

I naid

I Awr;nra;jha;...!

*Iia* - jiytp
*I* - rf;fiu
*I* - moF

*I* - nky;y
*I* - jiytd;
*I* - tpag;G
				    				  

			   S. Vengadesvaran
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uf.a rghs '' fidndouhs

ysre lsr‚ka i| t<sfhka jeis c,fhka Tl| fj,d

ishla j‚ka fld< meyefhka ñáhdjf;a u,a msms,d

laIs;sc bfuka tydg we;s ksïkfhkq;a uqjd fj,d

iS;djl  jej wi,ska o~q f,afkla mek,d .shd

irej jevqKq ;K m<iska fldfnhs ná;s iskd irhs

.ia fnKj, rela f.duqj, iskaÿ lshk .srõ f.dvhs

fydfrka n,,d oÕ lr,d mek, ÿjmq yd meáhhs

ng lef,ag t<sm;af;ka Èh ìjqfõ l=¿ óuhs

yuk iq<Õ f.k tkafka jk u,aj, iq.kaOhhs

mq<sk bfuka mdhkafka iqr,shkaf. iqÿ fia,hs

wE; jfkka ;=re w;ßka l=xpkdfo we;a rcqf.hs

fk¿ï u,ska mdg lrmq iS; iqks,a Èh oyrhs

is; k<jk mßirhhs .; mskjk fj,a fyjKhs

fid÷re ñhqre u| mjkhs uf.a rghs fidndouhs

iqrlskakg fmdfrdkaÿ fjuq fï wreuh fyg;a ;sfhhs

fï iqkaor ,iaik rg Tfnhs uf.hs wms yeuf.hs

ã' rdðld fiakd,s

Nyb wpl;[;Nt 

itj;jparhiy

,Us; fle;J xsp GFe;J 

,d;gf; flypy; 

midtiuAk; %o;fbj;J...!

,U tpop ePu; jJk;g...! ,b 

nty;Yk; Fuy; xypf;f...!

<nul;L ehspdpy; ehd; nrd;w 

Kjy; Rw;Wyhj; jsk;...

mayhu; Jau; mwpa...! 

J}f;fkpd;wp vd; jha; fplf;f...!

nrhe;jnkhd;Wk; #o ,y;iy 

NrhWk; ePUk; mtspw; 

fpwq;ftpy;iy...!

jd; dpiyawpah je;ij 

Gyk;g...! 

jhjp nahUj;jp te;J ghu;f;f...! 

gr;rpsk; Foe;ij nahd;W 

ghtkhf fple;j jq;F...!

				    		
						    

S. Vengadesvaran
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iir .ukiir .uk

keÕ=‍Kq ysre nei .syska rd;%sh weú,a,d

u;l wu;l ys;l fodr w.=¿ úisß,d

.=jka y~ uqiqj wd oyï foijk .,d

keÕ=‍Kq ioyï iqjh f,dju iqjm;a l<d

<ud l, f.ù f.dia ore foudmsfhd fj,d

rgla lrjkag nr ysf;a me,mÈ fj,d

Wfoa ? f.ù f.dia f.jqKq Èú uÕ Èyd

kej; ne¨‍fjñ yeÍ ysñ wysñ foa Èyd

mia múka je<l=fKñ mj weÿKq od mgka 

ke;s ieug n; WfKñ n;la fkdbÿKq is;ska

msh ukskakg l,ska ish¨‍ ÿl ÿr,ñka

;j;a we; lrjkak uy furla ysi u;ska

l÷¿ leá fofk;a u; fmfkk yeu foa ksid

ñksiqfka /l .kak ñksialu Tn jid

mia múka msreKq ys;a ieu iem; ug fodid

ú¢k l, Nj ÿlg kqUg fodi kqU ksid

nqÿka oï iÕ rejk isyslrñ yeu fjf,a

is;ska is; ÿr,kak nqÿka jeä uÕ Èf,a

fmfkajd wefiajd nqÿ nKu yeu fjf,a

,nkakg iekiqula ÿlska msß fï lf,a

ã'tia' Èidkdhl
m%Odk .Kldêldß

 

Gw;WNeha; jhapd; 

Gz;gl;l gjpT

rpifaw;w rpRtha; vd;dplk; te;jha;

rpupg;gw;w jUzq;fs; gy vdf;F eP 

je;jha;.....!

kiynad vd;DypUe;J

kfpo;r;rpapy; vid Rkf;fitj;jha;.....!

kynud kz;zpy; te;J fdkw;W

vid jpiff;f itj;jha;....!

vd; ghtk; nra;jha; vd; tapw;wpy; 

gpwe;jpl....!

ahd; ghtpahNdd; ahd; 

cidngw;wpl....!

vd; capiu nfhz;L cd; 

cUthu;j;Njd;....!

cd; FUjp fz;L vd; capu; 

kha;j;Njd;......!

mk;kh..

					     	 		

			   S.Vengadesvaran
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isxy, NdIdfõ oaúrEm;dj wkH NdIdj,ska 

fjkia jQ wkkH idOdrK ,laIKhls' 

NdIKh lsishï NdIdjl uQ,sl moku jk 

w;r f,aLkh tys úo.aOrEmS ,laIKh 

fjhs' NdIdfõ wkkH;dj meyeÈ,s lr 

.ekSug" NdIKh fukau f,aLkh o bjy,a 

fõ' NdIKh iajdNdúl jQjls' f,aLkh 

lD;%su jQjls' NdIlhd yqfola ;u wNsu;hka 

iajNdfjdala;sfhka m%ldY lsÍug ;e;a lrk 

w;r" f,aLlhd úúO j¾Kkdj,ska fmdaIs; j 

;u ikaksfõokh isÿ lsÍug fm%da;aidyS fõ'

j;auka ms<s.ekSu u; NdIKh .%duH jk 

w;r f,aLkh m%Yia; fõ' tfy;a" fuu 

,smsfhys uqLH mrud¾:h jkafka f,aLkhg 

jvd NdIKh m%Yia: jQjla nj ikd: lsÍuhs' 

f,aLkhg moku jkafka NdIKhhs' iso;a 

l;=jrhdf.a woyi fuhg lÈu WodyrKhla 

jkafka NdId Í;Ska mj;akd jHjydrh 

wkqidrfhka iemhSu jeo.;a njhs'

iore;a úÈ ish,a

wkqre fia msfhdakka

b;s ika i| iuia wE 

jyrkq fifrka imhd

ish¨ ‍u jHdlrK úê fþlhkaf.a ̂ úh;=kaf.a& 

fh§ïj,g wkqrEm úh hq;= nj;a ix{d" ikaê" 

iudi wdÈh jHjydrhg wkqj fhÈh hq;= nj;a 

fuu .Sfhys woyihs'

isxy, fydaäh ms<sn| j lreKq bÈßm;a lrk 

iso;a l;=jrhd §¾> iajr yd ìkaÿj fydaähg 

wjYH nj oelaùu i|yd ,sÅ; .%ka:j,ska o 

l:d jHjydrfhk ao ksoiqka foñka lreKq 

olajd we;' Tyqg tfia m%ldY lsÍug isÿ 

jyrkq 

fifrka 

imhd
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jkakg we;af;a §¾> iajr yd ìkaÿj fydaähg 

wkjYH njg tl, iuyr W.;=ka úksYaph 

l< yels ksid úh yels h'

yxueá jx wem, ^mdjÜgd kï T!IOhla& 

hk kso¾Yk oajh u l:d jHjydrfhka 

f.k yer olajd we;' fuys§ ìkaÿj iïmQ¾K 

f,i WÉPdrKh jk nj;a ^imqrd Wiqrejk 

neúka& rÕ rx.kh nÕyr ^iqrdjg kuls& 

hk ;ekaj, w¾O jYfhka WÉPdrKh jk 

nj;a olajd we;' tneúka isxy, NdId Í;s 

ilia lsÍfï§ f,aLk jHjydrhg jvd NdIK 

jHjydrhg o m%uqL;dj § we;s nj fmkS hhs'

fï ms<sn| j lrkq ,nk m¾fhaIKhl§ o;a; 

/ia lsÍfï Ys,am l%u f,i m%udKd;aul yd 

.=Kd;aul" {dkd;aul f;dr;=re /ia lsÍu 

wjYH h' {dkd;aul m¾fhaIKh i|yd 

nyq, j fhdod.kq ,nkafka wúêu;a idlÉPd 

yd iïuqL mÍlaIK l%uhhs' Bg wu;rj" 

iyNd.s;aj ksÍlaIK l%uh yd oaù;Sl uQ,dY% 

o;a; /ia lsÍfï Ys,am l%u f,i fhdod .ekSu 

fï i|yd m%fhdackj;a jkq we;'

fuys§ m%Odk jYfhka wjOdkh fhduq jkafka 

isxy, l:k jHjydrh iïnkaOfhka mj;akd 

jd.a úoHd;aul yd NdIduh woyia flfrys 

h' ñksidf.a iudc p¾hdj ixfla;d;aul 

ikaksfõokfha § uQ,sl;ajh ysñ jk 

,laIKhls' fï moku u; msysgd" isxy, 

NdIdfõ f,aLk jHjydrh;a NdIK jHjydrh;a 

fl;rï ;r.ldÍ;ajhlska" m%uqL;djlska 

iy myiqjlska hq;=j idudkH f,aLkfha yd 

NdIKfha§ Ndú; ù we;af;a flfia o hkak 

úuid ne,sh hq;= h' isxy, f,aLkh úêu;a 

NdId jHjydrhla f,i iudc.; jQfha l%s' mQ' 

2 jk yd 3 jk ishjiaj, § h' t;eka mgka 

kQ;kh olajd u isxy, NdIdfõ f,aLkh yd 

NdId jHjydr .,d wd wdldrh" úldYkh" 

j¾OkSh wjia:d miq lrñka wOH;k NdId 

Ndú;h olajd wd .uka uÕ idlÉPd lsÍu;a" 

isxy, NdId jHjydrh kQ;k iudc NdId 

m%jK;d yd .efgk wjia:dj, §" kuHYS,S 

iso;a iÕrdfõ bx.%Sis mrsj¾;khla
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úh hq;af;a flfiao' wmf.a NdId Ndú;h yev 

.iaijd .; hq;af;a flfia o hk lreKq ;j 

ÿrg;a idlÉPd l< hq;= h' 

fuuÕska ,nd.; yels m%;sM,h jkafka ir," 

flá" nyq wre;a wju jk" .%dylhdg jvd;a 

blaukska yd myiqfjka wjfndaO lr .ekSfï 

yelshdfjka hq;= NdIK jHjydrhlg wm 

hdhq;= nj wjOdrKh lsÍuhs' úfYaIfhka" 

kQ;k iudc udOH yryd isxy, NdId 

jHjydrfha NdIKh u; mj;akd ckm%sh 

Ndú;hka NdIdfõ Wkak;sh i|yd iy wkd.; 

mrmqf¾ Wreuhla f,i ;sridr ixj¾Ok 

mrud¾: fmrgq fldg iqrlaIs; lsÍfï j.lSu 

bgq lsÍfuys ,d NdId ysff;ISka fj; we;s 

j.lSu myod §u w;HdjYH h'

iuia;hla f,i .;al, zjyrkq fifrka 

imhdZ hk iso;a l;=jrhd .;a uÕ 

NdId¾Òkaf.a o .uka uÕ  úh hq;= nj;a 

fuuÕska we;s jk nqoaêuh m%lïmkh yryd 

NdId jHjydrfha o NdId oekqfï o ksï j<¨‍ 

mq¿,a lsÍfï wruqK iy jHdhduh iM, lr 

.ekSu NdIdfõ Wkak;sh i|yd fya;= jk nj 

udf.a úYajdihhs'
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Abstract:

In this short paper, I have made a humble 
attempt to address in brief the method of 
making a general monolingual reference 
dictionary. I have addressed some of the 
theoretical as well as practical issues, which 
are directly linked with the compilation of a 
general dictionary. I have tried to address the 
concept of ‘lexicographic word’, a technical 
term, which is believed to be a theoretical 
construct against our traditional notion of 
‘linguistic word’. I show how those linguistic 
items, which are not usually treated as 
words, can be included in a dictionary with 
equal attention and treatment. I address 
the question of identifying headwords for a 
dictionary with special reference to inflected 
words used in a language. I discuss the 
problems related to the spelling variation 
of headwords, representation of the 
pronunciation of headwords, and supplying 

etymological information of headwords in 
a dictionary. In the next few sections, I have 
discussed the relevance of grammar and 
morphology in understanding the form and 
function of headwords, the nature and load 
of semantic information to be presented 
with headwords in a dictionary, and the 
referential value of illustrative examples 
and citations in understanding the usage 
and lexicographic profile of the headwords 
included in a dictionary.

Keywords: Lexicographic word, headword, 
spelling, pronunciation, etymology, 
morphology, grammar, semantic 
information, collocation, illustrative 
examples, citation

Some Preliminary 

Ideas on the Methods 

of Compiling a General 

Monolingual Reference 

Dictionary



50;%sqNdId

1. Introduction

The actual work of dictionary building 
starts with the collection of words from a 
language. Following some pre-defined rules 
and principles, in a step-by-step process, we 
have to select lexical items, lemmatize them 
to remove inflections and affixes, arrange 
them in alphabetical order, select headwords 
from the lexical database, select entry words, 
provide pronunciation, supply etymological 
information, provide morphological and 
grammatical details, work out definitions 
for the headwords, supply descriptive 
meanings, refer to their usages in actual 
texts, and supply appropriate citations of 
use of these words from standard texts. 
We normally carry out all these activities 
for general reference dictionaries, while we 
include special features and information 
for special dictionaries. Although the sets 
of data and information that we have 
mentioned here are included in a general 
reference dictionary, the range and width 
of information may vary depending on the 
requirements of the users or the purpose 
of a dictionary. All the steps, however, are 
closely interrelated and they need to be 
properly understood and employed when a 
general dictionary is being prepared. 

The number of words in a living natural 
language, in principle, is bound to vary 
with the progress of time. Therefore, as 
dictionary makers, we can never expect 

to include all the words and lexical items 
that are available in a language with all 
their linguistic information, meanings, sub-
meanings, and collocations. Moreover, we 
have to keep in mind that processes like the 
collection of lexical items and selection of 
entry words are often controlled by various 
linguistic and extralinguistic factors, such 
as, the size, type and purpose of a dictionary, 
status of a language, spelling and variations 
of words, use of language at local, regional 
and national levels, variations in language 
use across societies and domains, target 
users of a dictionary, funds and time given 
for compiling a dictionary, and many such 
issues.

In normal practice, an entry word in a 
general reference dictionary is a single-
word unit (rarely multiword forms like 
idioms, compounds and proverbs), which is 
usually furnished with some lexicographical 
information and description. In principle, a 
lexical item, as a part of the lexical system of 
a language, is often related to other lexical 
items used in a language. However, when 
a lexical item is presented separately as an 
independent lexical entry in a dictionary, it 
creates a universe of its own, which is largely 
not related to others. As a unique lexical 
item, it shows its unique characteristics 
and linguistic features in accordance with 
its denotative representation in the external 
world, semantic characteristics, syntactic 
identities, relational networks with other 
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words, usage with other lexical items in 
larger constructions, and cultural, historical, 
and social peculiarities it represents in a 
language and a society.

2. The Concept of ‘Lexicographic 
Word’

One of the basic challenges in lexicography is 
the definition of a lexical item or lexicographic 
word. Generally, a ‘lexicographic word’ is 
equated with a ‘linguistic word’, since the 
bulk of lexical units, which are included 
in a dictionary, are usually called ‘words’ 
in a typical general sense. But, in the true 
sense of the term, a ‘lexicographic word’ 
is not necessarily equivalent to a ‘linguistic 
word’. The concept of ‘lexicographic word’ 
is much wider in implication than the 
concept of ‘linguistic word. A lexicographic 
word, theoretically, does not need to be 
a ‘minimum’ or a ‘free form’ as a normal 
word is.

Although a general reference dictionary 
is considered ‘a list of socialised linguistic 
forms’, in reality however, all the linguistic 
forms, that are found in a language, are 
not allowed to be included in a dictionary. 
In order to be included in a dictionary, a 
linguistic item has to have an independent 
linguistic entity, both from orthographic 
and semantic perspectives. The following 

linguistic items are considered as 
‘lexicographic words’ due to several 
linguistic reasons:

•	 A letter or an orthographic symbol 
(e.g., a, n, k, s, z) used in a script can be 
treated as a lexicographic word because 
of its special referential function in the 
linguistic system of a language.

•	 Affixes (e.g., anti-, pseudo-, pre-, pro-
, im-, -ly, -ment, full, -s), due to their 
functions and derivational roles in 
the system of language are treated as 
lexicographic words.

•	 Set phrases, idioms and proverbs are 
also treated as lexicographic words due 
to their unique semantic connotations 
and cultural implications.

•	 Grammatical forms that go with many 
words may be treated as lexicographic 
words. 

•	 Sentential forms or segments, if 
they carry special significance in 
the language, can be considered as 
lexicographic words.

On the other hand, the inflected forms 
(e.g., boys, benches, beads, asking, copied, 
walked). are not considered ‘lexicographic 
words’ unless they show unique 
orthographic, semantic and functional 
properties. On the other hand, the derived 
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words (e.g., boyish, childhood, beautiful, 
formality) are considered ‘lexicographic 
words’ to be included in a dictionary 
because of their separate identity, derived 
forms and independent meanings.

In my argument, the inflected words should 
not be excluded from a dictionary. All 
inflected words, similar to that of derived 
words, should be treated as ‘lexicographic 
words’ and should be included in a 
dictionary on the same logic that is used 
in favour of derived words. In my view, 
each inflected word, like a derived word, 
has a separate linguistic identity, unique 
orthographic form, independent linguistic 
function, unique generative features, 
unique sense and meanings, and unique 
usage patterns. Therefore, all inflected 
words should be considered valid lexical 
entries for a dictionary and should be 
treated in the same manner as other entries 
are treated. In the present digital frame, 
this is not a problem as the constraints of 
printed dictionaries (e.g., paucity of space, 
the fixed number of pages, limited amount 
of linguistic information, etc.) are no more 
challenges in dictionary compilation.

Since lexicographic words are not 
necessarily free forms, the bound forms 
or the dependent morphemes with 
communicative uniqueness that are used 
regularly in the construction of new words 
should be treated as lexicographic words. 

Thus affixes, postpositions, particles, 
prepositions, classifiers, case markers, tense 
markers and other word formative elements 
should be included in a reference dictionary 
because these items constitute a major 
part of the lexicon and contribute heavily 
to the formation of new lexical items in a 
language.

In essence, the amount and the diversity of 
entry words may differ according to the size 
and purpose of a reference dictionary. The 
dictionary makers usually determine the 
types of definitions, number of illustrative 
examples, and amount of collocations to 
be given with each entry word. We have to 
understand that the amount of information 
provided to the entry words in a learner’s 
dictionary is largely different from that of 
a general reference dictionary. Similarly, 
an entry word in a historical dictionary 
may have special features for presenting 
illustrative examples from different texts 
with elaborate etymological information, 
which are not usually found in a general 
reference dictionary. 

The entry words in a pronunciation 
dictionary, on the other hand, inform 
us nothing about their sense variations 
or illustrative usages but provide the 
most accurate information about their 
pronunciation controlled by meaning, 
part-of-speech, or some other factors. In a 
general reference dictionary, the entry words 
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usually contain the following information: 
headwords, spelling, pronunciation, 
etymology, morphology-cum-grammar, 
meaning (definitional, descriptive or 
equational), illustrative examples and 
citations. I shall briefly discuss these in the 
following sections.

3. Selection of Headwords

The lemma of an inflected word is usually 
treated as a headword. It is also called a 
‘citation form’. The structure and meaning 
are the main criteria for the selection of 
headwords. For this purpose, normally 
a ‘canonical form’ is selected from the 
paradigm of lexical items. The basic criteria 
for the selection of a canonical form are 
related to its capacity for occurring in 
isolation, high frequency of occurrence, 
high level of lexical generativity and its 
ability to stand for the whole paradigm. 

Although the canonical forms are selected 
as headwords, all the forms in a paradigm 
need to be examined because irregular 
forms (e.g. men [n. pl], bought [v. past], 
written [v. ppl]) require special kinds of 
treatment, since they cannot be accounted 
for by general rules of inflection. The 
irregular forms are also included in a 
reference dictionary to show their relation 
to the canonical forms. Generally, such 
forms are treated in the following ways in a 

dictionary: the canonical form is given the 
status of a headword and the irregular forms 
are given along with the canonical forms in 
the entry. When the irregular forms occur 
at their alphabetical place, a cross-reference 
is made to the headword.

In addition to the orthographic form, 
meanings of the lexical items are also kept 
in mind in the selection of headwords. If 
any word in the paradigm does not have 
the same meaning as that of the canonical 
form, the word is given special treatment 
and treated as a separate entry. For instance, 
waters [n. pl.] as in … cast (throw) one’s 
bread upon the waters “do a good action 
without requiring a reward, although 
later some unexpected return may come”. 
Similarly, lexical items with double forms, 
each having a slightly different lexical 
meaning (e.g., brother : brothers : brethren) 
are included as separate entries. Since the 
plural forms of some scientific terms (e.g., 
index : indices; formula : formulae) are 
different from their general plural forms 
(e.g., indexes and formulas), they are 
treated in the same manner. This implies 
that the selection of headwords is controlled 
by several linguistic and extralinguistic 
issues relating to the language for which a 
dictionary is being compiled.
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4. Spelling of Headwords

After the selection of headwords, the next 
issue is related to the spelling of headwords. 
For a language like English, where words 
hardly exhibit any variation in spelling, 
there is hardly any problem in this respect. 
This is, however, not a simple challenge 
for all the varieties of English in the world 
as there are notable variations in spelling 
between British English and American 
English. However, for a language like 
Bengali where nearly 20% of words exhibit 
spelling variation (Dash 2005: 167-200), 
the selection of a particular spelling out 
of multiple alternatives available in the 
language is a serious problem.

The question that may arise in this situation 
is like this: which one of the available 
variations be selected for a headword? 
Since there is no simple way to answer this 
question, one of the possible solutions can 
be the high frequency of use of a particular 
variant in the language. The most used 
spelling is the selected one. The best means 
to achieve this goal is to collect those words 
that show spelling variations from large 
written text corpora with frequency of use 
of different spellings. In subsequent stages, 
all variant forms may be arranged in the 
order of frequency of use to find out which 
has the highest percentage of use. The most 
frequent spelling should be selected.

The question of linguistic validity or 
orthographic authenticity of a particular 
spelling may arise in the context of selecting 
a particular spelling by using statistical 
methods. Since this cannot be ignored, 
it should be addressed adequately with 
actual linguistic evidence and logic to come 
to an acceptable solution. If required, 
grammarians or etymologists may be 
consulted to provide necessary guidelines 
in the selection of appropriate spelling of 
those headwords, which have multiple 
spelling variations.

5. Pronunciation of Headwords

The issue of spelling of headwords is an 
optional feature, which usually depends 
on the type of a dictionary. The general 
assumption is that in a monolingual 
dictionary, this may not be necessary 
because it is assumed that the dictionary 
users, being native speakers of the language, 
have enough knowledge about the 
pronunciation of the headwords. It is also 
assumed that since the native speakers know 
the pronunciation of the headwords, there 
is no need to provide pronunciation. For 
example, most of the Bengali monolingual 
dictionaries do not have any information 
about the pronunciation of the headwords. 
The dictionary compilers assumed that 
all Bengali speakers know by heart the 
standard and accepted pronunciation of 
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the headwords. Therefore, the dictionary 
makers did not feel any need to provide 
the pronunciation of the headwords in 
the dictionaries. Similar observations 
can be made for the printed monolingual 
dictionaries for many other Indian 
languages as well as for the languages used 
in Sri Lanka.

My personal understanding in this context 
is starkly different. I would strongly argue 
that all monolingual reference dictionaries 
should carry information about the 
pronunciation of headwords because there 
is a wide gap between the written forms of 
words and their pronunciations. Moreover, 
most dictionary users are not aware of the 
fact of the language that orthography does 
not give a guarantee for pronunciation as 
there are clear gaps between the orthography 
and pronunciation for many words. This 
difference can be a real problem for language 
learners as they often face problems with the 
proper pronunciation of words for which 
they do not have any dictionary to consult. 
The Oxford English Dictionary, one of the 
most consulted dictionaries in the world, 
meticulously presents the standard British 
pronunciation for each headword included 
in the dictionary. It is reported that the 
majority of British English speakers, who use 
English as their mother language, also use 
this dictionary quite frequently to learn the 
accurate pronunciation of headwords. If a 
dictionary is made for non-native speakers, 

then information about the pronunciation 
of headwords is a mandatory condition. It 
cannot avoid this essential property.

Usually, information about the 
pronunciation of headwords is given in 
International Phonetic Alphabets (IPA) 
or customized IPA. However, since 
pronunciation is an important piece of 
information for dictionary users, and since 
the majority of dictionary users do not know 
the IPA symbols, it is rational and pertinent 
to present the pronunciation of headwords 
in the standard conventional orthography 
of a language. Those people, who are not 
acquainted with the IPA symbols, will have 
serious problems learning the pronunciation 
of headwords if only the IPA is provided 
in a dictionary. In the present age, when 
dictionaries are being produced in digital 
interfaces, the pronunciation of headwords 
can be represented in a useful and accurate 
manner through audio clips. The dictionary 
users can directly listen to those audio clips 
of the pronunciation of headwords to learn 
how these words are actually pronounced.

6. Etymology of Headwords

A general reference dictionary provides brief 
etymological information of headwords, 
while a historical or etymological dictionary 
supplies detailed etymological information. 
The main function of etymological 
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information  is to elucidate the origin of 
headwords. Also, in certain contexts, 
it helps to clarify the meanings of the 
headwords, which appear to be obscured 
in sense or meaning. Usually, a reference 
to the etymology gives us information 
about when the word was introduced in a 
language, what was its original meaning, 
how the meaning has changed over the 
years, and what is its present meaning, and 
many other information.

As a matter of fact, the etymology of 
headwords explains the original or the 
early meanings of the words. In many cases, 
it provides clues to understand the obscure 
meanings. A general reference dictionary 
can provide brief information on etymology 
with the help of origin tags by indicating the 
source languages and the source forms of the 
headwords. For instance, the Bengali word 
chota is derived from the Sanskrit word 
ksudra meaning “small”. This information 
is also necessary in Learner’s dictionaries 
and cross-lingual dictionaries.

7. Morphology and Grammar

The morphological and grammatical 
information is also provided in some 
general reference dictionaries. I argue that 
the issue of giving grammatical information 
in a general reference dictionary has to be 
examined from three points of view: 

(a)	 The type of grammatical information 
to be included in the dictionary.

(b)	 The quantity of information to be 
presented in the dictionary.

(c)	 The method of presentation of the 
information in the dictionary.

The morphological information refers to the 
morphosyntactic feature and peculiarities 
noted in a lexical item. The grammatical 
information, on the other hand, gives 
morphologically and syntactically 
important information, which is related 
either to the irregular and unpredictable 
forms of lexical items or has some bearing 
on the syntactical function of the lexical 
items. For example, in Hindi, the form and 
meaning of a headword do not provide 
any indication of its gender since gender in 
Hindi is entirely grammatical. As a result 
of this, a general Hindi dictionary needs to 
give information of this type.

All reference dictionaries generally give 
information about transitive and intransitive 
features of verbs. Needless to say, a transitive 
verb has objects while an intransitive verb 
does not have them. Therefore, when a 
dictionary provides this information, it 
also provides enough syntactic clues for 
users to understand this. Similarly, when 
a dictionary provides information about 
countable and uncountable nouns, it 
indicates that the uncountable nouns do 
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not have plural forms and if they have this, 
there lies a difference in meanings.

The grammatical information in a reference 
dictionary is usually determined by the 
nature of the structure of a language. 
The simpler the grammar of a language, 
the lesser the amount of grammatical 
information. Generally, information on 
irregular grammatical forms is provided 
with headwords while regular paradigms 
of words are presented in the appendixes. 
Moreover, there are different ways of 
providing grammatical information. The 
usual lexicographic practice is that relevant 
grammatical information is to be provided 
either in each headword, in an appendix 
or in an introduction. The grammatical 
information that is given with headwords is 
related to two issues: (a) identification, and 
(b) limitation. 

(a)	 Identification is related to the identities 
of headwords. It is given with those 
headwords, which have a full paradigm 
to refer to the primary grammatical 
categories (e.g., nouns, adjectives, 
verbs, adverbs, etc.) 

(b)	 Limitation is related to those 
headwords, which have only partial or 
limited paradigms. For example, some 
headwords occur only in singular or 
plural forms (e.g., information (sg.), 
scissors (pl.), furniture (pl.)). 

8. Meaning of Headwords

The semantic information of headwords 
is an essential part of a general reference 
dictionary. There are various methods 
of defining semantic information of 
meanings of the headwords. These include 
descriptions and definitions of headwords 
and equations (a lexical item is equated with 
another lexical item of similar meanings), 
illustrative examples, illustrative pictures, 
glosses, cross-references, etymology, and 
labels.

All the different types of mechanisms 
mentioned above are not required for 
each headword. In some cases, only one 
mechanism may suffice, while for others 
more mechanisms may be required. For 
example, for a scientific and technical term, 
illustrative examples may not be necessary. 
However, a polysemous headword will 
require many illustrations for its different 
meanings and sub-meanings. For borrowed 
words, the source or the etymology is 
essential. For a headword with restricted 
use, some indications of its restriction in use 
are useful. Some headwords may require 
being defined by their basic forms or the 
family of words by way of cross-reference.

It is always useful to define a headword in 
more than one way. It is argued that “there 
should be no one way to define a word; in 
defining (within certain limitations), the 
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end justifies the means and the end should 
always be to convey, as accurately and 
succinctly as possible, the sense of the word 
being defined” (Urdang 1963: 587). The 
meaning of a headword is the sum total of 
its interpersonal impressions of a language 
community. Therefore, headwords have to 
be defined in wider frames within all their 
socially accepted meanings.

Since there is no scope for personal choice 
and fancies in dictionary making, we cannot 
define a headword in the way we like. We 
have to define a headword as it exists in a 
language or as it is used by the language 
users, and not as it should be. It has been 
argued by the experts that “the writing 
of a dictionary is therefore not a task of 
setting up authoritative statements about 
the true meanings of words, but a task of 
recording, to the best of ones’ ability what 
various words have meant to authors in the 
distant or immediate past. The writer of a 
dictionary is a historian, not a lawgiver” 
(Hayakawa 1941: 55).

9. Illustrative Examples and Citations

The illustrative examples are used to show 
how a word is used in a characteristic 
context in a text. This helps to clarify and 
distinguish the finer shades of meanings, 
especially in the case of polysemous words. 
According to scholars, “The central place 

in the entry in most cases might be given to 
what is conventionally called ‘illustrations’” 
(Barnhart, 1978: 102-103). The illustrative 
examples are carefully selected and properly 
edited keeping in view those contexts 
where the headwords are used. What is 
traditionally called ‘definitions’ might 
be treated as explanatory comments on 
citations, which are, in principle, the rubrics 
to indicate what brings together a group of 
words and what peculiarities are significant 
enough in understanding the meanings of 
headwords. 

Definitions can be a central issue for 
a dictionary if the primary goal of the 
dictionary is to tell the readers what a 
headword means. On the other hand, if this 
is only to expedite the normal process of 
finding senses of headwords, then citations 
must be central because they are the inputs 
in the process of sense discovering of 
headwords. The Applicational utilities of 
illustrative examples are manifold:

•	 They provide evidence that a headword 
exists in a language with a particular 
meaning.

•	 They help to illustrate the first and 
last known use of a headword, its 
collocations, sense discriminations, 
differentiation of synonyms, etc. 

•	 They show the grammatical categories 
and stylistic peculiarities of a headword. 
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•	 They help to define polysemous 
headwords. Even if a polysemous 
headword is defined adequately, 
illustrative examples can show 
collocation possibilities. 

•	 They indicate semantic features of 
synonyms in a synonymous group. 
Sense difference of synonyms words 
is known from the contexts given in 
illustrative examples.

•	 Set combinations (e.g., set phrases, 
idioms, proverbs) require illustrative 
examples to be clearly explained. As 
the definition and meaning of idioms 
and set expressions are not enough 
to explain them, illustrative examples 
provide reference to their usage and 
collocations.

•	 Illustrative examples show the 
syntactic peculiarities of headwords. 
They indicate lexical pairing (e.g., mix 
one with the other).

•	 Illustrative examples explain the 
meanings of headwords. It works for 
both content and function words (e.g., 
has as a main verb (e.g., he has a book) 
vs. a supporting verb (e.g., he has gone 
to London).

Regarding the use of illustrative examples, 
we can ask questions like the following: 
which headwords require illustrative 
examples? What should be the length of the 

examples? Should constructed examples be 
used in addition to the illustrative examples 
taken from corpora of written texts? Should 
the illustrative examples be given with or 
without citations from texts? As a matter 
of fact, except for a few technical terms, all 
headwords should be given with illustrative 
examples. For scientific and technical 
terms, illustrative examples are highly 
useful for understanding their meanings, 
disambiguating their polysemous senses 
and determining their particular fields of 
occurrence. For instance, in English the 
headword case as a noun in the field of 
medicine refers to an instance of a diseased 
condition (e.g., There were several cases of 
COVID-19 in India in early 2020), in the 
field of law it denotes the questions to be 
decided in a law court, the statement of 
facts etc. (e.g., The case came before the 
court and was dismissed), and in the field of 
grammar it refers to the form of a noun or 
pronoun that shows its relation to another 
word within a grammatically valid sentence 
(e.g., The seven case system of Sanskrit is 
found in many Indian languages).

In principle, illustrative examples should be 
self-sufficient and understandable without 
any external reference and support. 
The length of an illustrative example 
will depend on the type of dictionary. 
The small dictionaries can give short or 
reduced examples to highlight the use of 
headwords, while the large dictionaries can 
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give full sentences as illustrative examples. 
In the cases of cultural and mythological 
headwords, citations can be quite long, 
even longer than a normal sentence.

The illustrative examples can be procured in 
two ways. Either we can collect them from 
the existing literary, scientific, technical 
and media texts or we can hypothetically 
construct them. In historical dictionaries, 
where lexical presentation is governed by 
examples, which illustrate the development 
of words and meanings, examples are 
normally taken from the written and oral 
texts produced at different periods of time. 
In the case of general reference dictionaries, 
the illustrative examples are usually 
collected from different spoken and written 
text corpora, and if appropriate illustrative 
examples are not found in corpora, we 
can think of constructing examples. At the 
present situation, large and multidisciplinary 
digital text and speech corpora are available 
to fulfil our requirements.

10. Conclusion

With a long history of continuous research 
and development, the craftsmanship of 
dictionary making has been modified 
on a large scale with revision of the old 
methods, features and properties as well 
as with the addition of new techniques, 
strategies and perspectives. Even then, we 

are not in a position to claim that the field 
of lexicography has come to the final stage 
of saturation. In reality, it is going through 
continuous change and upgradation with 
the introduction of language corpora, 
computer and digital interfaces. Modern 
language technology has brought a sea 
change in the world of dictionary-making 
by introducing many new possibilities, 
which were beyond our imagination even a 
few decades ago. I find that the referential 
utility of dictionaries is increasing day by 
day with the gradual spread of the internet 
and technology. I believe that, in a few 
more years, all kinds of traditional printed 
dictionaries will gradually be converted into 
digital form for their online application. 
The time is not far when there will be no 
user for printed dictionaries and everyone 
will use only digital dictionaries in their 
daily course of academic, commercial or 
other activities. Nowadays, I often find the 
new generation of learners to refer to digital 
English dictionaries, through computers or 
smartphones, to address their lexicographic 
needs. Starting from language learners and 
teachers, people from all walks of life are 
becoming more inclined towards digital 
English dictionaries as these dictionaries 
are far better informed and equipped 
than printed dictionaries to address their 
questions. To reach this stage in India and 
its neighbouring countries like Sri Lanka, 
Bangladesh and Nepal, however, we need 
a great collective effort combined with 
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support from the governments, industries 
and experts from related fields. Only then 
we can create a situation, may be after a 
decade or so, where people of these countries 
will be able to access digital dictionaries in 
their mother languages through computers 
or smartphones.
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jd.a úoHd{ *¾äkekaâ ä fidiqhsfhdag wkqj 

NdIduh ix{dj tlai;a lrkafka" fohla yd 

kula fkd j ixl,amhla iy Yío - rEmhls' 

Yío rEmh yqÿ fN!;sl fohla" øjHuh Yíohla 

fkd fõ' Yíohl ufkda úoHd;aul ldje§u yd 

th wfma bkaøshhka u; we;s lrk yeÕSu Yío 

- rEmh ixfõol bkaøshhkag iïnkaO fõ'

NdIdj jHla;SlrKh jkafka uQ,sl jYfhka 

l;dny ;=<sks' th zjd.a ixfla;lrKhZ 

hkqfjka ye¢kafõ' ix{d NdIdj uÕska lrkq 

,nkafka lÓlhdf.a woyia myiqfjka m%ldY 

lsÍu ioyd Yíoh fjkqjg wf;a yevhka  tl;= 

lr .ksñka w;a ndyq iy isrer ÈYdNsuqL lsÍfuka 

iy p,kfhka o uqyqfKa Ndj m%ldYkh o yia; 

uqød ikaksfõokh iy f;d,a yeisrúu o isÿ 

flf¾' ix{d NdIdjka idudkHfhka j¾Okh 

jkafka" ìysß m%cdjkays jqj;a Tjqka iuÕ wka;¾ 

iïnkaO;djka f.dvkÕd .kakd mßj¾;lhka" 

ys;ñ;=rka mjqf,a idudðlhka fukau fjk;a 

ìysß fyda weiSu wvq mqoa.,hka w;r h'

ix{d uÕska woyia oelaùu fidnd oyfuka 

ñksidg ,enqKq odhdohla jk w;r fï ksid 

NdId" ixialD;sl" foaYiSud fNaohlska f;drj 

ñksidf.a uQ,sl wjYH;d wog;a ix{d uÕska 

ikaksfõokh l< yelsj ;sfí' ;ud fkd 

okakd NdIdjla Ndú; lrk ñksiqka w;r § mjd  

l=i.skak" msmdih" ks¢u;" leue;a;" wlue;a; 

jeks uQ,sl yeÕSï YÍrfha wx. Ndú; lrñka 

b;d meyeÈ,s j m%ldY l< yels fõ' tkuq;a 

ñksia iudch ixlS¾K ùu;a iuÕ ikaksfõokh 

i|yd ix{d Ndú;h m%udKj;a fkdjQ neúka 

l:k NdIdj yd ,sÅ; NdIdj ixj¾Okh 

lr.ekSu wjYH úh'

úêu;a f,i ix{d NdIdj Ndú; lsÍfï m%:u 

idOl  m%xYfhka yuq jqjo m%:u jrg úêu;a 

ix{d NdIdjla ks¾udKh lsÍfï f.!rjh ysñ 

jkafka ì%;dkH cd;slhka yg h' iajdNdúl 

ix{d NdIdj u; mokï fjñka th jvd;a 

ixj¾Okh lr.ksñka ì%;dkH ix{d NdIdj 

ks¾udKh jQ w;r" th j¾;udkfha mjd Ndú; 

fjhs' bx.%Sis fydaäh ksrEmKh i|yd wjYH 

ix{d 

NdId 

b;sydih
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ix{d o ì%;dkH ix{d NdIdfõ ks¾udKh jQ 

w;r tys§  oE;a fhdod .ksñka bx.%Sis fydaäfha 

we;s wlaIr" b,lalï iy pjk oelaúh hq;= úh'

iudcfha mqoa.,hka ikaksfõokh lrk 

idudkH l%ufha  moku jkqfha weiSu yd oelSu 

h' wm wjg iudcfha Yíoh kEfik mqoa.,fhda 

o úYd, msßila isá;s' Tjqkag Yíoh kEfik 

neúka jpk iy NdIdj jgyd .; fkdyels 

fõ' Tjqka hï ixl,amhla oelSfuka jgyd.;a; 

o th ikaksfõokhg" tkï th m%ldY lsÍug 

yelshdjla fkd,efí' weiska olsk yd lkska 

wik foa  wkqj  m%.=K lr we;s NdIdfjka 

pdÑl j" ,sÅ; j fukau wjYH kï bßhõ 

uÕska o m%;spdr oelaùu isÿ l< yels h' tkuq;a 

ìysß mqoa.,hka yg Yío fkd wefik neúka 

Tjqkaf.a fud<hg Yíoh .uka lsÍula isÿ 

fkd fõ' túg fud<h Yío fkdy÷kk neúka 

wm Ndú; lrk NdIdfõ we;s Yío" jpk wdÈ 

lsisjla Tjqka fkdy÷khs' tneúka Tjqkag ;ud 

wjg f,dalh ms<sn| idudkH mqoa.,hkag fuka 

m%;spdr oelaùfï yelshdjla ke;'

m%d.a ft;sydisl  ñksid woyia oelaùu isÿ lf<a  

ix{d uÕsks'  tu   ix{d iuia; f,dalhdg u 

fmdÿ ix{d  njg m;a  úh'  ld,h;a iuÕ u 

f,dj mqrd  we;s jQ NdId mßKdufhka  miqj o 

ìysß mqoa.,hka Ndú; lf<a fï iajdNdúl j 

yuqjk fmdÿ ix{d h' fuf,i we;s jQ ix{d 

NdIdj iajdNdúl ix{d NdIdj f,i ye¢kafjhs' 

iajdNdúl j we;s jQ ix{d uÕska woyia oelaùu 

m%udKj;a  fkd ùu  ksid úúO rgj," úúO 

cd;ska úiska  iajdNdúl ix{d NdIdj fhdod 

.ksñka u ;u rfgys fmdÿ NdIdj weiqfrka 

úêu;a ix{d ksmoùug W;aiql jQy' ìysß jQjka 

yg ksis wOHdmkhla  ,nd §ug  fndfyda  

m¾fhaIK  lrk ,È' fï ksid úúO iudcj,g 

wkq.; fjñka úêu;a f,i ix{d NdId j¾Okh 

jkakg úh'  tla tla rfgys Ndú; jk  NdIdj, 

wlaIrud,d ksrEmKh i|yd o ix{d ks¾udKh  

flß‚' tu m¾fhaIKhkays uyÕ= m%;sM, f,i  

ìys jQ ix{d NdIdjka j¾;udkfha f,dj mqrd 

,laI ixLHd; ìysß m%cdjka úiska úêu;a f,i  

iajlSh ikaksfõok" wOHdmkh we;=¿ udyeÕs 

ld¾hhka  i|yd  Wmfhda.S fldg .kS'

ix{d NdIdfjys zwdrïNhZ‍ m%d.a ft;sydisl 

j" l%sia;=ia jykafiag fmr mqkreo iufha § 

fidhdf.k we;s úúO u;hkag wkqn, §u 

i|yd úoHd;aul idla‍Is iuÕ th wdrïN 

jQfha wehs fyda flfia o hkak ms<sn| úúO 

kHdhhka yd u;su;dka;r ;sfí' flfia 

fj;;a" ix{d NdIdj uq,ska u wdrïN jQfha 

fld;ekoehs lsisfjl= ksYaÑ; j fkdokakd 

nj tf,i u mj;S' ix{d NdIdfjys wdrïNh 

ukqIH j¾.hdf.a wdrïNh ;rug u mer‚ h' 

udkj ikaksfõokfha§ lgy~ m%ldY lsÍug 

fmr tu wNskh kHdh.; l< wh isá w;r 

;j;a iuyre úYajdi lrkafka m%d.a ft;sydisl 

ñksiqkaf.a uqúka NdIdj fl<ska u meñ‚fha 

l%udkql+, j¾Okhla wkq.ukh fkdlrñka 
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njhs' ñksiqka NdIdjg fmr wNskh Ndú; l< 

njg lrk m%ldYh ;yjqre lsÍug úoHd;aul 

idlaIs jYfhka" udkj úoHd{hka úiska 

fydañksâj, wiaÓ wOHhkh lsÍfuka fhdackd 

lf<a uq,a ñksidf.a y~ wjldYh oekg wm 

i;=j we;s ixlS¾K l:k WmlrKhg mjd bv 

fkdfok njhs' 

m%d.a ft;sydisl  ñksid woyia oelaùu isÿ lf<a  

ix{d uÕsks'  tu   ix{d iuia; f,dalhdg u 

fmdÿ ix{d  njg m;a  úh'  ld,h;a iuÕ u 

f,dj mqrd  we;s jQ NdId mßKdufhka  miqj o 

ìysß mqoa.,hka Ndú; lf<a fï iajdNdúl j 

yuqjk fmdÿ ix{d h' fuf,i we;s jQ ix{d 

NdIdj iajdNdúl ix{d NdIdj f,i ye¢kafjhs' 

iajdNdúl j we;s jQ ix{d uÕska woyia oelaùu 

m%udKj;a  fkdùu  ksid úúO rgj, úúO 

cd;ska úiska  iajdNdúl ix{d NdIdj fhdod 

.ksñka u ;u rfgys fmdÿ NdIdj weiqfrka 

úêu;a ix{d ksmoùug W;aiql jQy' ìysß 

jQjka yg ksis wOHdmkhla ,nd §ug fndfyda  

m¾fhaIK  lrk ,È' fï ksid úúO iudcj,g 

wkq.; fjñka úêu;a f,i ix{d NdId j¾Okh 

jkakg úh'  tla tla rfgys Ndú; jk  NdIdj, 

wlaIrud,d ksrEmKh i|yd o ix{d ks¾udKh  

flß‚' tu m¾fhaIKhkays uyÕ= m%;sM, f,i  

ìys jQ ix{d NdIdjka  j¾;udkfha f,dj mqrd 

,laI ixLHd; ìysß m%cdjka úiska úêu;a f,i  

iajlSh ikaksfõok" wOHdmkh we;=¿ udyeÕs 

ld¾hhka  i|yd  Wmfhda.S fldg .kS'

fIhskag wkqj" * fydñksâia iúu;a jQ úg" 

Tjqkaf.a oE;a fuj,ï Ndú; lsÍug iy 

ikaksfõokh i|yd ksoyfia  p,kh l< yels 

úh' tys m%;sM,hla jYfhka udkj úoHd{fhda 

fydafuda bfrlagiaf.a wdrïNh ix{d NdIdj 

wdrïN l< yels Èkhla f,i i,l;s'  óg jir 

,laIhlg muK fmr  fï ish,a, iufmalaI jQ 

w;r udkj mßKduh ms<sn| úYajdihka we;=<;a 

fkd jk wh iuÕ .efÜ' flfia fj;;a" w;S; 

ñksiqka jgd mej;s jd;djrKhka o Tjqkaf.a 

NdId l%uh f;dard .ekSug n,mEfõ h' Tjqyq 

újD; ;eks;,dj, ovhï lrñka isáhy' tfia 

isáfhys  kï" Yíoh we;s lsÍug iy i;=kag 

lrorhla fkdjk mßÈ tlsfkld iuÕ woyia 

yqjudre lr.ekSug ix{d Ndú; l< yels h' 

tkuq;a Tjqka jkdka;rhg hk úg fyda ovhï 

lrk úg jdÑl ix{d jvd;a m%dfhda.sl yd 

jeo.;a njg m;a úh'

ix{d NdId b;sydifha isÿ jQ isÿùï w;sYh 

fÄockl h' ìysß  ck fldgia wo w;aú¢k 

Ôú;h;a  w;S;fha  idudkH iudch  Tjqkag 

ie,l+ wdldrh;a w;r we;af;a wñysß w;S;hls' 

ìysß wh oeä f,i mSvdjg m;a jQ w;r Tjqkaf.a 

uQ,sl whs;sjdislï mjd wysñ j ;snq‚' Tjqka 

fmdÿ iudcfha ñksiqka nj wjfndaO lr 

fkd.;a md,l yd mQcl msßia fuu ;;a;ajhg  

Rcqj u odhl ù we;'

ix{d NdIdfõ b;sydih mqrdjg u ìysß wh 

fjkqfjka Èßh ,nd ÿka" tfia ìysß whg   

b;sydih iEÈh yels nj Tmamq l< fndfyda 

m%isoaO ìysß  W.;ayQ iy nqoaêu;ayQ isá;s'

ìysß m%cdj ms<sn| j uq,ska u m%ldYhla lf<a 

weßiafgdag,a h' Tyqf.a kHdh jQfha ñksiqkag 

bf.k.; yelafla l:k NdIdj weiSfuka 

muKla njhs' fuu l:k NdIdj weiSfï 

yelshdj ke;s ksidìysß whg wOHhkh lsÍug 

fyda wOHdmkh ,eîug ;snqKq wjia:dj uÕyeÍ 

f.dia we;' fuys m%;sM,hla f,i Tjqkg 
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;u uQ,sl whs;sjdislï mjd wysñ úh' iuyr 

wjia:dj,  ;udg ßis fia foam<la ñ, § .ekSug 

fyda újdy ùug fyda  wjir § ke;' iuyr whg 

Ndrlrejka ,nd .ekSug mjd n,mEï flre‚' 

kS;sh uÕska Tjqka z‍mqoa., fkdjk whZ f,i 

kï lr ;snq‚'

weßiafgdag,af.a m%ldYh mqkreo iufha § 

hqfrdamfha újdod;aul lreKla njg m;a úh' 

úoaj;ayQ m%:u jrg ìysß mqoa.,hska oekqj;a 

lsÍug iy jir 2"000la mer‚ úYajdihka 

jerÈ nj Tmamq lsÍug W;aidy l<y' ix{d 

NdIdfõ b;sydifha fï ;;a;ajh ix{d NdIdjla 

ks¾udKh lsÍug uq, msrefõ h'

ìysß mqoa., lKavdhï b;sydih mqrd u ix{d 

NdId Ndú; lr we;' w;ska wNskh Wmfhda.S 

lr.ksñka NdIdfõ ikaksfõok lsÍfï úê 

ms<sn|  f;dr;=rej, b;sydih l%sia;= mQ¾j 5 

jk ishji ;rï wE; w;S;hg Èjhhs' ix{d 

NdIdfõ uq,a u ,sÅ; jd¾‍;dj kï l%s'mQ' miajk 

ishjfia§ h' maf,afgdaf.a l%eg,ia ys fidl%àia 

fufia mjihs( —‍wmg y~la fyda Èjla ke;s kï 

túg  tlsfkldg hula m%ldY lsÍug wjYH 

jQ úfgl§  wms tfia lrkafka kE fkao@ túg  

f.d¿ ñksiqka fuka wfma oE;a" ysi iy wmf.a 

YÍrfha wfkla fldgia p,kh lrñka wjYH 

foh m%ldY lsÍug wms W;aidy lrkjd fkao@˜‍

ix{d NdIdj Ndú; l< njg  jd¾;d  h<s;a yuq 

jkafka l%s'j' 60 § h' Ælaf.a iqúfYaIfha m<uq 

mßÉfþofha i|yka jk mßÈ" .dì%fh,a kue;s  

foaj¥;hd ms<sn| j fcdaka nõ;Sia;f.a mshd jQ 

ilßhdia ;=< ;snQ wúYajdih ksid Tyqg l:d 

lsÍug fkdyels jQ njhs' Æla 1(62 ys th igyka 

ù we;af;a" —Tjqka Tyqf.a mshdg ix{d lf<a Tyq 

Tyqg l;d lrkafka flfia o lshd˜‍ h' fuu 

fþofha we;s zix{dZ hk jpkh .%Sl jpkhla 

jk - tkshq´ - hk jpkfhka mßj¾;kh ù 

we;' tys w¾:h jkqfha ( ysi ie,Su" tkï ix{d 

NdIdj - ix{d lsÍu hkak h'  kj .súiqfï 

fhdydka 13(24 iy l%shd 24(10 ys ta yd iudk 

.%Sl jpkhla ^kshq´& ms<sn| w;sf¾l j jd¾;d 

jQ  wjia:d folla ;sfí' 

BSL Fingerspelling Alphabet 

19 jk ishji jk f;la u ft;sydisl ix{d 

NdIdjka ms<sn| fndfyda foa iSud iys; ù we;' 

thg fya;= jQfha NdIduh ,shlshú,sj,g jvd 

l:k NdIdfjka ix{d NdIdjlg jpk udre 

lsÍug myiqlï ie,iSug isÿ ùu h' th l< 

yelsjQfha yia; ix{d uÕska ^weÕs,s ix{d 

moaO;s& mu‚' fmaføda fmdkaia o ,sfhdaka ^1520-

1584& úiska m%:u w;a wl=re ilia l< nj 

lshfõ'

1620 § cqjdka meíf,da fndkÜ ueâßâ ys f.d¿ 
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ñksiqkag l:d lsÍug b.ekaùu i|yd wl=re yd 

l,dj m%ldYhg m;a lf<a h' ìysß wh iuÕ 

ikaksfõokh jeä ÈhqKq lsÍu i|yd fuu 

w;afmd; fydaäfha iajrEmfhka ilikq ,eî 

h' wl=re iys; j <uhska i|yd fujeks jdÑl 

wOHdmk l%uhla ieliSu jQl,s Yío úoHdj iy 

l:k Ñls;aidj ms<sn| m<uq kùk ksnkaOkh 

f,i ie,fla' fmfv%da fmdkaia o ,sfhdaka úiska 

cqjdka meíf,da fndkÜf.a f,aLk mokï lr 

.;a m%:u w;afmd; fydaäh ilia lrkq ,eî h'  

ngysr iudcj, ix{d NdIdfõ jd¾;d.; 

b;sydih wdrïN jkafka 17 jk ishjfia§  

oDYH NdIdjla fyda ikaksfõok l%uhla f,i 

h' ix{d NdIdj iukaú; jkafka idïm%odhsl 

wNskhka" wkqlrKh" w;a ix{d iy weÕs,s 

wlaIr úkHdih iy fydaäfha wl=re ksrEmKh 

lsÍu i|yd w;a ix{d Ndú; lsÍfuks' ix{dj,g 

;ks jpk muKla fkd j iïmQ¾K woyia fyda 

jdlH LKav o ksrEmKh l< yels h'

fndfyda ix{d NdId iajdNdúl NdIdjka jk 

w;r ikao¾Nh wkqj jdÑl NdIdj,g jvd;a  

ióm j Ndú; fõ' tajd ikaksfõok ld¾hhka  

i|yd m%Odk jYfhka Wmfhda.S lr.kafka ìysß 

m%cdj úisks'	

uOHld,Sk hq.fha hqfrdamfha wd.ñl ksfhda. 

.Kkdjla uÕska  wdY%ñl ix{d Ndú; lrk ,È' 

flfia fj;;a" fïjd i;H zix{d NdIdZ fkd j 

fyd¢ka j¾Okh jQ wNskh ikaksfõok moaO;s 

fõ' ckm%sh úYajdihka ;sìh§;a" uq¿ukska u 

ksy~ j isàu i|yd jQ .súiqï j¾Okh jQfha 17 

jk ishjfia isg wdrïN jQ iuyr ksfhda.j,ska 

mu‚' Ydka; fnkälaÜf.a kS;sh uÕska 

wdrdufha iuyr m%foaYj, fyda ojfia iuyr 

fõ,djkays§ ixjdo  lsÍu muKla ;ykï úh'                                                          

19 jk ishji jk f;la ft;sydisl ix{d 

NdIdjka .ek wm okakd fndfyda foa ix{d 

NdIdj u m%f,aLkh lsÍu fjkqjg jdÑl 

NdIdfjka ix{d NdIdjlg jpk udre lsÍu 

myiq lsÍu i|yd fidhd.;a yia; ix{dj,g 

^weÕs,s i,l=Kq moaO;s& iSud úh' tfia u f,dj 

mqrd fndfyda ix{d NdId iajdëkj j¾Okh ù 

we;s w;r m%:u ix{d NdIdj hehs fjka lr 

oelaúh yels lsisÿ ix{d NdIdjla y÷kd.; fkd 

yels h' ix{d NdId moaO;s iy ix{d fydaäh 

hk fol u f,dj  mqrd  fndfyda ia:dkj,ska 

yuq úh'   

l%s'j' 685 § fhdalays ro.=re fnj¾,sys fcdaka 

ìysß mqoa.,fhl=g l:d lsÍug b.ekajQ úg th 

wdYap¾hhla f,i i,lkq ,eî h' miqld,Sk j 

Tyq idka;=jr ;;a;ajhg m;a lsÍug mjd fuu 

isoaêh fya;= úh' fmdÿfõ .;a l," ^l:k& 

NdIdj iy nqoaêh iïnkaO od¾Yksl woyia 

{dkdf,dalh ;=< fyd¢ka mej;s‚' ix{d NdId 
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w;HdjYH jqjo iuyr lKavdhïj, b;sydih 

ms<s.ekSu tjeks wêm;sjd§ woyia ksid j<lajd,S 

h' flfia fj;;a" 17 jk Y;j¾Ihg fmr" 

ìysß mqoa.,hskaf.a lKavdhï m%cdjka ;=< tlg 

jdih lr we;s w;r" iq¿ ixLHdjla jqjo Tjqka 

uQ,sl ix{d lsÍfï l%u yryd ikaksfõokh 

lr we;'

ksoiqkla jYfhka" 1492g fmr iajfoaYsl 

weußldkq m%cdjka ;=<" wi,ajeis f.da;%slhka 

tlsfkld iuÕ woyia yqjudre lr.ekSug 

Ndú; l< NdIdjla f,i  ix{d l%u tlla fyda 

lsysmhla ;snQ nj úoHudk fõ' ;eks;,dj, úiQ 

bkaÈhdkqjka w;r Ndú; jQ ix{d NdIdj lemS 

fmfkk WodyrKhls' iajfoaYsl weußldkq 

m%cdjka úYajdi l< mßÈ ìysß wh YdÍßl j yd 

udkisl j yelshdjka iys; mqoa.,fhda fj;s'  

fmaføda fmdkaia ä ,shkaf.a n, lsÍu ksid ñi 

hqfrdamfha ñksiaiq 16 jk ishji wjidkh 

jk ;=re ta nj úYajdi lsÍug fkdfm<UqKy' 

tjeks ix{dj,ska fmkakqï lrkafka fuu 

NdIdjka ;rula ixlS¾K jQ njhs' lfíid o 

jeld jeks ckjd¾.sl úoHd{hska Tjqka iy 

iajfoaYsl weußldkqjka w;r ix{d meje;ajQ 

úia;rd;aul ikaksfõokhka úia;r lf<a h' 

ksoiqkla jYfhka" tx.,ka;fha flkaÜys 

Ôj;a jQ wfhl=g tla;rd m%cdjl isá 

flfkl= gud¾;df.a ñÈ j;af;a mÈxÑlrejka 

.Kkdjlf.a ìysß cdkj, jdylhka f,i 

fmkq‚' 1700 .Kkaj, isg tu Èjhsfka ìysß 

mqoa.,hskaf.a wêl >k;ajhla we;s jQ w;r 
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th 1840 § muK tys Wmßu w.hlg m;a úh'  

j¾;udkfha § th zud¾;df.a ñÈ j;= ix{d 

NdIdjZ f,i ie,flhs' th Y%jKdndê; yd ìysß 

¥m;a jdiSka úiska Ndú; lrk ,o  ix{d i|yd 

fuu mßirh b;d lÈu h' jir .Kkdjlg 

fmr" Tjqkaf.a flkaáIa uq;=ka ñ;a;ka w;r 

o ìysß m%cd idudðlhska .Kkdjla isákakg 

we;s w;r Tjqkaf.a u ix{d NdId l%uhla o 

ilia lr .;ay'

1500 iy 1700 w;r ld,fha§ mjd ;=¾ls Tfgdaudka 

wêlrKfha idudðlhska ix{d NdIduh  

ikaksfõok l%uhla Ndú; l< nj fmfka' 

tys Ôj;a jk fndfyda fiajlhska ìysß  wh jQ 

w;r iuyr úoHd{hska ;¾l lrk wdldrhg 

Tjqka jvd;a ksy~ yd úYajdijka; wh f,i 

i,ld we;' flfia fj;;a" Widúfha fndfyda 

rdc;dka;%slhska iy wfkl=;a Y%jKdêldÍka o 

fuu ix{d lsÍfï l%uh ;=<ska tlsfkld tu 

NdIdj bf.k .;ay' tuÕska ish  ikaksfõok 

wjYH;d imqrd .;a  w;r th wêlrKfha ìysß  

msßi yryd iïu; úh'

         - u;= iïnkaOhs -

fydñksâ hkq fydñksfâ mjqf,a idudðlfhls' fydñksâ hkq fydñksfâ mjqf,a idudðlfhls' 

uyd jdkrhska" TrxTgka" f.daß,a,ka" Ñïmkaishka uyd jdkrhska" TrxTgka" f.daß,a,ka" Ñïmkaishka 

iy ñksiqka'iy ñksiqka' Hominine hkq Homininae Wm mjqf,a 

idudðlfhls: 

Orangutan ·Ponginae · uyd jdkr fm!reIh · Great 
Ape Project
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NdIdjl mj;sk Í;s iodld,sl fkd fõ' tlS 

.;sl;ajh NdIdjl meje;aug w;HdjYH 

idOlhls' úúO ld,jljdkq ;=< úúO .=rel=, 

úiska zwCIr úkHdiZ iïnkaO j woyia m< 

lsÍu fuu fjkia ùug we;s yelshdj fmkaùug 

fyd| u kso¾Ykhls' tfyhska úúO ld,jljdkq 

;=< ìys jQ .=rel=, yd úoaj;=ka úiska m< l< 

woyia NdIdfõ m%.ukhg fya;= úh' ta wkqj 

NdIdfõ wkd.; meje;au i`oyd W.;=ka úiska 

NdIdj iïnkaO j u; yd úúO Í;Ska y`ÿkajd 

§u idOkSh lreKla nj meyeÈ,s fõ'

NdIdfõ Í;s fndfydauhla ielfikafka zjHla;Z 

hehs ie,flk f,aLlhkaf.a jHjydrfhka 

jk w;r ixialD; NdIdfõ § fudjqyq fþlfhda 

f,i;a" Tjqka úiska bÈßm;a lrk f,aLk 

jHjydrhg wod< u; zfÊl m%fhda.Z f,i;a 

ie,fla' tjeks woyia bÈßm;a ùu ;=< NdIdj 

fmdaIKh jk w;r tajd fldf;la ÿrg           

ms<s.kafka o fkd .kafka o hkak ;SrKh lsÍu 
iudcfha j.lSuhs' tjeks u; ;ykï lsÍu 

fyda fjkia lsÍu iqÿiq fkdjk w;r tfia isÿ 

jqjfyd;a th NdIdfõ m%.ukhg ndOdjls'

by; lS lreKqj,ska NdIdj yd ne`§ mj;skafka 

kS;s fkd j Í;s iuqodhla nj meyeÈ,s jkakls' 

isxy, f,aLk jHjydrfha wCIr úkHdi isÿ 

lrkafka hï hï Í;Skag wkql+, j h' tu Í;s 

fmdÿfõ zksrjoH úkHdihZ" zksrjoH úl,am 

úkHdihZ ^úl,am m%fhda.& yd idjoH úkHdih 

f,i ;=ka fldgilg fnfohs' Í;sh ;=< úl,am 

;sfí' tajd NdIdfõ m%.ukhg fya;= jk w;r 

tjeks úl,am fndfyduhla isxy, NdIdj ;=< 

oel .; yels fõ' fuys ir, woyi kï tl 

u jpkh fohdldr j ,sùug we;s yelshdjhs' 

tneúka fuh zúl,am Í;sZ"  zúl,am úkHdiZ" 

zúl,am m%fhda.Z f,i o y`ÿkajhs'

w;r - w;/			 

iu`. - iu.

wksla - wfkla			

lr - le/

weu;s - weue;s			 

iemhq - iemehQ

NdIdfõ 

m%.ukhg 

fya;= jk 

úl,am m%fhda.''''
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lKaKdä $ lkakdä		

mky - mKy

ljod - ljr od		

wE - weh

;;ajh - ;;a;ajh	

fj<`o - fjf<`o

le,h - le<h		

werUq - we/UQ

f;drk - f;drK	

ie,iqu - ie,eiqu

jk - jeks		

mk; - mK;

.dhlfhl= - .dhlhl=	

wdÈh kso¾Yk fõ'

ld,h;a iu`. fjkia jk Ôj NdIdjl wksjd¾h 

,CIKh kï úl,am - m%fhda. we;s ùuhs' 

iïm%odh kï úl,am Í;s we;s úfgl f;dard.;a 

tla úl,amhla iEu ;ekl§ u Ndú; lsÍuhs' 

mßK; f,aLlfhl=f.a iïm%odh fuh jk 

w;r oekg úoHudk isxy, mer‚ u jHdlrK 

.%ka:h jk iso;a i`.rdfjys zksrjoH jHjydrhZ 

iïnkaO j olajd - we;af;a zfÊl m%fhda.j,gZ 

wkqrEm jQ jHjydr" ksrjoH jHjydrh jYfhks'

zzi`ore;a úÈ ish,a - wkqrE fia msfhdakka

b;s ika i`o iudia wE - jyrkq fifrka imhdZZ

tkï fþlhka fyj;a úh;=kaf.a NdId m%fhda. 

wOHhkfhka ksjerÈ jHjydrh ms<sn`o j 

ks.uk ,nd .; yels njhs' tneúka fþlhkaf.a 

m%fhda.j,g wkqrEm jQ jHjydrh ksjerÈ 

jHjydrh f,i ie,l=‚' fþlfhda we;eï mo 

fohdldr j ,súh yels nj fmkajd § we;s w;r" 

tajd tfia ùug fya;= jQ lreKq o úúOdldr 

fõ' my; oelafjkafka tjeks úl,am m%fhda. 

lsysmhls'

	 wrKHh		  wdrKHh

	 lsysmhla		  lSmhla

	 flf¾			  flfrys

	 msßiqÿ			  msßisÿ

	 mkaif,ys		  mkaif,a

	 rlshs			   rlS

	 kg;a			  kg;s

 

moj, ksrela;sh" ft;sydisl mßKduh" 

WÉpdrK iajNdjh yd m%;H Ndú;h o fuu 

úl,am ks¾udKh ùug fya;= jQ lreKq w;r 

m%Odk fõ' fï l=uk fya;=j uq,a jqj;a tf,i 

,shkq ,nk mo úl,am m%fhda. fia ms<s.; hq;= 

fõ'

isxy, NdIdfjys muKla fkd j bx.S%is 

NdIdfjys jqjo fujeks úl,am m%fhda. Ndú; 

fõ' úfYaIfhka ì%;dkH yd weußldkq bx.S%is 

jHjydrh wrUhd fuu úl,am ieliS we;'

ì%;dkH bx.S%isfhys ‘er’ weußldkq bx.S%isfha§ 

‘re’ f,i fjkia ùu;a" ì%;dkH bx.S%is NdIdfõ 

‘our’ f,i wjika j ,shfjk mo" weußldkq 

bx.S%isfh § ‘or’ f,i wjika ùu" fukau 

ì%;dkH bx.S%isfhys ‘ise’ fyda ‘ize’ Ndú; wjia:d 

weußldkq bx.%Sisfha § ‘ize’ muKla Ndú; 

lsÍu;a" ‘yse’ f,i wjika jk ì%;dkH bx.%Sis 

mo weußldkq bx.%Sisfha § ‘yze’ f,i wjika 

lsÍu;a ‘ae’ fyda ‘oe’ f,i fhfok ì%;dkH 

bx.%Sis mo weußldkq bx.%Sisfha § ‘e’ wl=r 

fh§u;a óg ksoiqka lsysmhls'
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ì%;dkH bx.%Sis 		  weußldkq bx.%Sis 

•	 our				    or

colour 			   color

labour				   labor
armour 			   armor
flavour 			   flavor
neighbour			   neighbor

•	 ise				    ize
recognise			   recognize
apologise 			   apologize
fantasise 			   fantasize
idolise			   idolize

•	 	 yse				    yze

analyse			   analyze
paralyse			   paralyze
breathalyse			   breathalyze

•	 ae/oe			    	 e

leukaemia			   leukemia
paediatrics			   pediatrics
oestrogen			   estrogen
manoeuvre			   maneuver

•	 ence				    ense

defence			   defense
licence			   license
pretence			   pretense

•	 ogue 			  og/ogue

catalogue		  catalog/ catalogue

dialogue		  dialog/dialogue

analogue		  analog/analogue

•	 ll-				    l 
	verb conjugation 		

travelled			   traveled 

labeling 			   labeling

	

hï mohla foúêhlg ,sùug we;s yelshdj 

fidhd n,kqfha ta ms<ssn`o jeä fofkl= w;r 

iïu;fhys fhfok mo weiqfrks' tneúka 

NdIdjl tjeks mo ikd: lr.ekSu i`oyd ta ta 

NdIdjkag wod< m%dudKsl Yío fldaI mßYS,kh 

lsÍu jvd;a jeo.;a fõ'

^iïudks; uydpd¾h fÊ'î'Èidkdhl- ksjerÈ 

isxy,h ^2018& yd wlaIr úkHdih ^isxy, Í;sh-5&

uydpd¾h i|f.dañ fldamrfyajd -isxy, wlaIr 

úkHdi wldrdÈh ^2020&

wka;¾cd,fha Dictionary.com fjí msgqj 

weiqfrks'&

^fiahd rE wka;¾cd,fhks'&



igyk-

 úcdks fø!m;s rKjl
NdId WmfoaYl
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ixlafIamh(  

fjki i|yd fmkS isák nyq úIh y~la fukau 

ffjIdroHh iy kHdh f.dvkeÕSfï lafIa;%hla 

hk fo wdldrfhka u ia;%Sjdoh miq.sh jir 

40 ;=< fõ.fhka j¾Okh ù we;sjd fiau kj 

m%fõYhka o iam¾K lrñka mj;S' wdkqNdúl 

,sms iudf,dapkh" ia;%Sjd§ kHdfha fhÿï 

mrdifha mq¿,a nj fmkakqï lrk wOHhkka 

.Kkdjla fuys úia;r flf¾' ia;%Sjd§ kHdh 

o¾Ykh tla w;lska ia;%Sjdoh u ;=< úldYkh 

ùug wu;r j thg mßndysr fndfyda lafIa;% 

o wka;¾.%ykh lrf.k we;' tfukau fuu 

kHdh j¾Okh uevf.k woH;k iudch ;=<  

WmfoaYkh iy o¾Ykjd§ woyia biau;=jk nj 

o fmfka' tu ksid u ia;%Sjd§ kHdh jeäÈhqKq 

lsÍu i|yd fhdackd lsysmhla o fuys bÈßm;a 

flf¾' 

uqLH mo # ia;%Sjdoh" kHdh " iudc jev  

ye¢kaùu 

Ôú;fha ieu wxYhl u iïm%odhka" l%ufõohka 

iy mquqL;d wNsfhda.hg ,lalsÍfï fm%da;aidyS 

jk iqúYd, ia;%Sjd§ jHdmdrhl l=vd fldgila 

f,i ia;%Sjd§ kHdh j¾Okh ù ;sfí' fuu 

jHdmdrh zYdia;%Sh úIhhka ;=< mßmQ¾K 

jYfhka fhdod .kakd ,o ixl,am" kHdhka 

iy l%ufõo ms<sn| w;suy;a mqk¾ - we.hSula 

i|yd úia;S¾K wdhdpkhla wdrïN lf<a h˜ 

^Hesse-Biber, 2002, p.57)' ia;%Sjd§ oDIaáh 

fndfyda m¾fhaIK lafIa;% i|yd fhdod .kakd 

,§' ia;%Sjd§ rduqjla ;=< lrk ,o m¾fhaIK" 

fjkia wdldrfhka ie,iSu ms<sno .eg¨" 

iudc n,h m%Yak lsÍu" u¾okhg m%;sfrdaOh 

iy foaYmd,k l%shdldÍ;ajhg lem ùu fuka 

u iudc hqla;sh  flfrys o wjOdkh fhduq lr 

we;s nj ;yjqre lr;s ^Hesse-Biber. Leavy. 
&Yaiser. 2004. P. 3&' 

fndfyda l;=jreka ia;%Sjd§ kHdh iy ia;%Sjd§ 

bÈß o¾Ykfha ixl,amShlrKh úldYkh 

ia;%Sjd§ kHdh 

ms<sn| iudc 

úoHd;aul 

m¾hdf,dalkhla
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jQ wdldrh flfrys ish wjOdkh fhduq lr 

we;s w;r ^Duran.1998¦ Donovan.2000¦ 
Evans.1995)  we;eï l;=jre ia;%Sjd§ kHdfha 

l%ufõoh wjOdrKh lr we; ( E. Fonow & 
Cook, 1991, Hesse-Biber, Gilmartin, & 
Lydenberg, 1999, Hesse-Biber &Yaiser. 
2004)' ,sms" fmd;am;a iy iïuka;%Kj, 

.fõIKhla uÕska úYdro oekqï iïNdrhla 

bÈßm;a lr ;sfí' B<Õ fldgi ia;%Sjd§ kHdfha 

ft;sydisl j¾Okh iy bÈß o¾Ykh fl;rï 

ixlS¾K o hkak úia;r lrhs' 

kHdh ixj¾Okh ms<sn| ft;sydisl 

úYaf,aIKh 

iuld,Sk iudch ;=< ldka;djkag iy 

ldka;djka uqyqKmdk .eg¨j,g uqLH 

ia:dkhla foñka iudc mßirh ;=< udkj 

p¾hdj wjfndaO lr.ekSfï o¾Ykhla ia;%Sjd§ 

kHdh bÈßm;a lrhs' zzldka;djka w.h lsÍfï 

iy ia;%S mqreI iudc Ndjh u; mokï jQ 

l%udkql+, j jeã we;s widOdrKlï ms<sn| 

úYaj oDIaáhla˜ ia;%Sjdoh ;=<ska m%;suQ¾;su;a  

flf¾ ^Chinn & Wheeler.1985.p.74&' ia;%S 

kHdh mqoa.,hka" lKavdhï" mjq, iy ixúOdk 

Tjqkaf.a iudc" foaYmd,k" wd¾Ól" jd¾.sl" 

iy ixialD;sl ikao¾Nh ;=< oelSug wdhdpkd 

lrhs' fuu ikao¾Nj, wka;¾ fldgia ;=<ska 

ia;%S mqreI iudc Ndù iïnkaO;d ;=< uq,a 

neif.k ;sfnk u¾okh ms<sn| uQ,sl fya;= 

bÈßm;a flf¾' 

ia;%Sjd§ kHdh fndfydaúg ldka;djkaf.a 

whs;sjdislï iuÕ iïnkaO fõ' whs;sjdislï 

hkqfjka fuhska woyia lrkqfha Tjqka flfrys 

mj;sk u¾okhka yd w.h wvqùï hk fo wxYfha 

u wka;¾.;hls' udkj yeisÍï ms<sno ,shd we;s 

fndfyda .%ka: ia;%Sjd§ kHdh ms<sn| mqfrda.dó 

iudf,dapkhla bÈßm;a lrhs' tfia jqjo mq¿,a 

wjfndaOhla iy tajd ls%hd;aul lsÍu i|yd 

mD:q,;r wOHkhla wjYH fõ' úIhhkaf.a 

ksYaÑ; {kúNd.d;aul jQ o i;aNdjdkql+, jQ 

o l%ufõodkql+, jQ o Wml,amk we;=<;a jk 

fya;= idOl ;sfí' tfia jqjo ;ks tal,s;sl ̂one 
monolithic& ia;%Sjd§ bÈß  o¾Ykhla ke;' ta 

fjkqjg  úúO kHdhd;aul mokï iys; fndfyda 

bÈß o¾Yk ;sfí (Andermahr. Lovell. & 
Wolkowitz. 1997&' fjk;a wdldrhlg i|yka 

lrkafka kï taludkSh m%fõYhlg tyd .sh 

nyqudkSh m%fõYhkaf.ka fuh iukaú; fõ' 

kHdh hkafkka woyia jkqfha wfma f,dalh iy 

tÈfkod w;aoelSï wjfndaO lr.ekSuhs' zffoksl 

w;aoelSï ms<sno l%udkql+, úYaf,aIKdul 

m%fõYhlZ (Systematic analytic approach 
to everyday experience) wm ish¨ fokd 

kshqla; j isák nj (Flax 1999& m%ldY lf<a 

h ^msgqj'09&' fuh m%ldY lr we;af;a wú{dksl 

f,i h' fuh kHdh.; lsÍu i|yd l< hq;af;a 

fuu wú{dksl ls%hdj,sh iú{dksl uÜgula 

olajd f.k tau h' túg th j¾Okh lr jeä 

ÈhqKq l< yels fõ˜^ 9'ms&' fuh kHdh .; lsÍu 

iqmeyeÈ,s ùu iy ia;%Sjd§ woyia thg we;=<;a 

lsÍu iqúfYaIS jkq we;' ia;%Sjd§ kHdh iïnkaO 

Wml,amk lsyssmhla ;sfí' Flax ^1999& thska 

lreKq ;=kla meyeÈ,s lr we;' m<uq jekak 

jkqfha —mqreIhkag iy ldka;djkag tlsfklg 

fjkia w;aoelSï ;sfnk˜ neúka ̂ 10 ms'& Tjqkaf.a 

f,dal iudk fkd fõ' we;fula ia;%Sjdofha 

wruqK iudkd;au;dj fia ols;s' mqreIhska 

i;= f;dard.ekSï iy wjia:d ta wdldrfhka 

u ldka;djkag o ;sìh hq;= nj fuhska woyia 

fõ'  ia;%Sjd§ kHdhka msßñ iy .eyekq w;r 

fjkialï meyeÈ,s lsÍug W;aidy lrhs' ia;%S 
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mqreI Ndjh flakaø.; lrk f,i tuÕska b,a,d 

isák w;r" ft;sydisl" foaYmd,ksl" iudÔh 

iy ixialD;sl W;aiqlhka fukau ia;%S mqreI 

iudc Ndjh mokï jQ mSvdjka iïnkaOfhka 

ia;%S mqreI iudc Ndjfha fjkialï udkj 

yeisÍïj,g n,mdk wdldrh i,ld ne,S h' 

fojekak ldka;d u¾okh yqfola mka;s 

moaO;shla jeks fjk;a iudc iïnkaO;djla 

iuÕ lsisfia;a u iïnkaO fkd fõ' ta fjkqjg 

ia;%Sjd§ kHdfhka meyeÈ,s jkafka wiydh 

iudc.; m%Yakdj,shla jk neúka th wjfndaO 

lr .; hq;af;a th ;=<ska u hehs  Flax ^1999&  

§ meyeÈ,s lf<a h ^msgqj'10&' f;jekak ia;%S 

u¾okh zwYsIag wdl,am.;Z ( bad  attitudes) 
iudc lKavdhï ksid fkd j úYajh f.dvkeÕS 

we;s wdldrfha u fldgila jYfhka oelaúh hq;= 

h ^msgqj 10&' tfia u th miq.dó iïm%odhhka 

ksid f.dvkeÕ=Kla o fkdjk nj i|yka 

lr ;sfí' tfia jk kuq;a ldka;d u¾okh 

uq,aneif.k we;af;a wmf.a u iudcfha mj;akd 

iudc wd¾Ól yd foaYmd,ksl ixúOdkh ;=< u 

h' fuh f.dvkeÕS we;af;a iuia;hla jYfhka 

úia;S¾K j mj;sk ixialD;sh ;=< oeä f,i 

uq,aneif.k we;s mS;D;aj jHqyh ksid h' 

tkï mS;D;ajh iy ia;%S u¾okh w;r we;af;a 

wúfhdackSh ne£uls' 

tfia u Flax  ia;%Sjd§ kHdh iuÕ ksYaÑ; wruqKq 

iïnkaO lf<a h' mqreIhka iy ldka;djka w;r 

n,h ms<sn| fjkialï wjfndaO lr.ekSug 

^msgqj'10& iy u¾okfha mßKduh yd iïnkaO 

n,h f;areï .ekSug fukau fuu u¾okh 

wjidk lsÍug wjYH iudÔh fjkialï 

bÈßm;a lsÍu o fulS wruqKqj,g we;=<;a fõ' 

ta wkqj ia;%Sjd§ kHdfha uOH.; ld¾hhla 

jkqqfha u¾okldÍ jHqyhka fjkia lsÍug 

iy foaYmd,ksl l%shdldÍ;ajh i|yd ixhqla; 

.eg¨ ms<sn| ixlafIam woyia iy iïnkaO 

lsÍug lem ùu h '  

u¾okh hkak ks¾jpkh lr ;sfnkafka zf;dard 

.ekSï fkdue;sluZ (absence of choices) 
f,i h (Hooks. 1984 p.5)' ngysr iudcfha 

ldka;djkag iïm;a ksIamdokh" m%ckkh iy 

Ôj úoHd;aul yd ufkdaúoHd;aul lreKq 

taldnoaO lsÍu we;=<;a tÈfkod udkj w;aoelSï 

iïnkaOfhka f;drd .ekSï ;sfí (Flax 1999&' 

fï fya;=j ksid u¾okh ie,lsj hq;= lreKla 

fyda ia;%Sjd§ lreKla f,i fyda kï fkdlrkq 

,efí' wka;jd§ iSudlsÍï ke;s ùu ksid 

fndfyda ldka;dfjda whq;= m%fhdack .ekSug 

fyda fjkiafldg ie,lSug ,lafjk lafIa;% 

fkdi,ld yeÍug fm,fU;s'  lsisÿ ldka;djla 

u¾okhg ,la fkd fõ hehs Wml,amkh 

lsÍug mjd fï ;;a;ajh Tjqka fmd,Ujd we; 

(Hooks.1984 p.5)' 

ia;%Sjdofha iajrEmh 

u¾okh ms<sn| wjfndaOh iy úYaf,aIKh 

ia;%Sjd§ kHdhka i|yd flakaøSh fõ' ia;%Sjdofha 

fojk /,af,a fndfyda jevlghq;= wjOdkh 

fhduq lf<a ldka;d u¾okfha iajNdjh y÷kd 

.ekSug ork W;aidyhka flfrys h' wOHdmkfha 

W!k;dj" wd¾Ól mrdëk;ajh" wiudk 

foaYmd,k whs;Ska fyda ,sx.sl;ajh md,kh 

lsÍfï wjYH;dj mSä; iajNdjhg iïnkaO 

f,i kHdhka uÕska y÷kdf.k we;' lïlre 

yd wd¾Ól in|;d" Ôj úoHd;aul fjkialï" 

foaYmd,k ixia:d iy ldka;djkaf.a u iajhx 

wjfndaOh u¾okfha fya;= jYfhka kHdhj, 

ie,ls,a, fhduq ù we;' ia;%Sjd§ kHdfha i|yka 

mßÈ wm úiska l< hq;= jkafka wfma iudc 
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f,dalfha isÿ jk foa úúO ikao¾Nhka ;=< 

úfõpkd;aul j úYaf,aYkh lsÍu i|yd l%u 

Wml%u iemhSu h ^McCormick & Bunting. 
2002). taldhk flakaøSh ia;%Sjd§ kHdhla 

ks¾udKh ù ke;s kuq;a ia;%Sjdoh úia;r lsÍfï 

§ uQ,sl uQ,O¾u fmdÿfõ kshu lr ;sfí' tu 

uQ,sl O¾u i|yd ldka;djka iy Tjqkaf.a 

w;aoelSï we.hSu" ldka;djka u¾okh lrk 

;;a;ajhka y÷kd .ekSu" WmfoaYkh yryd 

iudch fjkia lsÍu iy yqfola ia;%S mqreI 

iudc Ndjh muKla fkd j" fjk;a fndfyda 

idOl ldka;djkaf.a l%shdjka iy woyia 

flfrys n,mdk nj y÷kd.ekSu óg we;=<;a 

fõ (McCormick & Bunting.2002)' 

ia;%Sjdofha m%.;sh jeä jYfhka b,lal.; ù 

we;af;a ia;%Sjdofha úúO iajrEmhka flfrys h' 

ia;%Sjdoh tla taldnoaO ixl,amhlg jvd 

úúO lafIa;%j, mßKduh ù we;' tu lafIa;% 

ks¾jpkh lrk mdG tlsfklg fjkia h' 

th nyq, j Ndú; jkafka tlsfklg fjkia  

ia;%Sjd§ kHdhka wgla ;=<ska h' tkï¦  

01'	lKay ia;%Sjdoh (black feminism)  

02'	/äl,a ia;%Sjdoh (radical feminism) 

03'	ixialD;sl ia;%Sjdoh (cultural feminism)  

04'	iu,sx.sl ia;%Sjdoh (lesbian feminism) 

05'	,snr,a ia;%Sjdoh (liberal feminism) 

06'	udlaiajd§ ia;%Sjdoh (Marxist feminism)  

07'	fN!;sljd§ ia;%Sjdoh (material feminism)

08'	iudcjd§ ia;%Sjdoh (socialist feminism) hs. 

(Andermahr. Lovell. & Wolkowitz. 1997' 

Evans.1995) 
we;eï kHdhka iudklï ksid ldKav.; l< 

yels kuq;a foaYmd,ksl" iudchSh" wd¾Ól" 

ckjd¾.sl yd ixialD;sl ikao¾N .Kkdjlska 

hqla; mq¿,a;r úfõpkd;aul oDIaàka fuu 

fjkia kHdhd;aul t<Uqïj,ska bÈßm;a fõ' 

lKay ia;%Sjdoh ldka;djka flfrys muKla 

fkd j" úfYaIfhka l¿ ldka;djkaf.a wr., 

flfrys wjOdkh fhduq lrhs ̂Kannah. 1998)' 
fld,ska ̂2000& lKay ia;%Sjdoh ÿgqfõ n,.ekaùu 

Tiafia u¾okh lsÍu je<elaùfï W;aidyhla 

jYfhks' fuhska yeÕS hkafka cd;sjdofha iy 

,sx.sl;ajfha wka;¾ fÊokh wjfndaO lr 

.ekSula jYfhka h' lKay ia;%Sjd§ Ñka;kh 

fmd,Ujkafka mqoa.,hkaf.ka fjkia jQ ú{dkh 

iy foaYmd,ksl yd wd¾Ól ixia:dj, iudc 

yev.eiaùu iudÔh úm¾hdi i|yd w;HdjYH 

uQ,øjH iemhSula jYfhka h ^Collins. 2000 
23.p)' 

mqoa., fjkia ùug wod< jkafka wdêm;H 

ork ixia:dj, ft;sydisl jHqyh ms<s.ekSu 

h' fuu wjfndaOfha m%;sM,h jkafka iudc 

fjkila i|yd wjYH hehs úYajdi l< 

fjkia jQ ú{dkhls ^Collin"1991&' lKay 

ia;%Sjd§ úYaf,aIKh n,lr isákafka cd;sjd§ 

mS;D;ajhla ;=< l¿ ldka;djla ùu hkafkka 

woyia lrk foh wjfndaO lr.ekSu flfrys 

h ^ Johnson. 1983&' 

cd;sh" mka;sh" ia;%S mqreI Ndjh" ,sx.sl;ajh 

iy wd.u ksid we;s jk fjkialï fndfyda 

ixialD;Skaj, meyeÈ,s jeo.;alula ork w;r" 

tajd oDYHudk iy l¿ ldka;djka i|yd m%lg 

tajd fõ ^ Collins.1991 23.p&' cd;sh" mka;sh 

iy ia;%S mqreI Ndjh wka;¾ fÊok moaO;sh 

ksfhdackh lrk wkaou ms<sn| j oekqu" 

ú{dkh iy tu úYaf,aIKh i|yd jk iudc 
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ft;sydisl ikao¾Nhka fiiq ia;%Sjdo ;=< ke;s  

nj fmfka ^Collins.1991&' 

/äl,a ia;%Sjdoh" ia;%S u¾okh mqreIhskag 

wdfrdamKh lrhs' mqreI n,h úYaf,aIKh 

lr f;areï .; hq;= w;r th lïlre in|;d 

jeks wfkl=;a meyeÈ,s lsÍïj,g wvq fkdl< 

hq;= h' ixialD;sl ia;%Sjdoh úfõpkhg ,la ù 

;sfnkafka tuÕska Tjqkag u¾okfha fkdfh§ 

isàug fkdyels wkaofï idOl iodpdrh 

uÕsska iemfhk ksid h' fuu ;¾lh ;j;a 

idOlhlg ;=vq fohs' tkï ta wdldrfhka u 

ldka;djka mqreIhskag hg ù isáh hq;=h hkakhs 

^Ferguson.1996)'   

iu,sx.sl ia;%Sjdoh wjOdkh fhduq lrkafka 

iu,sx.lhka meyeÈ,s fjk u lKavdhula 

jYfhka ;yjqre lsÍu flfrys h' /äl,a 

ia;%Sjdohg fnfyúka iudk jQ iu,sx.sl 

ia;%Sjdoh iuia; ixialD;sfha mqreI ixl,amh 

wdêm;H ork fia olakd ,efí (Wolkowitz. 
1997). wksjd¾h úreoaO ,sx.sl;ajh 

iu,sx.sl ia;%Sjdoh úiska wNsfhda.hg ,la 

lr we; ^Rich. 1986&' wksjd¾h úreoaO             

,sx.sl;ajh ish¨ u ldka;djkaf.a u¾okhg 

iïnkaO ksid th wNsfhda.hg ,la l< hq;= 

h' úreoaO ,sx.sl;ajh mqreIhskag m%;s,dN ,nd 

fohs" th mqreI wjYH;d iy uk#l,ams;h 

ms<sìUq lrhs' tfukau th ldka;djka md,kh 

lrkakd fiau Okjdohg o iïnkaO fõ'

 

,snr,a ia;%Sjdoh wOHdmkhg m%fõYh" Pkaoh 

m%ldY lsÍfï whs;sh" wd¾Ól iajdëk;ajh" 

mqrjeis Ndjh iy iudkd;au;djfha fjk;a 

.eg¨ jeks ldka;djka i|yd jk whs;sjdislï 

flfrys wjOdkh fhduq lrhs (Saulnier.1996)' 
kshu lr we;s N+ñldjka wNsfhda.hg ,la lr 

;sfnk w;r" tlS kshu lsÍï wiudk;ajh 

lrd fhduq lrhs' fndfyda ldka;djka ,snr,a 

ia;%Sjdofha Wmdh ud¾.j,ska iy ldka;djkaf.a 

fmdÿ Ôú; flfrys tys wjOdkh fhduq lsÍfuka 

m%;s,dN ,nhs¦ flfia fj;;a" fuu ldrKh u 

úfõpkhg ,la ù ;sfí' tfia úfõpkhg ,laj 

we;af;a fndfyda lreKq w;ßka <ud /ljrKh 

iy oßø;dj jeks fm!oa.,sl lreKq flfrys 

tuÕsska m%udKj;a ie,ls,a,la fkd olajd we;s 

ksid h (Saulnier)' 

udlaiajd§ ia;%Sjdoh Okjdohg wod< jk 

mßÈ mjq,a Ôú;h ;=< Y%u ksIamdokh ms<sn| 

ie,ls,a,la yryd ldka;d úuqla;sh flfrys 

wjOdkh fhduq lrhs (Andermahr. Lovell. & 
Wolkowitz.1997. MacKinnon 1997) m%ldY 

lf<a" z,sx.sl;ajh" ia;%Sjdohg wod< jkafka 

udlaiajdoh Y%uhg  wod< jk wdldrhg u h' 

th Wmßu jYfhka flfkl=f.a whs;sh hs' 

tfy;a fndfyda wh th neyer lr;sZ ^msgqj 65&' 

udlaiajdoh Y%uh olskafka wfma" iudc Ôú;h 

ks¾udKh lrkakd jQ iy jákdlñka hq;a 

foaj,a ks¾udK lrkakd jQ fohla jYfhks' tlS 

Y%uh wms ljqreka o hkak ks¾udKh lrhs' 

fN!;sl ia;%Sjdoh" udlaiajd§ kHdh u; r|d mj;S' 

ldka;djkaf.a Ôú;j, øjHuh ;;a;ajhka iy 

Tjqkaf.a yev.eiaùu flfrys wjOdkh fhduq 

flf¾' fuu kHfha m%uqL wjOdkh fhduq ù 

we;af;a ldka;djkag iudc.; iy jD;a;Sh 

.DyÔú;hla mj;ajdf.k hdu flfrys h' 

ksrka;rfhka u ldka;djkag mejÍ we;s <ud   

/ljrKh" bjqï msyqï" msßisÿ lsÍï iy wfkl=;a 

.Dyia: lghq;= i|yd m%udKj;a §ukdjla o 

fuhg we;=<;a úh yels h (Donovan. 1993&' 

iudcjd§ ia;%Sjdoh yd udlaiajd§ ia;%Sjdoh"     
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/äl,a ia;%Sjdoh iy fN!;sljd§ ia;%Sjdoh" 

iuÕ ióm j iïnkaO fõ (Andermahr. 
Lovell & Wolkowitz.1997)' we;eïúg lemS 

fmfkk lreKla jkafka" iudc jdoh u¾okh 

iïnkaOfhka lKavdhï w;r fjkialï 

y÷kd.kakd fiau th ikao¾Nh iy f;dr;=re 

mokï lrf.k úúO iajrEm .kakd nj o     

ms<s.kS' iudcjd§ ia;%Sjdoh w;Hdka; jYfhka 

u b,a,d isákafka Okjdoh wjika lsÍu" foam< 

ysñlu wjika lsÍu" lïlrejkaf.a úuqla;sh 

Wod lsÍu iy ish¨ u wdldrfha u¾ok wjika 

lsÍu h (Evans. 1995&' 

ia;%Sjd§kag mYapd;a kQ;kjdoh iuÕ wdor$ffjÍ 

iïnkaOhla we;s nj fmfka' mYapd;a kQ;k 

ia;%Sjdoh hkq wiïmQ¾K l:djla jk ksid 

tys .=Kdx. f.k yer oelaùu fyda ks¾jpkh 

lsÍu fndfyda ÿrg jvd;a u ÿIalr h' mYapd;a 

kQ;kjdoh uyd wdLHdkj, iy i;Hhka 

iïmQ¾KlrKfha wjidkh b,a,d isák neúka" 

tu b,a,Su .eg¨ iy.;jk nj fmkS hkafka 

u¾okh ia;%S mqreI fomd¾Yajhg n,mdk wkaou 

iy ldka;djkaf.a iuia;SlrKhg n,mdk 

wkaou flfrys Tjqka wkaO njla olajk nj 

fmkS hk fyhsks (Evans. 1995)' ta w;r u" 

uyd wdLHdk m%;slafIam lsÍu  zldka;djZ hkak 

kej; w¾: oelaùug ldka;djkag wjldYh 

újD; lrhs' 

ia;%Sjd§ kHdhka ms<sn| fuu idlÉPdj iïmQ¾K 

ùug fyda ksfhdackh lrk kHdhka lsisjla 

i|yd wjidk meyeÈ,s lsÍula f,iska woyia 

fkd fõ' ta fjkqjg" th ia;%Sjd§ kHdhka w;r 

úúO;ajh iy iudklï ms<s.ekSug woyia 

lrhs' 

m¾fhaIK idys;Hh ;=< .fõIKh lrk ,o 

ia;%Sjd§ kHdh f;areï .ekSug o fuu l;=jre 

W;aidy l<y' ia;%Sjd§ kHdh úia;r lrk iy 

ixl,am.; lrk iuyr l;=jreka ia;%Sjd§ 

kHdh m¾fhaIK kHdh m;%j,g fh§ug fyda 

ia;%Sjd§ kHdfha uQ,sl fldgia .fõIKh 

lsÍug mjd W;aidy lr we;' wmf.a idlÉPdj 

;=< m¾fhaIK l%shdldrlï .%yKh lr.ekSug 

wmg wjYH úh' ,smsfha ó<Õ fldgi ia;%Sjd§ 

kHdh we;=<;a lrk ,o wkqN+;sl wOHhkhka 

ms<sn| iudf,dapkhla imhhs' 

ia;%Sjd§ kHdh j¾Okh ms<sn| wdkqNúl 

wOHhk 

f,aLkj, iudc úoHd o;a; mokï lr.ksñka 

fmd;am;aj, úoHudk lreKq ms<sn| j l%udkql+, 

.fõIKhla isÿ lrk ,§ (PsycINFO. social 
service abstracts. sociological abstracts. 
social work abstracts). fuu .fõIKfha § 

zia;%Sjd§ kHdhZ  iy zm¾fhaIKhZ hk jpk 

m%uqL mo jYfhka fyda ,sms ixlafIamhl 

úoHudk jQ jpk jYfhka Ndú; flß‚' 

PsycINFO. social service abstracts. 
sociological abstracts. hk f,aLk we;=<;a jQ  

Wmqgd .ekSï 1174  ;=< úoHudk jQ Wmqgd .ekSï 

12la o ;sì‚' /äl,a ia;%Sjdoh" ixialD;sl 

ia;%Sjdoh" iu,sx.sl ia;%Sjdoh" ,snr,a ia;%Sjdoh 

iy udlaiajd§ ia;%Sjdoh hk jpk Ndú; lrñka 

.fõIKhla o isÿ lrk ,È' fuu .fõIKh 

i|yd  wkqN+;sl fyda kHdh flakaø lr.;a 

,sms muKla we;=<;a lr.kakd ,È' idudkH 

ud;Dldj ms<sn| ,sms fyda ia;%Sjd§ isoaOdka;h 

mÍlaId lsÍug W;aidy fkdl< ,sms fuu 

úYaf,aIKhg we;=<;a lr ke;' úoaj;=kaf.a 

ms<s.ekSula fkd ,enQ .%ka: mßÉfþo iy 

ksnkaOk we;=<;a lr fkd.kakd ,È' 
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(Hoffman et al. 2005) ia;%Sjd§ kHdh jeo.;a 

kHdhla fia ms<s.kakd nj ta wdY%s; ,smsj,ska 

fmkS .sh kuq;a tajdfhka m%Odk jYfhka 

W;aidy f.k we;af;a Tjqka Wkkaÿ jQ lreKq 

f.kyer oelaùu flfrys h' fï w;r ,sms 

oy;=kla ^13& .=Kd;aul l%ufõoh wkq.ukh 

lr ;sfnk w;r ,sms y;rla ^04& m%udKd;au 

l%ufõoh wkq.ukh lr ;sfí' 

wmf.a iudf,dapkfha jvd;a u l;==y,h 

okjk fldgi jQfha wOHhkh iïnkaOfhka 

jQ fidhd .ekSï h' u¾okh" n,h iy md,kh" 

ysxikh iy mqreIdêm;H mßirhka ;ju;a 

ta ;=< isÿ fõ (Denny. 1994¦ Gentry et al. 
2005¦ Hoffman et al. 2005¦ Pearson.2007¦ 
Skelton. 2005¦ Szymanski. 2006¦ Wang. 
1999¦ Wang). iuyr úg u¾okh ia;%S mqreI 

Ndjhg úfYaIs; fkd jk kuq;a wëlaIK 

;;a;ajhkayS § ia;%S mqreI Ndjh fkdi,ld 

fuh l%shd;aul fõ (Skelton. 2005). fndfyda 

ldka;dfjda ;uka ia;%Sjd§ f,i y÷kd fkd.

kakd kuq;a ;ju;a ia;%Sjd§ uQ,O¾u fjkqfjka 

fmkS isá;s (Prindville. 2000)' j¾K fNaohg 

,la ù we;s iuyr ldka;dfjda n,h iy 

wdêm;H ms<sn| .eg¨ flfrys wjOdkh 

fhduq lsÍug ;rï jeo.;a fia ia;%Sjdoh 

je<| fkd.ks;s (Harnois. 2005, Pearson. 
2007). m¾fhaIK meje;aùu i|yd ia;%Sjdoh 

oDIaáhla f,i Ndú; lsÍfuka m¾fhaIlhkag 

mq¿,a mrdihl .eg¨j,g uqyqK fok úg 

^lduql o¾Yk" isr.; lsÍu" wNHka;r .eí 

.ekSu" ksjdi fkdue;slu" mjq,a m%pKav;ajh" 

<ud we;s oeä lsÍu" Ydiaf;%daoh" .%dóh m%cd 

iïnO;d" äfukaIshdj& ldka;djkaf.a woyia 

iy w;aoelSï ms<sn| jvd fyd| wjfndaOhla 

.fõIKh lsÍug bv i,ihs' fjk;a jpkj,ska 

lsjfyd;a" m¾fhaIK i|yd ud¾f.damfoaYhla 

f,i ia;%Sjdoh Ndú; lsÍu mq¿,a mrdihl 

Wmfhda.S;djla we;s fuj,uls' 

úYd,;u n,dfmdfrd;a;= iqkaùu jQfha ia;%Sjd§ 

kHdh jeäÈhqKq lsÍu flfrys wjOdkh fhduq 

lrk m¾fhaIKj, ysÕluhs' ia;%Sjd§ kHdfha 

;SrKd;aul ix>gl m%ldY l< fyda tu 

ix>gl wdkqNúl j mÍlaId lsÍug W;aidy 

l< wOHhk ;sfí o@ mj;sk ia;%Sjd§ kHdfha 

w;sf¾l ;yjqre lsÍï tl;= lsÍug W;aidy 

l< wOHhk ;sfí o@ kHdhsl l;sldjla w.h 

lsÍug wdkqNúl m¾fhaIK wjYH fkd jk 

nj mjik mYapd;a-kQ;kjd§ oDIaáfha m%n, 

y~la we;s nj wms ms<s.kafkuq' ia;%Sjdoh .ek 

l;d lrk ,sms rdYshl m%fhdackhla we;s 

nj wms tlfy,d ms<s.ksuq' flfia fj;;a" 

mYapd;a-h:dN+;jd§ WmfoaYlhska o jákd 

nj;a" wdkqNúl m¾fhaIK hkq ia;%Sjd§ kHdh 

ms<sn| iduQysl idlÉPdjl fldgila nj;a wms

ms<s.ksuq' ia;%Sjd§ ixj¾Okh ms<sn| 

úfõpkd;aul úhla; l;sldjla fkd;sîu 

.ek wms mqÿuhg m;a ùuq' 

ia;%Sjd§ kHdh iy iudc jev Ndú;h 

(Bergh. 1995) ia;%Sjd§ uQ,O¾u jrm%idoj,g 

wNsfhda.hla f,i bÈßm;a flf¾' iudcfha 

jeä nrla Wiq,k we;eï lKavdhïj, 

Ôú;fha .=Kd;aul Ndjhg ndOd jk wkaofï 

jrm%idoj,ska m%;s,dN ,nkafka ljqo hkak 

ia;%Sjd§ iudc fiajlhka wdêm;Hhg 

wmydihla f,i u;= lrk m%Yakhls' ia;%Sjd§ 

kHdh m%uqL iudc l%uhg ;¾ckhla jYfhka 

bÈßm;a flf¾ (Saulnier. 1996).

ldka;djka" wiudk;d iy u¾okh ms<sn| 
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fya;= .fõIKh lsÍfï l;sldjkag wNsfhda. 

lsÍug ia;%Sjd§ iudc jev jD;a;slfha kHdh 

u; úYajdih ;n;s' ldka;djka úiska w;aú¢kq 

,nk mq¿,a mrdihl .eg¨j,g iqÿiq ms<shula 

iemhSu i|yd ia;%Sjd§ kHdh úfõpkd;aul 

j mÍlaId lrk f,i jD;a;slhkaf.ka b,a,d 

isákq ,efí (Saulnier.1996).

úfYaIfhka mYapd;a kQ;kjdohg iïnkaO 

ia;%Sjd§ iudc jev m%dfhda.sl lsÍu i|yd 

uQ,O¾u fyda woyia y÷kd .;af;a h' weh 

mYapd;a k;Qkjdoh i,lkafka {dk úoHd;aul 

rduqjla f,i h' 

 

m<uqjekak —wdêm;Hg jvd fjkia jQ 

yjq,aldß;ajh˜ (partnerships rather than 
domination) hs' fuh iudch f.dvkÕk 

in|;d flfrys ie,ls,a, fhduq lrhs' OQrdj,sh 

;yjqre flfrk mßphka jHdc oaúOdlrKh u;= 

ùug bv i,ihs' fuh jQ l,S —,sx.sl N+ñldfõ 

taldlD;sl Ndjh Wreu fldg .;a l%shdud¾.hls˜ 

(inherent in sex role stereotyping) fojekak 

jQ l,S úYaùh Yla;Skag jvd foaYSh Yla;sh u; 

oekqu f.dvkeÕSfï yjq,a ldÍ;ajhla fmdaIKh 

lrhs' oekqu ksIamdokh hkq mrdj¾;kfha iy 

iyfhda.S;djfha m%;sM,hls f;jekak" foaYSh 

jYfhka oekqu f.dvkeÕSSu iudc jevj,g 

ueÈy;a ùu i|yd ksYaÑ; l%shdud¾. bÈßm;a 

lrhs' ixialD;sl w¾:hka iudc jev Ndú;h 

i|yd ikao¾Nh imhhs' y;rjekak" ia;%Sjd§ 

iudc jevj,ska iudc fjkila wjYH lrk 

wjia:d jgd —úfõpkYS,S ck iuQyhla˜ (critical 
mass) wfmalaId lrhs' —m%cd w¾:hka ia:dms; 

lsÍu˜ (Establishing community meaning) 
fyda iudk h:d¾:hka fnod .kakd mqoa.,hska 

iuQyhla wdOdrl cd,hla ;=< iudc wjYH;d 
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wduka;%Kh lsÍu i|yd úfõpkd;aul ck 

iuQyhla we;s lrhs' tfia u" miajekqj" Van 
Den Bergh (1995)'  úixfhdackh Wmfhda.S 

lr .kqfha uyd kHdhj,ska úuOH.; lr we;s 

oekqu kej; fidhd .ksñka oekqu *e,eiSia 

(Phallacies& ksrdjrKh lr .ekSug h' 

m%;sks¾udKh wod< jkqfha lreKq jeä jeäfhka 

we;=<;a jk jD;a;dka;hla f.dvkeÕSug fya;= 

jk mßÈ" wdka;sl m%ldY we;=<;a lr.ekSu 

i|yd bv i,ik oekqu m%;sl:kh lsÍugh' 

 

ó<Õg" Van Den Bergh ^1995& iudÔh 

jYfhka f.dvkÕk ,o oekqfï jeo.;alu 

m%ldY lf<a h' ldka;djkaf.a Ôú; w;aoelSï 

we;=<;a oekqu ksIamdokfha wdldrhla f,i 

ú{dkh f.dvkexùu flfrys weh ia;%Sjd§kaf.a 

ie,ls,a, fhduq l<d h' 

—y~˜ kï lsÍfï h:d¾:h (Voice -naming 
reality) n,.kajk w;r" th iudc jev 

jD;a;slhka i|yd wehf.a wjika y÷kd.;a 

woyfiys jeo.;alu bÈßhg muqKqjhs' tu 

woyi kï  —oekqu iy n,h w;r iïnkaOh˜ 

(link between knowledge and power) okakd 

foh ;yjrqe lsÍu i|yd weh iudch md,kh 

lrk whj  jrm%ido ,;a wh iuÕ iïnkaO 

l<d h' úfYaI{ OQrdj,s úiska wdka;sl lrk 

,o lKavdhïj,g y~ kexùu i|yd wjldYhla 

,nd §u iudc fiajlhskag w;sYhska u jeo.;a 

úh' 

whs;sjdislï iy idOdrK;ajh f.da,Sh 

f,dalhl ie,lsh hq;= wNsfhda. jk kuq;a 

;=kajk ia;%Sjd§ /,af,a wfmalaIdj jkafka tlS 

whs;sjdislï iy idOdrK;ajh wNsNjd hdug 

h' jir 10lg fmr m%p,s; jQ mYapd;a jHqyd;aul 

kHdh m;%h —udOHfhka fmdaIKh jk f.da,Sh 

wd¾Ólhla ;=< n,h" u¾okh iy m%;sfrdaOh 

l%shd;aul jk ixlS¾K l%u ms<sn| j oekqj;aj 

isák neúka" neÆ ne,aug m%.;sh fia fmfkk 

foh wmg w;sYhska u wjYH jk fjki fkdúh 

yels h' m%;s.ukh fia fmfkk foh m%.;sYS,S 

úh yels h. (Heywood & Drake. 1997.p.23) 

Pollio ^2000& iudc ld¾hfha ÈhqKqj fmkakqï 

lrk m%dfhda.sl uQ,O¾u 03la fjkqfjka fmkS isà' 

fm!oa.,sl" foaYmd,ksl iy ft;sydisl idOl 

we;=¿ j mqoa.,hdf.a iudc ikaO¾Nh f;areï 

.ekSu" mSä; ck.ykh ;=< ldka;djkag we;s 

Yla;Ska iy w;aoelSï we;=<;a lsÍu" foaYmd,k 

ksrjoH;dj" u¾okldÍ iajrEmhla úh yels 

nj y÷kd.ekSu hkq tlS uQ,O¾u ;=khs' tla 

tla mqoa.,hdf.a fm!oa.,sl wkkH;djkag .re 

lrkjdg jvd f,an,a lsÍug tfrysj fmd,sfhda 

wjjdo lrhs (Israelil and Santor. 2000). tlS 

ixrplj, iM,;djh ms<sn| wdkqNúl idlaIs 

we;=¿j  ia;%Sjd§ m%;sldrfha uQ,sl ixrpl 

iudf,dapkh lr;s'  uQ,sl ixrpl jYfhka 

Tjqka i,lkafka iú{dksl;ajh by< kexùu" 

iudÔh iy ia;%S mqreI iudcNdù N+ñldj 

úYaf,aIKh lsÍu" kej; iudc.; lsÍu iy 

iudc l%shdldÍ;ajhhs' 

iudc jev Ndú;h i|yd ia;%Sjd§ uQ,O¾u 

m%j¾Okh lsÍu wkd.;h i|yd ;SrKd;aul 

m%uqL;djls' ldka;dfjda wd¾Ól ;;a;ajh" 

oßø;dj" iqj /ljrKh" <ud /ljrKh 

hkdÈfha idOdrK;ajh ms<sn| .eg¨j,g 

uqyqK md;s' fuu .eg¨ úYaf,aIKhg cd;sh"         

jd¾.sl;ajh" iudc-wd¾Ól ;;a;ajh iy 

f.da,Sh N+ o¾Ykhla u; fïjd l%shd lrk 

wdldrh o we;=<;a úh hq;= h' ldka;djka iún, 

.kajk iy Tjqkag .reire m%dfhda.sl ld¾hh 

rduqjla ks¾udKh lsÍfï Wmdh ks¾udKh lsÍu 
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wkd.;fha wNsfhda.h fõ' ,smsfha iudf,dapkh 

lrk ,o m¾fhaIKfhka fmkS hkafka u¾okh 

iy mqreIdêm;H mßirhka ;ju;a mj;sk 

njhs' fuu .eg¨ i|yd wjYH WmfoaYkh iy 

fiajh i|yd iudc jev uQ,sl;ajh .; hq;= h' 

ia;%Sjd§ kHdh iy m¾fhaIK uq, msÍï

 

iudc jev ms<sn| úYdro;ajh fndfyda úg iudc 

jev m%dfhda.sl ;dlaIKfha ÈhqKqj fmdaIKh 

lrhs' j¾;udkfha" ia;%Sjd§ kHdh m%dfhda.sl 

uQ,O¾u" m%;sm;a;s uq,msÍï iy m¾fhaIK 

meje;aùfï § oDIaáhla f,i fndfyda úoaj;ayq 

idlÉPd lr;s' tfia u ixl,am.; lr;s' 

fuu kHdh —idlÉPd lsÍfï ;;a;ajfhka 

;yjqrelsÍfï ;;a;ajhkag˜ f.k hdu i|yd 

lsisÿ úoajf;la mÍlaIK mj;ajd ke;s ;rï h' 

lsissÿ ia;%Sjd§ kHdh úoajf;la kHdfha ixrpl 

úia;r lrñka iy Wml,ams; f,i ixrpl 

tlg .e<fmk nj fmkakqï lrk wdkqNúl 

idlaIs fmkakñka tu kHdh jeä ÈhqKq lsÍug 

W;aidy fkd.kS' lsissÿ úoajf;la ia;%Sjdofha tla 

mdrfN!;sl kHdhla fjkqfjka fmkS isákafka 

fyda nyq-ixialD;sl ia;%Sjd§ kHdh /äl,a 

ia;%Sjd§ kHdhg jvd fjkia jkafka wehsoehs 

fmkajkafka fyda ke;' fláfhka lsjf;d;a" 

kHdh ixj¾Ok ld¾hhla fkdue;s ùu mqÿu 

iy.; h' 

isÿ úh hq;af;a l=ula o@ ia;%Sjd§ m%Yak ms<sn| 

úfYaISlrKh jQ iÕrd" ia;%Sjd§ kHdh j¾Okh 

ms<sn| úfYaI l,dm ud,djla ksl;a lsÍu 

wdrïN l< hq;= h' iuyr úg tla tla j¾.fha 

ia;%Sjdoh i|yd úfYaI l,dmhla ne.ska ksl;=a 

lsÍu m%fhdackj;a úh yels h' kHdh ixj¾Okh 

ms<sn| úfYaI{ oekqula we;s úoaj;ayq ia;%Sjd§ 

kHdhg m%uqL;ajh Èh hq;= fj;s' l%ufõ§ 

úpdrlfhda fjk;a lsishï kHdhlg fhdokq 

,nk úoHd;aul Woafhda.h fuu ia;%Sjd§ 

kHdhg o ta wdldrfhka u fhÈh hq;= fj;s' 

úúO ck.yk iy uOH.; m¾fhaIK kHdhm;% 

iys; nyq-wvú jHdmD;s ixj¾Okh lsÍfuka 

úoaj;=ka iyfhda.fhka lghq;= l< hq;= h' 

ia;%Sjd§ o¾Ykh flfrys úoHd;aul Woafhd.h 

wfmalaId lrk w;r;=r u tu o¾Ykh flfrys 

.reire oelaùu ms<sn| jdo újdo o werôh hq;= 

h' fulS nyqúO m%h;akhkaf.a wjOdkh" Yla;sh 

iy fidhd .ekSï ia;%Sjd§ kHdfha iqúfYaI 

m%.ukhlg uxmdohs' fuu m%.ukh i|yd 

WmfoaYk lghq;= iy m%dfhda.sl ud¾f.damfoaY 

fkdlvjd úoaj;=ka úiska oekqï fokq we;' 

iudma;sh 

fuu ,smsh ia;%Sjdoh ms<sn| úúO woyia iy 

m¾fhaIlhka ;u m¾fhaIK meje;aùu i|yd 

ia;%Sjd§ kHdh oDIaáhla f,i fhdod f.k we;s 

wdldrh .fõIKh lr we;' ia;%Sjd§ idys;Hh 

ms<sn| wmf.a fuu iudf,dapkh uÕska mdG 

.%ka: oyhlg jeä m%udKhla iy oyilg jeä 

,sms f,aLk yd .%ka: WoD;hka ksrdjrKh lr 

we;' ia;%Sjd§ m%Yak ms<sn| fndfyda idlÉPd 

iy ixl,amShlrK rdYshla tlS ,sms f,aLk 

iy .%ka:j, úoHudk fõ' tajdhska nyq;rhla 

úfYaIfhka tu kHdh n,.ekaùfï jeo.;alu 

iy ta ms<sn| ud¾f.damfoaY iemhSu isÿ lr 

we;' flfia fj;;a" ia;%Sjd§ kHdh yd iïnkaO 

wdkqNúl m¾fhaIK b;d w,am h' ia;%Sjd§ kHdh 

flfrys wjOdkh fhduq lrkafka tla ,smshla 

mu‚' ia;%Sjd§ kHdh ks¾jpkh lsÍug W;aidy 

l<d jQ o" miqj kHdfha ixrpl mÍlaId l<d jQ 

o ,sms lsisjla yuq fkd ù h' 
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jHdmdrhla iy ud¾f.damfoaY lreKla jYfhka 

ia;%Sjdoh il%Sh" úúOdldr iy mq¿,a mrdihl 

mj;S' iudc jev mßph ;=< flkaaøia:dkhla 

f,i ia;%Sjdoh fndfyda úg idlÉPd flfrk 

w;r m%dfhda.sl uQ,O¾uj,g we;=<;a lsÍu 

ixlS¾K .eg¨jls' u¾okldÍ ;;a;ajhka" 

n,fha W!k;dj fyda md,kfha W!k;dj hk 

fldkafoais iuÕ" mqreI uQ,sl ixialD;shla 

;ju;a mj;S' tu ;;a;ajhka y÷kdf.k" 

fy<sorõ lrk iy bj;a lrk jHdmD;s 

;ju;a ixj¾Okh fjñka mj;S' ^kso¾Ykhla 

f,i Wanget al 1996) lD;sfhys úia;r 

flfrk fjki i|yd wod< fldkafoais iy 

ud¾f.damfoaY ms<sn| idlaIs talrdYS lrk 

ks¾udKd;aul PdhdrEm È<sÿ .ïno  ldka;djka 

Ndú; lrk wdldrh n,kak&' ia;%Sjd§ oDIaàka 

ms<sn| m¾fhaIKj,ska wiNH o¾Ykj, isg 

isysúl,aùu olajd jQ o ta ms<sn|  úúOdldr 

iïuka;%Kj,ska iemfhk w;sYhska nyqúO jQ o 

;;a;ajhka ms<sn| wm ;=< m%fNaohla we;s lrhs'   

mdGlhdg we;s wNsfhda.h jkafka w;Dma;su;a 

mdßfNda.slfhl= ùuhs' ia;%Sjdoh ms<sn| 

bf.kSug fndfyda ud¾. we;s w;r" ia;%Sjd§ 

uQ,O¾u fjkqfjka fmkS isàu óg jir 10lg 

fmr ld,hlg jvd wo jeo.;a ù we;' iudc 

fiajlhka i|yd jk fufyjr ldka;djkaf.a 

iqNidOkh i|yd jeä jákdlula ork w;r 

fmdÿfõ iudchg o  jeo.;a fõ' flfia 

fj;;a" ia;%Sjd§ kHdh ms<sn| uQ,sl kHdhd;aul 

jeäÈhqKqj flfrys m%uqL;ajh § idlaIs mokï 

lr.;a m%dfhda.sl ud¾f.damfoaY lrd wmf.a 

m¾fhaIK fhduq lsÍug iy;sl ùfï ld¾hh 

úoaj;=kaf.ka m%uqL;aj mokula u; bgqùfï 

wjYH;dj ;ju;a mj;sk neúka ta ms<sn| 

j mdGlhd o w;Dma;su;a úh hq;=j we;' 

úoaj;=kaf.ka bgq úh hq;= ld¾hh wvq ùu ksid 

ia;%Sjd§ kHdh m%dfhda.sl jYfhka fhdod .ekSu 

iïnkaOfhka mdGlhdg fyd| u ms<s;=re ,nd §ug 

ndOd mj;S' Ydia;%Sh Woafhda.fha m%;sM, jYfhka 

úoaj;a ,sms t<s oelafjk mqkreohla ó<Õ wjrqeÿ 

10 ;=<§ ìys jkq we;ehs wms n,dfmdfrd;a;= 

fjuq' fuh ld,h úiska ;SrKh lrkq we;' 
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^fiahd rE wka;¾cd,fhks'&

ñ,skao udhdÿkak

rdcH NdId fomd¾;fïka;=j
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rdcH NdId fomd¾;fïka;= f;aud .S;h

isß,l oifoi ls;=f.di r|jd 

rc ni kxjuq wms ieu tlaù 

rlsuq rlsuq ni ch oo kxjd 

iqpß;j;a foaYh wfm fmñkd

,la ¥ mq;=kg oekqu fnod § 

olajd oialï úialï keK.=K

 isß,la foaYh tl¨‍ lruq wms 

oi foi ls;= f.di r|jd''''''''''' ''$$

ksoyia ksjy,a foaYh /lf.k 

.=Koï imsßka ieu To jvjd 

/l u;= mrmqr tluq;= lr oeh 

oi foi ls;=f.di r|jd'''''''''''''''''$$

.re nqyquka lr yeu wka nigu 

huq huq ,la forfKa msh uek,d 

iqrlsuq fy<ni wNsudfka 

úch;= rcni chN+ó

mo rpkh ( lS¾;s Y%S foaY Yla;s iudc fiajd lS¾;s ixLñ;a; oyï fid÷reú, 

ix.S; wOHlaIKh yd ;kq ks¾udKh ( úYdro ksfrdaId l=uqÿkS úl%u wdrÉÑ

.dhkh ( 	úYdro ksfrdaId l=uqÿkS úl%u wdrÉÑ 

		  l,diQÍ tia' ì' lkafofmd< 

		  bf¾Id i|ud,s úl%u wdrÉÑ 

		  iuka; lreKdr;ak
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